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一 、 编 写 目的 

量词 对 初学 汉语 的 外 国人 来 说 ， 掌 握 起 来 是 比较 困难 的 ， 因 为 绝 大 多 数学 生 的 母语 中 没 
调 量词， 所 以 他 们 不 习惯 用 。 另 外 ， 由 于 在 初学 阶段 只 能 学 到 为 数 不 多 的 量词 ， 因 此 他 们 允 
量词 续 和 之 完整 的 概念 和 感性 的 认识 。 为 了 使 初学 者 集中 地 、 系 统 地 、 形 象 地 学 习 量 词 ， 我 们 
编写 了 这 本 《看 图 学 量词 》。 

《看 图 学 量词 》 是 一 未 配合 基础 汉语 学 习 的 辅助 教材 ， 也 可 作为 音像 教材 的 脚本 。 这 下 
书 造 合 于 已 经 学 完 或 正在 学 习 基 础 汉语 的 留学 生 和 有 一 定 汉语 基础 的 外 籍 教师 及 其 他 外 国人 
使 用 。 


二 、 编 写 原则 

坟 书 选择 了 生活 中 常用 的 192 个 量词 ， 其 中 包括 个 体 量词 、 集 合 量词 、 部 分 量词 、 时 间 芋 
词 、 容 器 量词 、 标 准 量词 、 临 时 量词 、 沉 币 量词 和 动量 词 等 。 概 据 初 学 者 的 汉语 水 平 ， 结 全 
他 们 的 日 党 生活， 我 们 用 这 些 量 词 的 不 同 词义 及 用 法 ， 编 写 了 近 470 篇 文字 浅显 、 内 容 简 姑 的 
清 景 短文 或 会 话 ， 并 配 有 162 幅 梧 图 。 短 文中 使 用 的 词汇 相当 于 新 HSK (中 国 汉语 水 和 考试 ] 
四 至 五 级 水 平 。 


三 、 编 写 体 例 

每 个 量词 下 列 出 一 个 或 若干 个 常用 义 项 ， 每 个 义 项 下 依次 为 : 中 英文 释义 、 情 景 短 入 六 
si ( 附 拼音 标注 ) 、 量 词 短 语 举例 、 生 词 〈 附 拼音 及 英文 注释 ) ， 并 对 部 分 词 条 作 了 一人 
比较 分 析 。 
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PREFACE 


For most foreign learners of Chinese, measure words will likely present one of the most major challenges they 
will face in their studies. This may be due to the fact that there are so few equivalents of Chinese measure words in their 
respective native tongues that they simply lack an understanding of them, or perhaps it is because they are often only 
exposed to a limited number of Chinese measure words that appear sporadically in their textbooks. Regardless of the 
reason, it is often difficult for them to quickly grasp the concept of measure words to learn the commonly used measure 
words in a systematic way. . 

Learning Chinese Measure Words is specially designed to help foreign learners of Chinese meet the challenge of 
mastering the measure words. It is intended for learners of all levels, and especially for those who have a desire to broaden 
their knowledge of the connotations and different uses of Chinese measure words. Chinese language teachers who are 
interested in embracing more diverse methods of teaching to their classes will find this book particularly useful as it can 
also serve as a source book for slides or audio and video recording scripts. 


Contents 


This book contains 192 of the most commonly used measure words which we have grouped into the following 
categories: individual measure words, collective measure words, partitive measure words, time unit measure words, 
container measure words, standard measure words, temporary measure words, currency unit measure words, and verbal 
measure words. 

There are nearly 470 short situational passages and dialogues and 162 illustrations that appear throughout the book, 
all of which show how the measure words are used in their contexts, and will help learners become familiar with the 
different uses of Chinese measure words. As most of the readers of this book will be new to the Chinese language, 
these passages and dialogues have been written in clear and simple language. The vocabulary level of the passages and 
dialogues is equivalent to that of the Level 4 to Level 5 of the new Chinese Proficiency Test (HSK). 


Layout 
Each entry is followed by four supplementary parts: 
1. An explanation of the word’s usage in both Chinese and English. 
2. Situational passages or dialogues with Chinese Pinyin. 
3. Example phrases. 
4. New words with their Pinyin and English translations. 


Some entries have been provided with further notes on their usage and comparisons with similar measure words. 


For entries with multiple meanings, we have provided each meaning in sequence, with each being followed by the same 
in-depth explanations and analysis. 


The Author 
October, 2010 
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量词 分 类 


Types of Measure Words 


个 体 量词 : 4. ñ je Sa sp MIL, HH T. $. e 


Individual measure words 


部 分 量词 : 把 儿 、 团 、 挫 、 卷 儿 、 股 、 篇 儿 、 页 、 层 、 截 儿 、 节 、 
Partitive measure words 终 儿 、 点 、 滴 、 丝 、 剂 、 帖 、 笔 


RER: ad a ai Se A ai a A SS ei Su 


Collective measure words 


容器 量词 : 2. de. 46. Se 9. e ®, WE 


Container measure words 


时 间 量 词 : (à. 2. #,. B. KR 
Time unit measure words 


标准 量词 : 厘米、 公斤、 公里 


Standard distance and weight unit measure words 


货币 量词 : 元 、 角 、 分 、 块 、 毛 、 美 元 、 欧 元 
Currency unit measure words 


临时 量词 : 肚子 、 脸 、 身 、 脚 、 口 、 鼻 子 、 抽 层 、 柜 子 、 箱 子 、 屋子 


Temporary measure words 


合 量词 : Ak, Rk 
Compound measure words 


专用 动量 词 : 下 儿 、 遍 、 次 、 趟 、 回 、 阵 、 场 


Dedicated verbal measure words 


借用 动量 词 : v. AF, E. S P. Ji RT, X. 7 


Borrowed verbal measure words 


... 
o — 


T ëmge 
eng ee 
`... KT 


" gine e 
KG vumm? "eegenen 
Me ni 


用 于 计量 用 手掌 拍打 或 打 的 量 。 


A verbal measure word used with a number to indicate the number of times someone slaps someone else with their hand. 


情 景 — ——— ''''—— A 


孩子 在 卖 玩具 的 柜 合 前 不 肯 走 ， 
妈妈 搜 着 他 走 ， 他 还 是 不 走 ， 妈 
妈 假 装 要 打 他 一 巴掌 。 


Háizi zai mài wanju de guitdi gián bù kën 
zou, mama zhudizhe tà zou, tā hóishi bu zóu, 
mama jiũzhuõng yoo dà tà yi bazhang. 


1. 打 了 他 一 巴掌 2. 给 了 他 一 巴掌 3. dà T 4& —E Y 


guitdi sales counter 


AE f 
=a "co wanna ước — 
pa T— MP o 

M dd M LR 


用 于 计量 有 柄 或 有 把 手 的 器 具 。 


Used for articles or instruments with a handle or a grip. 


情 景 —————————————————— 
(1) 我 有 两 把 小 7] )L ， 一 把 是 中 Wà yóu liáng bà xiáo dàor, yl bà shi 


Zhóngguó dao, yi bá shi Fáguó dao. 


M ， 一 把 是 法 M a 中 J) 是 我 ES Zhóngguó dao shi wa mái de, Fáguó 
、 = : dao shi péngyou sóng géi wó de. 
的 ， 法 国 刀 是 朋友 送 给 我 的 。 


(2) 这 个 教室 有 18 张 桌子 可 是 只 有 15 I jiaoshi yóu shíbã zhàng zhuözi, 


k&shi zhïyöu shíwü bu yizi. Women zài 


把 椅子 。 我 们 再 去 搬 3 把 椅子 来 吧 。 Vent: bën son bề dai lái ba, 


(3) 下 雨 了 ， 妈妈 从 家 里 拿 了 两 把 
件 去 学 校 接 孩子 ， 刚 走 到 学 校门 口 ， 
十 就 停 了 。 


í Xia yù le, mama cóng jidli ndle liáng bà sẵn qü xuéxido 
jië hdizi, gang zóu dào xuéxiào ménkóu, yu jiv ting le. 


(4) 我 姐姐 有 两 把 剪子 ,一 把 大 藤子， 
一 把 小 前 子 。 她 用 大 剪子 裁 衣服 ， 用 小 前 
Tq3 A. 


Í = jiéjie yOu liăng bü jiánzi, yì bá da jiánzi, yi bà xido 


Z 


jiánzi. Tā yòng dà jidnzi cdi yifu, yong xiáo jiánzi jian 
jiGnzhi. 


A: RAT AL. 

B: 什么 钥 是 ? 

A: E N BFR 

B: 我 刚才 捡 到 一 把 ， 不 知 
道 是 不 是 你 的 。 

A: 是 吗 ?我 去 看 看 。 

A: Wà diüle yì bă yàoshi. 

B: Shénme yùoshi? 

A: Dà mén ydoshi. 

B: Wo gàngcái jiándào yi bá, 


bü zhiddo shi bu shi ní de. 
A: Shi mo? Wò qü kànkan. 


(5) 


cut out 


suànpan 


用 于 计量 用 手 能 抓 起 的 数量 。 


Used to indicate the quantity of things that can be held in ones hand. 


JS = pese — 9€ "PTT Rt 


(1) 小 朋友 要 走 了 ,我 又 抓 了 一 把 糖 放 在 

他 的 口 党 里 。 他 笑 着 说 :“ 谢 谢 阿 姨 。” 
rris cab ripe dione rar m 

(2) 我 出 门 从 来 不 用 钱包 ,那天 买 东 

西 ， 找 了 我 一 把 零钱 ， 弄 得 我 很 狼 狐 。 


Wà chumen cónglái bú yong qidnbao, nàtian mỗi dóngxi, 
zháole wó yi bá língqián, nòng de wo hén lángbéi. 


* 比较 “把 ”和 “把 儿 ”， 见 第 7 页 。 
用 于 计量 抽象 事物 ， 数 词 只 限于 “一 ”， 往 往 有 数量 较 多 的 意味 。 


Used with some nouns of abstract meaning such as strength, age, etc. It is only used with the numeral —, and has the 
meaning of “quite a bit”. 


JS Am p — Ó 人 sik ee acs ee ee SE SEN — (———— TT T5 


1 es ? vp 43A A Bié kòn tà yi bá niánji le, shénti kë 
d 看 他 把 年 了 A ATE T by "A bang le. Mei tian tian bu liàng jiù qildi 
K Z St A 2 AUR wy " 晚上 还 在 小 区 里 qü pá shan, wanshang hái zài xiáoqü 

li ti jiònzi, tidowü, háoxiàng yóu shi bù 


et. DEF , 好 像 有 使 不 完 的 劲 儿 。 wan de jinr. 


55 Gë | 2p — " 


1. 一 把 劲 儿 2. 一 把 力气 


DOS e 


4. 小 区 xigoq6 — residential community “8 J U qi strength 


引申 用 法 ， 数 词 只 限于 一 。 


Used with some figurative nouns and only in combination with the numeral —. 


JS = > RH 
我 姐姐 干 家 务 活 儿 是 一 把 好 手 JL ， 好 Wð jiëjië gan jiãwùhuór shi yì ba 


háoshóur, tà shénme dou hui gan, 


fF Z 都 会 干 › fF 2 都 干 得 很 好 ， 做 shénme dóu gan de hën hào, zuofan, xí 
饭 洗衣 服 样 样 都 行 yifu, yangyàng dõu xing. 


1. 一 把 骨头 ( 瘦 得 只 剩 一 把 骨头 了 ) 4. 一 把 能 手 
2. 一 把 力 (再 努 一 把 力 ) 5. 一 把 好 手 
3. 一 把 手 ( 他 里 里 外 外 一 把 手 ) 6. 一 把 火 ( 放 了 一 把 火 ) 


both inside and 


expert; master 


用 于 计量 手 的 某 些 动作 ， 数 词 只 限于 “一 . 


Used to refer to relatively quick and short actions performed by hand. It is used only with the numeral —. 


昨天 天 太 热 了 ,我 回 到 家 里 以 后 ， 先 去 擦 ¿ Zuótin tidn tài rè le, wŠ huí dào jiāli 
m ^ " d j yïhòu, xian qü càle yl bü lián, ranhou 
1 把 脸 ， 然后 X "E H Cl AR ° ART I héle yi ping kélé, zuó xióàlai liáng- 


x 快 ti 一 会 JL I + me. 晚饭 ， kuaile yíhuìr, cái chi wanfan. 


end a helping hand | 


用 于 计量 麻将 或 扑克 等 。 


Used to refer to a game of Mahjong or a Poker or card game. 


2-1 —————M—————X 
刚才 打 扑 克 时 ， 本 来 有 一 把 好 牌 ， 可 是 出 Gãngcói dà pũkè shi,b&nldi yöu yi bà 


huo pái, késhi chũcuòle yì zhang, jiéguó 


错 了 一 张 ， 结 果 输 了 ， shi le 


动量 用 于 计量 麻将 或 扑克 等 。 


A verbal measure word used to refer to a game of Mahjong or a Poker or card game. 


情 Rb €—————————————————————————— 


上 昨天 打 麻 将 ， 我 手气 实在 是 太 差 了 ， 打 了 
AR IL. #faŸï—*.. 


(^ Zuótiàn dá mdjang, wo shóuq) shízòi shi tdi cha le, dale 
A. a qunr, zhf hüle d bë. 


Ne A ee 
= ega 
Ni aL ccm 


用 于 计量 长 条 的 、 捆 在 一 起 的 东西 。 


Used to refer to vegetables, plants or a bunch of long and narrow objects tied closely together for easy carrying or sale. 


. 4b sP. ZL A 
A: dp ^ tr Á 1 1 A: NÍ mái shénme le? 
B: AX f-—JelxÉ,. BIL) Z e Wë máile yi bar bécdi, liang bar 
" 4 xiäoluóbo. Ní mỗi shénme le? 
F. BPA 77 | A: Wë maile yi jin píngguó. yi bar 


A: ÑXT—f##, TEL#&, 0 77 


都 用 于 计量 一 手 抓 起 的 数量 。 


Both are used to refer to the quantity of articles or things that can be held in one’s hand. 


“把 ”多 用 于 计量 散 放 的 东西 。 


把 isoftenusedforthingsloosely scattered. It cannot be used with JL in this situation. 


jo; 她 抓 起 一 把 菠菜 ， 用 绳子 捆 了 起 来 。 


e.g., She took hold of a bunch of spinach and then bundled it up with a rope. 


“把 儿 ” 多 用 来 计量 已 经 成 捆 的 东西 。 


把 儿 isused for things already bundled together 


do: 她 买 了 一 把 儿 菠 菜 ， 有 是 用 绳子 捆 好 的 。 
e.g., She bought a bunch of bundled up spinach. 


“Ja” 和 "*" f 见 第 163 页 。 


用 于 计量 人 群 。 


Used to refer to a group of people. 


(1) 新 jA 电 zi, E 里 的 演 员 ARA 5 年 Xin băn diànshijü li de yányuán, dou shi 


wu nián qián láo băn didnshiju de yuón 


前 老 版 电视 剧 的 原 班 人 马 。 只 是 在 台 
词 、 布 景 和 服装 上 有 一 些 新 总 。 


(2) 这 一 班 学 生 都 是 学 汉 
语 的 ， 一 共有 十 个 人 ， 四 
水 法 国人 人， 两 丰美 国人 ， e 
一 个 英国 人 ， 还 有 三 个 意 
大 利 人 。 

Zhà yi bön xu&sheng dBu shl xuế 
E: de, yigong yóu shí ge rén, si ge 


Fáguórén, liáng ge Méiguórén, yi ge 
Yingguórén, hái you sàn ge Yidálirén. 


用 于 计量 定时 开行 的 交通 运输 工具 的 班次 。 


Used to refer to the schedule of public or freight transportations. 


É => E E eB tensa tae sea sada nl cl eee 


请 问 ， 头 班车 几 点 开 ? 
5 点 半 。 

赶 早 7 点 的 火车 来 得 及 吗 ? 
来 得 及 。 

末班车 到 几 点 ? 

到 11 点 。 

谢谢 。 


et dd 


bàn rénmă. Zhishi zài tớicí, bujing hé 
fazhudng shang yóu yixié xīnyì. 


tdict actor’s lines 


A: Qingweén, toubGnché ji didn kai? 

B: Wu diễn ban. 

A: Gan záo qi diễn de huóche lớidejí ma? 
B: Láidelí. 

A: Mebancha dao jí diễn? 

B: Dao shiyi diễn. 

A: Xièxie. 


用 于 植物 的 种 子 、 花 冠 、 果 实 或 球茎 可 以 分 的 小 块 儿 、 小 片 儿 。 


Used to refer to the segment division of fruits, flowers, corms, etc. 


(1) A: 这 儿 有 几 闪 儿 桶 子 ， 你 吃 不 吃 ? 


B 


A: Zhër you ji bànr júzi, ni chi bu chi? 
B: Ní zénme bu chi a? 
你 怎么 不 吃 啊 ? » c suõn, wë chi bù liễo. 
: Wà yë pü Suën, 
人 ` 
KR, KURT. 


RUHR. 


by £. 2 9 A: Ni zënme le ? 
你 怎 了 : B: Wë dùzi téng. 


PALF A, A: Ni chi ji banr suàn ba. 


: B: Ji banr suàn jiü néng zhi bing ma? 
你 "t, NG JU A "m A: Bú xin, ni chi jf bànr shishi. 


JU38E JU ER 3L Bë, 78 JA v5 
不 信 ， 你 吃 几 状 儿 试 试 。 


用 于 人 群 。 口 语 色彩 比较 浓 ， 多 为 中 性 ， 有 时 带 贬 义 。 


Used to refer to a crowd or a group of people. Often used in spoken Chinese, sometimes carrying a derogatory meaning. 


情 = b Se VERDE ee ye E V OU NRE E TEE EAE EE E EE ma 935 16 DICEN 
他 找 a T 一 个 安静 的 地 方 网 Pa 下 Td zhčodàole yí ge ãnjìng de difang, 


1 i gang yao zuo xialai kan shü, hordn lớile 
RAB, AXI —- 3-7, ER < vì bằng bad zời ta pangbian you dà you 
| nao. Ta hën shengqi, ndqi shübao jiù 


边 又 打 又 阅 。 他 很 生气 ， 拿 起 书包 就 Lais 
AY. 


1. 书包  shübao bag; school bag f 4. 坏蛋 huòidàn bad guy; crook 
2. Jik ` dëm scoundrel; villain j 5. JAR liúmóng rogue; gangster 
3. 废物 feiwu good-for-nothing u 


x 比较 "ge" ; “fk” 和 “ 群 ” JM 31517. 


用 于 计量 成 包 的 东西 。 


Used to refer to the quantity of things of the same kind wrapped up together 


情 = b LT ee a es 
(1) 她 走 进 厨房 ， 把 刚 从 超市 买 回 来 七 Ti zëujin chútáng, bë gang cong 


bao & 


分 -一 向 yp — £8) be — 鸡 > chaoshi măi huílai de yi bào chaye, 
de Eë & É dfe — Jr 3ã X i» bào bóitóng hé yi jin jidan fang zài 
在 桌子 上 上， 就 开始 做 饭 了 。 


zhudzi shang, jiù kGishi zuo fan le. 


(2) 星期 天 早上 她 打扫 x= = 间 就 洗 ( Xingaitian züáoshang, tà dásáo wan 


j fangjian jiü xi qi yifu lái le. Xile yi 


起 衣服 来 T M % T 一 上 午 e 才 Je JR e. 7 shàngwü, cái bá nà bào zàng yifu 


e, sk Sx ~ xiwán. 
HERR 2G, 
xu = > —...............Ô ỐC ốc T MEET EU 
l —& RT 4. —& Së 7. —& Mi 10. —& 1 
2. —E&XK 5. —& RTL 8. —# ® 11. 一 包 中 药 
3. —& 点 心 6. — W 9. —#% 12. — 6, +< JR. 
生 词 > ¬.................ÐÔÒÔỒÔÖÔÖÔÖDÖÔ .. ELE 
1, 厨房 chüfáng kitchen x T. 饼干 binggan biscuit; cracker i 
2. 超市 chaoshi supermarket x 8. KA dami (husked) rice 
3. Ret chaye tea ; u 9 eis diánxin (light) refreshments 
4. 白糖 bditang (granulated) white sugar u 10. 棉花 miánhua cotton 
5. 打扫 dásüo sweep; clean i x 11. 烟 yan . cigarette 
6. PERAK zóngyifu dirty clothes 


Re 


用 于 计量 液体 。 


Used to refer to the amount of a liquid or beverage that can be held in a cup, a mug, or a similar container 


(1) A: E A, Jkieëit zit Zi ( A: Xiãnsheng, nimen hē shénme yinliao? 


| B: Yóu zhàpí ma? Lới liáng bẽi zhapí. 
B: 有 扎 喀 吗 ? 来 两 杯 扎 喀 4 A: Liang bei zhàp(, yao xiGnzhazhi ma? 
A: FRAP, BTS] Gp Lage — — i: 
Fit. Sa. EGRE. 
B: 一 样 来 一 杯 吧 。 


bëi 


(2) 我 每 天 早上 都 是 吃 两 片面 包 ， 喝 一 
杯 牛 奶 ， 还 要 加 一 个 鸡蛋 。 这 是 我 多 年 
来 的 习惯 。 
` Wó mãi tián záoshang dõu shi chi liáng piàn miànbëo, he yi 
Déi niundi, hái vào jià yí ge "dën, Zhe shi wó duo nión Idi de 
\ sioun, 


1. 一 本 白酒 4. 一 不 吹 啡 7. 一 不 牛奶 
2. 一 不 白开水 5. —ÀAT R 8. 一 灰 啤酒 11. 一 本 饮料 
3. —#£®# 6. 一 不 矿泉 水 9. 一 大 威士忌 


HE 
Hi 
y 


IPR oe drink 8. ëm baju white spirit 

2. 4L"? ` "ont draught beer 9 和 白开水 ` báikaishut boiled water 
3. #f##ïƑ  xianzhazhi fresh juice |: 10. mu dE köfẽi coffee 

4. KZT bóluózhi pineapple juice x 1l. D 泉水 kuangquunshuy mineral water 
X: eit chengzhi orange juice : 12. 啤酒 pijiv beer 

6. 西瓜 汁 xiguazhi watermelon juice x I3, BREE wëishij) whisky 

7. 加 jia add x 


用 于 计量 书籍 、 册 乱 等 。 


Used to refer to printed books, magazines, albums, etc. 


z Shòng xingqi wó péngyou géi wó lớile 
| yì feng xin, tà rùng wó géi tà mái yi bën 


上 星期 我 朋友 给 我 来 了 一 封 信 ， 他 让 

我 给 他 买 一 本 《 汉 英 词典 》 和 一 本 汉 < “Han-Ving Cídión” hé y) bën Hanyi 
Guin xua ta à i nt ' | ytifa shi. Wò yijing máih&o le, zhünbëi 
语 语 法 书 。 我 已 经 买好 了 ， 准 备 给 他 、gsitajiqu 

等 去 。 


] 57 w notes 6 a ril calendar 

2. 画报 huàbào illustrated magazine 7. 少儿 读物 shào'ér duwu children’s book 
3. 集邮 册 ` jyóucë stamp album : 8. 相册 xiangcé photo album 

4. 漫画 manhud cartoon u 9. J zhong account book 
5. H6 nj diary x 


* 比较 "e"? 和 “部 ” 见 第 18 页 。 


L P4... rt s anui ME HUM MÀ 


用 于 书法 、 绘 画 、 与 作 等 方面 。 数 词 只 限于 “一 ”、 "XS. "AT, 


Used for calligraphy, paintings, or writings. Only used with the numerals 一 ,两 or JL. 


情 = > —— te 
他 觉得 自己 的 字 写 得 不 好 看 ， 就 下 决 
心 练习 。 每 天 写 一 两 个 小 时 ， 从 来 也 
不 间断 。 中 学 毕业 的 时 候 ， 他 已 经 能 
Ss T. 


( Tā juéde ziji de zi xié de bù hăokòn, jiù xio juéxin 


„ liànxí. Méi tian xié yi-liáng ge xiáoshí, cónglái yë bú 


REN Zhongxue bìyè de shíhou, tà yijing néng xié 
yi bí háo zi le. 


] Ae juéxin determination 2 间断 jianduan stôp 


néng hud ji bí huàr 


have some talent in drawing 


5. RETF 


piàoliong zi 


用 于 计量 款项 或 与 款项 有 关 的 事物 。 


Used for money or money related matters. 


情 
(1) 他 们 两 个 人 摸 了 一 笔 钱 ， 


beautiful handwriting 


Cy 


— 准备 明年 春节 结婚 
ZS E ° 还 要 


(2) 他 们 向 银行 借 了 一 笔 贷 
KR T 507 , 


公司 开 起 来 。 


x. 


欧洲 旅行 。 


一 个 月 还 4000 多 块 钱 。 


ik, Adm 
打算 10 年 


(3) 他 是 咱们 公司 的 老 会 计 了 ， 在 公 
司 干 了 将 近 30 年 了 ， 他 的 离开 对 公司 来 
说 是 一 笔 不 小 的 损失 呢 。 


cóichăn 


guofei 


5. —##1⁄#ƒ§ 
6. —£ Z 2 
Fi 
8 


property 


contribution fee 


Rb aaa EE mh a cs SEN ce cm ca taal a tc he Senge Sten Sal sc inn wna 


r Tamen liáng ge rén zánle yi bY gián, 
mdile yixié jiajü hé yifu, zhünbéi 
míngnián Chin Jié jiéhün. Ranhou, hái 
yao qü Ouzhóu lüxíng. 


. 1 


k. 


fa 


Ls 


Tamen xiong yínháng jiéle yi bí dàikuán, 
xiãn bá gongsi kai aildi. Yígòng daile 
wüshí wën, dásuan shí nián huánqing. 
Yi ge yue huớn siqiàn duo kudi qián. 


Tā shi zánmen góngsi de ldo kudiji le, 
zài gõngsĩ gònle jiangjin sanshí nidn le, 


jiaoyi 


_ ngồi. 


kaizhi 


J kumai ˆ 


máimai 


de líkõi dui gongsi láishuó shi yi bí 
xiáo de sünshi ne. 


business transaction 


fonds — 


expenditure 
sumofmoney ` 


business; deal 


13. 生意 shengy trade, business 15 am . yíchán — inheritance ` 
14. JE A shöurù income; revenue | 16. đã zhời debt 


k 比较 “ 笔 ” 和“ 项”， 见 第 200 页 。 


ue, 
D 
Ge ee 


用 于 计量 一 个 动作 从 开始 到 结束 的 整个 过 程 。 


Averbal measure word used to refer to the entire course of an action from beginning to end. 


我 把 写 好 的 那 篇 文章 看 了 一 遍 ， 发 现 
里 边 有 不 少 错字 ， 还 有 一 些 不 通顺 的 
铅 子 ， 我 又 重新 改 了 一 遍 。 

-WS bë xiéháo de nò pian wénzhang kanle yí biàn, 


faxiàn lfbian you bü sháo cuozi háiyóu yixié bù tóngshün 
de jùzi, wÓ you chóngxin guile ví biàn. 


1. # 3—38 4. £ T —š 7. H Í -È 10. 5 f Wwe 
2. 4ï -# 5. S - 8. 问 两 起 11. #ƒ —# 
3. AET- Ë 6. BL í —s 9. 28 f —# 12. fA Ï —# 


1. 通顺 tongshün smooth; clear and coherent. x 3. 复习 fü review 


2. 重新 chongxin once again : 4. 预习 yùxí (of students) prepare lessons before class 


* 比较 “u” N “oR” 和 E M P 见 第 174 页 。 


1 用 于 计量 成 批 或 分 组 的 有 某 种 共同 目标 的 人 。 


Used to refer to a group of people with a common goal or cause. 


和 她 一 起 学 KK, $7 ARAR P] 学 " 有 的 出 ine tà yigi xué xì de nà bó tóngxué, 
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Jk bo 
d. # 的 改行 T. # 的 结婚 后 在 家 带 (Ydude chũguó le, yöude gỗihóng le, 


| yöude jiéhün hou zài jia dài hdizi, zhiyou 


gat. KR #3W 她 一 个 人 还 Gi 在 这 个 小 剧 3 tà yí ge rén hdi lid zài zhëge xido jutuan 
Id | Uli yanxi. 
团 里 演戏 。 


1. -R E 3r 2. —& A 3. -RA 4. JS 
"Tr enon menace ne EE Ht 
1. 出 国  chuguó  goabroad 5. 小 剧团 xido jütuán small theatrical company 
2. AT güiháng change one's profession x 6. 演戏 ` wën) perform in a play 

3. 带 孩 子 dòihóizi look after children OT 游客 youke — tourist 
4. Z lid stay 


X* 比较 “ 拨 ” 和 “ 批 ”， 见 第 137 页 。 


用 于 计量 走路 或 下 棋 的 步 数 。 


Used to refer to the number of steps (as in walking) or move in a game of chess, etc. 
情 = b TT...  , gt gen i I Bas m eo L5 
ACE et 像 下 棋 一 样 ; Æ Sé -— 3 gt , 就 í Rénshéng jiù xiang xiàqí yiyang, zóucuó 


4 yí bü oí, jit you kénéng bùbù zÖucuò, 


有 可 能 # y xu ; 其 至 ELA 全 局 U shènzhì hui shüdiào quónjú. 


1. A rénshéng life | 4. 其 至 shénzhi even 
2. "ER xòa play chess u 5. 全 局 quónjú overall situation 
3. 可 能  kénéng probably U 


1 


天 用 于 计量 走路 或 下 模 的 步 数 。 


A verbal measure word used to refer to the number of steps (as in walking) or move in a game of chess, etc. 


昨天 出 门 晚 了 几 分 钟 ， 到 车 
站 时 ， 就 差 一 步 没 赶 上 车 。 
眼看 着 车 开 走 了 。 


£ 2uótiõn chümén wan le ji fenzhõng, dào 
) chszhan shi, jiù cha yí bù méi ganshang 
C chẽ. Yan kànzhe chẽ kaizóu le. 


Í utat RB méi gánshàng miss (a bus or train) x 2 眼看 yankan watch helplessly 


° 


7 用 于 计量 电影 或 成 套 书籍 。 


Used with films or a set of books, etc. 


情 + b ee eh i a 
那 几 部 新 戏 我 都 看 过 了 。 我 觉得 (Nà ji bü xin xi wa dou kangud le. Wð 


juéde hen hao, güshi hën you yisi， 


ARF 故 事 很 有 意思 " 演 W 演 得 yðnyuón yăn de yë búcuò. 
也 ,不 错 ° 


1. — 845] 8 3. 一 部 书 5. 一 就 小 说 
2. 一 部 诗集 4. 一 部 戏 6. —#*# 1F 


诗集 = hı acolleetion ofpoems  ˆ — 3. 著作 o han  work;writings  < 
2 AR xì a show or a play u 


3p bù 


用 于 计量 机 器 、 车 辆 的 数量 。 


Used with machines or vehicles. 


情 = > scans uc eene acts is alegre a Re hrc E O ah ele oh aren age Sok Pta O ars aR en 
[4 j ix JL3R 复印 机 都 老化 T : 公司 证 划 £ Zhe ji bù fuyinji dou lGohua le, góngsi 


= jihuà niándi huàn D bü xinde, mingnidn 


年 底 换 几 部 新 的 5 HH 年 再 43, 些 新 人 。 L za zhão xië xinrén. 


(2) 过 去 ， 火 车 站 前 公用 电话 很 
少 ， 打 电话 非常 不 方便 。 SEHR 
TU wi, 
(^ Guoqu, huéchézhan gián gõngyòng dianhud hén 
< shüo, dà didnhud féicháng bu fangbiàn. Jinnián 


een adire Pur 
L xin ànle ji bù dianhud. 


1. 一 部 电话 2. -ZIZ 3. 一 部 汽车 4. —#⁄#£#U 


生 词 ——————— Á——Á———ÁÁ— Á———————— —— P beieis 


1. 复印 机 fuyinji duplicator 5 R zhao recruit. c 
2. 老化 lũohuà ageing; outdated 6. 公用 gôngyòng public 

3. TF Xl jhuà plan 7. 4 an — install 
4. 年 JK. nidndi the end of a year 8. 4 机 shóuji cell phone 


比较 “本 ”和 “部 ” 


Eb 。 元 可 用 于 计量 书籍 和 电影 胶片 的 数量 。 


Both are used as measure words for books and films. 


“本 ”多 用 于 计量 大 型 著作 、 成 套 书 籍 或 电影 电视 剧 中 的 一 部 分 。 


本 is used to refer to a volume, or a part of a series of books or TV drama. 


de. 这 部 小 说 分 上 上、 中、 下 三 本 。 


e.g., The novel is in three volumes. 


“部 ” 用 来 计量 “全 体 ” 


部 refers to a whole set of books or films. 


Jo: 这 部 vx 一 共有 十 本 。 


e.g., The film has ten reels in all. 


= 


* 比较 "eg" 和 E M : "#1217, 


用 于 建筑 物 的 层 数 和 其 他 重 又 或 累计 的 东西 。 
Used to refer to the number in stories of a building, or things having a certain thickness often made up of several tiers or 
layers. 


我 住 的 是 一 个 23 层 的 塔楼 ,我 家 在 20 
层 。 前 天 ， 电 梯 突 然 坏 了 ， 我 只 好 一 
SEI ER, 

(^ Wà zhi de shi yí ge ershfsan céng de tálóu, wó jia zài 


l A. Ah að Së siết KR GT, AC xẻ x vi ` 
^ ershi céng. Qióántiàn, dianti türán huời le, wó zhihdo yi 
L céng yl céng de wang shang pd. 


1. BE TET 3. TAR 5. SBR 7. TEZE 9. SIS 
2. TA 4. KER 6. SLE KE 8. z Z Š Pr 10. —Z 2 8 


+ ib —————— Li eT De ECO URGES ti ASE BORE BORIS SIS 


1. 电梯 dianti lift; elevator 5, 塔楼  tölóu tower block | 
2 MT yuanzi courtyard 6. fr táijié steps (of a staircase) 

3. 双 层 床 shuüngcéngchuóng bunk beds m 玻璃 boli glass i x 
4 EE dàbà bus Se 纱窗 shüchuüng (window) screen 


用 于 计量 较 薄 的 、 附 着 在 物体 表面 的 东西 ， 数 词 常用 “一 ”。 


Used for the measure of the thin, outer covering of something, often with the numeral —. 


情 mb ——————————————Hr— M — —— —X— 


IK x # B E 上 一 层 冰 5. JG ^M jÀ 子 就 在 _ƒˆ Shuïchí li gãng dóngshang yi céng bing, 
L ji ge hdizi jit zai shangbian páolái pňoqù. 
上 边 跑 来 跑 去 。 过 路 的 人 看 到 了 ， 大 


E céng 


Ë 地 喊 “ EA 快 上 来 ! s [ Guòlù de rén kàndào le, dashéng de han: "Weixián! 


L Kuài shànglóái" 


1. ik f — RE RS 38 4. —E Xt 7. 一 上 县 木 地 板 10. — Ev 4t & 4 
2. — É i$ 5. —E Kk 8. —E X H. =#<+ 
3. — E i$ JÉ 6. —E RK 9. —Eiy-T 12. — h 


1. X dong frozen x 8. 大 hut ash; dust 

2. 过 路 guo pass by 9. BK lùshu dew 

3. SE ` wéixión danger x 10. 木 地 板 müdibán (a layer of) wooden floor . 
4. 2ã fángshòishuõng suncream | Hg pí cover; skin 

5. 8# bóovù (a layer of) thin fog x 12. 神秘 shénmi ` (an air of) mystery 

6. 薄膜 bómó film : 13. 色彩 sècöi color 

7. € ee — cizhuan ceramic tile x 14. 4. tü soil; dust; dirt 


El 用 于 计量 从 物体 表面 揭 开 或 抹 去 的 东西 。 


Used as the measure of surface material that can be torn open or wiped out. 


情 mb `... ||... EE 


(1) 他 送 给 了 我 一 个 大 人 金子， 说 让 我 
打开 看 看 。 我 撕 开 外 边 一 层 包 装 ， 是 
ARREN, W 4r3F ik 4- K € JL — 
看 ， 是 一 个 精致 的 车 模 。 


( Ta songgeile wo yí ge dà hézi, shud rang wó dakdi 

3 kànkan. Wé sikài waibian yi céng baozhuang, shi yi 
| ge hài muhér, zai dákëi zhege mùhér yí kan, shi yí ge 
X. jingzhi de chémó. 
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céng & 


(2) 上 周 去 海边 玩 儿 了 几 天， 天气 不 
A TARTAKI, WARK T 
一 层 皮 儿 。 


[emu zhou qü háibiàn wanrle ji tian, 
4 tiangi búcuò, késhi ziwdixian tài qiang 
le, shai de we tuóle yì céng pir. 


1. Me si tear ; u 5. 紫外 线 ziwaixian ultraviolet 
P 包装 baozhuang (a layer of) wrapping , 6. Dë shai sunbathe 


3. 精致 jingzhi ` exquisite; fine u L EIL pi (a layer of) skin 
4. 车 模 chẽmó a model of a car : 


用 于 计量 事情 的 经 过 。 


Used to refer to the process of an occurrence. 


情 景 —— MC 


(1) WARANT, YT AB 
场 大 病 以 后 ， 瘦 多 了 。 前 天 在 路 
上 见 到 她 ， 我 都 不 认识 了 。 

(^ Tà yuónlới shi ge pàngzi, déle nà chóng dò 


bing yfhou, shou dud le. Qidntian zài lù shang 
L jiandào tà, wò dou bú rénshi le. 


(2) 早上 出 去 的 时 候 , 天气 很 
F. ATPT: ATTA 
m. MALES, ARAIA 
INE T. 

(^ Züoshang chüqu de shíhou, tiãngì hén hăo. 

| Daole zhöngwủ, türán xidle yi chang dàyü. 

| Wó yë méi dài yüsán, jiéguó quan shën dou 
\linshi le. 
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一 上 场 较量 9. ==gg paka t 13. —J5 Ih Æ 17. —4 € 

一 上 场 考验 10. 一 场 麻烦 14. —35 3* ji] 18. —25 RIE 
一 场 空 11. —## 15. 一 上 场 误会 19. 一 上 场 战争 
一 上 场 口角 12. 一 上 场 阅 剧 16. 一 场 虚 惊 20. 一 场 争论 


+ U N 
| 
& 
E- 

š: 


1. 淋 lin pour; drench x 11. X meng dream 

2 Xx shi wet DAS BE] ^ nàojù farce 

y 风波 fëngbó disturbance u 13. 骗局 ` piànjú fraud 

4. 'É 6 guànsi lawsuit u 14. 热 疝 renao fun; excitement 
5. 较量 jidoliang contest x 1x 误会 wuhui misunderstanding 
6. 考验 kdoyan trail x 16. 虚惊 song alarm 

ge (一 场 ) 空 (yi cháng)kong all in vain; futile o. 灾难 zāinàn suffering; calamity 
& 口角 kóujiáo quarrel 18. 战争 zhünzhéng war 

9. 口水 使  kóushuizhóng ^ verbal confrontation f 19. 争论 zhenglin dispute 


10. 麻烦 máfan trouble 


Ed 用 于 计量 某 些 语言 或 行为 的 次 数 ，“ 一 场 ”后 面 不 能 加 名 词 。 


ge 


A verbal measure word used for the number of actions in an occurrence. 一 场 in this usage cannot take nouns. 


情 景 P EEN 
Ata, SR ZB. RAR A RR FX, H I 前 T 天 接 到 | | 家 里 来 š Ta gen züfü hén yóu găngíng. Qidntian 


J J jie dao jidli lái xin, shud züfü qushi le, 

信 , TC TR. S a T 5 他 非常 难过 过 ， K | Ta Blohóng nónguò, dà küle yi chang, 
` X. lián fan dou méi chi. 

X1—9, EBL, 


SS it > a ita Wt ae No wens ener ate ne ol a leet. sees casa on cv ea sea 


L ie d Te 5. li] f —⁄# 
2. 大 病 了 一 场 4. SIT 6. 3‡‡j?—% 


+ ib Re dea Met codo a E er be DR RARE a US RUS cette teehee eh pene nor 


1. 293 züúfü grandfather 4 大 病 ` do too having fallen seriously ill 
2. 去 世 qushi pass away; die eee 拼搏 pinbó having struggled hard 


3. j4  béidéng having waited in vain 


用 于 计量 考试 的 次 数 。 


Used with examinations or tests. 


情 Rb =—....ẻ  ... NEE dE EECH re RER 


> 28! 每 LY Wë xià xingqi hen jinzhang, mëi tian 
A T 星期 很 £ 张 aa 天 都 有 考试 " = ee you kdoshi. Xingqr'ér yi tian you 
I === 天 有 两 场 考 试 ， 上午 考 语 法 ， À tan chăng kéoshi, shangwit kăo yüfá, 
FA eT Be 


xiàwü kdo tingll. 


1. 测验 céyan test | 25 jiankéo invigilate 


* HS “3 (chóng) " $0 "35 (chăng) " 


DI 字形 相似 ， 读 音 相近 。 


They are similar in appearance and pronunciation. 


@ 读 音 不 同 。 
They carry different tones. 
@ 用 法 和 意思 不 同 。 
They have different usages and meanings. 
“ 场 (chúng) ”多 用 于 计量 事情 的 经 过 。 
场 (chdng)is used to refer to the process or course of an occurrence. 
ECH 一 场 官 司 、 一 场 战争 。 


e.g., a lawsuit; a war 


O O 


“ 场 (chăng) ”用 于 计量 文娱 、 体 育 活 动 和 考试 等 。 
场 (chăng) refers to the number of examinations, tests or games. 


de: 一 场 比赛 、 一 场 考试 。 


e.g., a match; an examination 
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A 
ëm gg A777 E 
ee ge eg ge 
Deg MPH t yp 2//40///0/40/00.//40//4 
bosses ttt ea ae 


a 用 于 计量 用 车 载 的 人 或 物 。 


Used to refer to a cargo of people or goods. 


ché shücài. Méi xiángdào yankan jiùyòo 
dào mudidile, qué fan le ché. 


(1) ix d Aw 车 ， 拉 了 35 355 vm 车 蔬 E: liang dàhuòchẽ, lale manman yi 


菜 。 没 想到 眼看 就 要 到 目的 地 了 ， 却 
翻 了 车 。 


(2) 我 们 上 车 后 ， 导 游说 还 兰 , | 2222 

AKER. 1024 个 = = 

===] KEK. 102 钟 后 ° AR | A. A đồ —  ẽ 

跑 上 车 来 说 : “让 一 车 人 等 我 ， | 

真 对 不 起 。” 

一 Wamen shang chẽ hòu, dáoyóu shud hai cha 
yí ge rén méi Idi. Shi fénzhóng hou, nage ren 


[os shang chẽ lái shud: “Rang yi ché rén déng 
wo, zhën duìbùdl.” 


I.—## a a 5, —EXKR 


1. 大 贷 车 dahudché truck 5 翻车 fan ché wave | 
2. A shücói vegetable x 6. 导游 dáoyóu tourist guide 
3. IRA yankan ^ soon; at any moment (7 煤 méi coal 


4. 目的 地 mudidi destination 


1 用 于 计量 戏曲 的 一 个 独立 剧目 。 


Usedto refer to the entire performance of a play at a theater 


这 出 戏 是 根据 历 EX 故 事 重 新 改 编 的 " + Zhe chü xi shi gẽnjù lìshï gushi chóngxin 
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出 chu 


演员 们 正在 姑 紧 排练 ， 难 备 春节 时 广内。 { stibian de. Yányuónmen zhengzai am 


L. páiliàn, zhünbëi Chin Jie shí yánchü. 


1. 根据 gënjü Wo based on (someone's work) 5 演 出 yánchü perform: act out 
2. 改编 gdibian adapt; rearrange 6. 悲剧 ` Gem tragedy 
3. 加 x BC? © speedup ` M ~ 1 7. 喜剧 MU Comedy 


4. 排练 páiliàn rehearse 


用 于 计量 处 所 ， 一 般 指 自然 单位 ， 多 用 于 书面 语 。 


Used to refer to a particular place of residence or building. It is mostly used in written language. 


X 亲 Sp E 给 我 们 贸 2 F 了 两 处 房子 ， (Fagin sĩ hòu géi women liúxiòle lióng 


| chu fángzi, yf cht zai Beijing, yí chu zai 


处 在 北京 一 处 在 上 海 s đã 京 的 这 处 4 Shànghói. Béijing de zhé chù fángzi 
| women ziji zhu, Shànghái de na chu 


房子 我 们 自 SCH 上 海 的 那 处 房子 租 &. fángzi zü gei biéren. 
BAMA, 


1. “eel 2. 一 处 村 落 3. 几 处 名 胜 4. 一 处 人 家 3. == 处 寺院 


1. dü zü  TentOut; rent | 4. 名 胜 mingsheng well-known scenic spot | 
2. J| Æ biéshù villa 3 s sp Pu siyuàn temple; monastery 


3. 村 落  cünló — village 


Eg 用 于 计量 事物 的 一 部 分 。 


Used to refer to one place or several places. 


BÌk#zJL*114+&MH, AA UR 
T. AFTR, TR, ALERT 
HLA., ABILAMA—*F H 337. 

(^ Zhõumò hé ji ge péngyou qü pa shàn, wó guang 
1 gu kan fẽngjïng le, jiáo xià yi hud, shudile yi jião, 

| shén shang képole hào jí chu. Na ji chù shang yi 

~ ge dud yué cdi háo. 


+ ib 本 


1. 周末 zhoumd weekend | 6. 4% shuói fall; tumble 

2. EJ pashan climb a mountain x 7. Xr jiao fall 

3. 光顾 guãnggù only care for x 8. # kë knock 

4. 风景 féngjing scenery : 9. 好 几 处 伤 hòo ji chù shang 

5. D hud slippery u with bruises on several areas 


o 


用 于 计量 连贯 起 来 的 成 串 的 东西 。 


Used to refer to things of the same kind that are growing or attached closely together: 


(1) 庙会 上 可 热闹 了 ， 卖 什么 的 
都 有。 我 们 边 走边 吃 ， 我 吃 了 2 
?JL 3⁄40, 3 FILA #JL, — 
# JU KAP 

三 Miaohui shang ke rèngo le, mài shenme de dóu 

J yOu. Women bian zou biữn chi, wo chile liang 


| chuànr kăo jichi, sàn chuànr yangrouchuanr, yi 
\ chuànr dà tánghülu. 


e7 
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(2) 网 才 在 超市 捡 到 — # JL SH xt ， 问 Gàngcái zài chaoshi jiándào yí chuónr 
yòochi, wënle ji ge rén d6u shud méi 


了 几 个 人 都 说 没 役 ， 我 只 好 交 到 服务 Loan, wë zhihčo jio dao fáwütái qü le. 


(3) 这 个 农家 小 院 很 漂亮 ， 门 的 
95 32 4£ A JU Le FRI, PEA 
OR BC Ws 
Zhëge nóngjià xidoyuan hën pidoliang, mén 
de liángbiàn guazhe ji chuànr hóng làjiào, 
© zhongjiàn guàzhe yi ge dò hóng denglong. 


1. — È JL 3i Ja, 3. — # JL FRA 5. —# JL1#t 
2. — # JL j `£ A 4. — È )L eH 6. — # ILF 


+ db Sai sense M T EA E ELA NER RE 


l. 庙会 miuohul ^ (temple) fair x 6. JR fúwùtái service counter 
2 káo bake; roast x T. RR nóngjià farmhouse 

3. 鸡翅 jichi chicken wings x 8. FRA làjiao hot pepper 

4. 羊肉 yúngròu mutton x 9. IT X, dénglong lantern 

5. 3š h E tónghúlu sugar-coated haws on a stick x 10. 珠子 zhüzi pearl; bead 


用 于 计量 连续 的 语言 或 动作 。 


Used to refer to a short period of speech, laughter; singing or another similar action. 


情 => RE 


Jb X ¿Pk 48 3 ARMA X 092. , EA (Tô sh ge xinggé kailéng ài shuô ài 
J xioo de rén, hái méiyóu jion dao tà de 


i 
# 见 到 她 的 m. 老 远 就 能 听 见 她 一 # 1 miàn, láoyuán jiù néng tingjian tà yí 
pa X. chuanchuanr de xidoshéng. 
事 儿 的 医 声 。 


(BCE Et JL X Ë 2. HI —KFLE 3. —FLRS 4. — # LER # 


+ db says hein ốc ld SI RTS IR HRs tng SIE TE SERA EE elaine in eR 


1. 性 格 xinggé nature 3. 老 远 — oyun 
2. FFB kailang open and frank : A 脚步 jiáobü 


* 比较 “ $ JL" 和 “jk” ， 见 第 80 页 。 


genre 
"`, PRI ⁄ 
ee Le 


1 用 于 计量 被 福 等 。 


Used to refer to bedding and bedclothes, etc. 


情 = gengen mme mne E E 


她 感冒 了 Tiên ca 盖 着 一 床 
很 厚 的 棉 被 还 Sy RLAMS 
T em. ket de 


Ta ganmao le, yóudiánr füshào, gàizhe yi chuáng 

9 

3 hën hòu de miónbèi hái juéde léng. Wó you gei ta 
L gờile yi chuáng, tà cái manman de shuizhao le. 


1. 盖 ( 被 ) gai(bei) cover (with a quilt) osk chế wm 
2 棉 被 miánbéi a quilt with cotton padding ^ 4. 福子 ruzi cotton-padded mattress 


ER 用 于 计量 反复 出 现 或 可 能 出 现 的 事情 。 


Used to refer to the number of times things happen. 


) 我 和 她 不 太 芍 ， 只 Rit zk Wó hé tà bú tài shóu, zhi jianguo liang- 
° = : e Nv = 


sàn ci miàn. Qünián hái hé tà yiqi canjia 


SEN 不 和 她 一 起 参加 过 一 次 记者 招待 会 。 L gud yí ci jizhé zhöodòihu. 


2g 


AK e 


(2) 


l. ML Y AKG 3. 9T ƒ LAR 
2. HT —2 X 4. 一 次 改革 
生 词 > ere 
1. X shú familiar 
2. 454. ihe journalist 
3. 484% zhaodaihui press conference 
4. E; = Hua severe 
5. FRE quónyù fully recovered from an illness 


219 用 于 计量 动作 的 次 数 。 


医生 说 他 的 腿 伤 得 很 厉害 ， 要 做 
三 次 手术 ， 最 少 得 两 个 月 才能 痉 您 。 


hai, yào zuo sàn ci shóushü, zuìshăo di 


Jet shud tà de tui shang de hen hi- 
\ hăng ge yue cdi néng quányù. 


5. 一 次 革命 7. 一 次 事故 9. 一 次 手术 
6. —kKAR EM 8. 一 次 试验 10. 一 次 战争 
: 改革 guige reform 


economic crisis 


shigu accident 


. 事故 


e 
x 7. Z BE, MU jingji weiji 
8 

9. 试验 


shiyan trial; experiment 


shóushü surgery; operation 


A verbal measure word used to refer to the number of times an action occurs. 


昨天 我 到 他 宿舍 去 了 两 次 他 都 不 在 。 
ERRLET KR, WETE, 6X 4 
我 才 知 道 ， 一 个 月 以 前 他 就 出 国 了 。 


dou bú zài, Jintian wó you ole yí ci, ta 
hái bú zài. Hòulới wó cái zhiddo, yí ge 
i. yuè ylgidn ta jiu chüguó le. 


ƒ Zuótiũn wó doo tà sùshè ole liễng ci tà 


1. Hee 2. 看 一 次 3. 来 一 次 4. k—* 5. 研究 

生 词 s rena “ices isn 
Cee sùshè dormitory 3. 出 国 chũguó go abroad 
1.8 hòulới afterwards; later 4. 研究 yánjià research 


kot CURT fo “a”, LEON, WE RT, 
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， 见 第 174 页 。 


用 于 计量 丛生 在 一 起 的 植物 。 


Used to refer to plants growing together; such as a thicket, a shrub, etc. 


ea cha 
Aaen en MD no 
春天 ， 马 路 两 边 一 从 从 的 小 树 开 “下 
满 了 各 种 颜色 的 鲜花 ， 有 粉 的 ， 
有 黄 的 ， 还 有 和 白 的 ， 非 常 好 看 。 
Chantian, málü liángbian yi cóngcóng de xido 
shü kàimánle gézhóng yónsè de xiãnhuã, 
you fén de, you hudng de, háiyóu bái de, 
feéicháng hăokòn. 


1. —A Xe 2. — WE 3. —A K 4. —A i: 16 5. —A 3f Ht 


AKR mo 
2, # củo grass u 5. 牡丹 花 müdanhua peony 
3. 灌木 guànmü ` bush 


用 于 计量 聚集 成 团 的 花草 。 多 用 于 书面 语 。 


Used to refer to a group or cluster of flowers or plants, mostly used in written language. 


情 = k er ai ‘se not eI vache | ad cA e-store bad Sarna ras ca bad ne d eeh MORI EE meer ER e MERC EE 
远 处 的 iy 上 开 满 T — ak 3k 0] 3 1, Jut (v Yuánchü de shan shang kàimánle yi 
` 2 i 


3 cùcù de hudng hud, jinchü yóu yi qún- 

处 有 一 群 群 的 牛 羊 在 吃 草 > iX JL 的 风 k- de niú yáng zài chi cáo, zhér de 
Š Vë fëngjing jiánzhí tài mái le. 

景 简直 太美 了 。 


1. LÆT 2. 一 化 鲜花 3. 一 北野 花 4. -VÄE 
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l. 简直 jinzhí simply x 3. 野花 yšhuõ wild flower 
2. p zhúzi bamboo A. PAJE víngchũnhuõ — winter jasmine 


用 于 计量 成 堆 的 人 群 。 


Used to refer to a crowd of people. 


现在 私家 车 多 了 ， 道 路 也 好 走 
了 ， 出 门 旅游 的 人 多 了 起 来 。 不 
SSRN RA, A BARR 
RAK, | 
( Xianzdi sijiache duo le, dàolù yë hao zóu 

le, chumén lüyóu de rén duo le gilai. Bùguăn 


| doo nage jingdidn, kàn doo de dóu shi yí 
i E MP: 
~ cucu de réntóu. 


rt 私 家 车 sijiache private car : 5. 不 管 buguun regardless 

2. 道路 dòolù road x 6. 景点 jingdian ^ scenic spot 

3 HÌ] chümén go out x 7. AX réntóu people 

4. 旅游 lüyóu tour : 8. A rénying shadows of people 


* HS “M” wm “GR” 


DEI 。 元 用 于 计量 聚集 在 一 起 的 植物 。 


They are both used to refer to plants that grow or become tangled together 


“从 ”只 用 于 计量 丛生 在 一 起 的 植物 。 


人 is used for plants growing together It is only used to refer to plants. 


eeo o O 
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de: 一 公 灌 森 、 一 全 条 章 。 


e.g., a bush; a patch of wild grass 


"A" DFHERERAMEERA, RHI, “R” 6TR T RH 
AF, 
4 is used for plants growing together In addition, ZS is also used to refer to a crowd of 
people . 
dư; —3& 8 1t. —*⁄#&#. 
e.g., a bunch of flowers; a patch of wild grass 


Ae, RAR, RAR., 
e.g., a group of human figures; a crowd of people 


EPA 
" sua 200/00/0002, 


— 
gum 
".... 
quot 


用 于 计量 用 手 或 工具 撮 取 的 小 量 东西 ， 多 用 于 方言 。 
Used to refer to a small amount or number of things gathered together that can be scooped up with a small tool or by hand. 
It is mostly used in dialect. 


É => swe een ssi 7. ..Ố............. peer 


S Ẩ NES | Zuótiàn xidwü, women zài bàngóngshi 

KỆ APT : : 我 们 在 2 dcn 打扫 + # à dasdo wéishéng, yóu rén cà boli, you 
ALA FE IRB " # Ada EJ " ES 我 们 收拾 rén sáodi. Dang women shoushi wan 
yòo zóu de shíhou, türán fõxiòn di shang 


完 要 走 的 时 - 4£ ° X 然 发 m, 地 BJ 还 有 == háiyóu yi xiuocu6r löjï méi cudz6u. 
FIZIKA 


1. —# Set 3. ee 5. — IA 2 7. -RZA 
2. —#-T*† 4. —# IA X 6. 一 报 盐 


J. 卫生 wéishéng hygiene; sanitation x 5. 树叶 shüyë ui É um 
2. 收拾 ` shóushi put in order; tidy up yansi 

3 dA wm | garbage; trash ` zhima 

Í. A cud scoop up; gather 


we 比较 “ 撮 (cuo) " fe “RIL (zuór) ”， 见 第 233 页 。 
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Zë cud 
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用 于 计量 极 少 的 坏人 或 坏事 ， 数 词 只 限于 “一 ”。“ 一 ”和 “ 撮 ” 之 间 一 般 加 “小 ”。 
Used to refer to a small number of bad persons or things. Only used with the numeral 一 . 小 usually is inserted between 一 


and SS — 


AR— 1) aL A T 3£ F Ml] VE 

跑 ， 就 被 警察 抓 住 了 。 警 察 把 他 

们 推 上 车 带 到 派出 所 去 了 。 

£ Nà yixidocuor liumdng ganle huaishi gang ydo 

1 en jiu bei jíngchá zhuazht le. Jingcha ba 
tamen tuishang chẽ dời deo pòichũsuð qu le. 


1. JAK, liümóng rogue; hoodlum : 4. 派出 所 póichüsuó local police station 
2. 逃跑 tdopdo run away; escape | 5. RA bàotü ruffian; thug 
TON zhua catch x 6 LH tüfëi bandit; brigand 


用 于 计量 重 又 起 来 的 纸张 和 其 他 落 的 东西 ,可 以 加 “ 子 ”。 


Used with sheets or other flat things piled one upon another # can be followed by F. 


(1) ARANA M JERAT 83 LG JU 
放 在 包 里 ， 等 着 另 一 个 收银 员 来 接 
他 的 班 。 

Nage shóuyínyuán bà shüháo de ji dar qión fang zi 


bào li, déngzhe ling yi ge shouyínyuán Idi jie ta de 
— bàn. 


dor AJL 

I i 

. | le, feichdng zháojí. Jintian kànjiàn 

常 着 E? I 今天 看 见 邮 递 id + 里 拿 着 — 1 yóudìyuón shou li nózhe yi dór xin, tà 

Š Mis g : | hén gdoxing. Danshi, hdishi méiyóu ta 
WIL ,他 很 高 兴 。 但 是 ， 还 是 没有 他 (de ta you shiwang le. 

Pk WAABY, 


(3) RARESRAL, X 
板 让 几 个 服务 员 ， 每 人 拿 着 一 
玲 儿 广告 在 门口 散发 。 

(Zhe jia fandian jintian kãiyè, lăobăn 


i 
4 rang ji ge füwüyuán, méirén názhe yi dar 
1 


\ guanggao zài menkou sánfa. 


1. —# LIRA 3. —#JLƑ-+ 5. 一 登 儿 信封 7. —Ķ JILA 
2. —#®#Liä# 4. 一 登 儿 明信片 6. —# JL 4i Z 


+ mỳ EE TEE SEN EE EE A EE AE AE ENEE d BE EE SE DE e Ze e dE Ee, 


收银 D shouyínyuán cashier 


$ 老板 !áobün boss; shopkeeper 
Si bào bag x 7. 广告 

8 A 

9 


guunggoo advertisement 
邮递 D yóudiyuán postman x sünfü  . distribute; issue. 
* zB shiwang lose hope; be disappointed . BH4& h míngxìnpiòn postcard 


E 
开业 — kaiye start a business | 10. 信封 ”xinfsng envelope 


* 比较 “wa 和 “° I I 3,457. 


E o 


用 于 计量 装 口袋 的 东西 ， 多 儿 化 。 


Used as the measure of the contents in a bag, normally followed by the retroflex suffix -r 


ot 


Lb ` "m Y ` 
明 天 你 们 出 去 玩 儿 XU SS E Le JL ƒˆ Mingtian nimen chüqu wanr, zuì háo 
著 片 、 几 个 面包 、 几 个 鸡蛋 ， 再 带 一 L doishóng j dồi shüpión, ji ge miờnbõo, 
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点 儿 水 果 。 这 样 就 可 以 来 个 简单 的 野 


AT. 


ji ge jidàn, zài dài yidiánr shuíguó. Zhéyàng jiu keyi lái 


ge jióndàn de yécan le. 


1. —# JU K < 3. 一 袋 儿 粮 食 
2. 一 贷 儿 茶叶 4. RUE 
E" 
7 pian potato 

2. 简单 jiandan ^ simple 

3. 野餐 yecin pienie ` 

4. kX doni (a bag of) rice 

5 茶叶 ` chốyè (a packet of) tea leaves 


用 于 计量 吸水 烟 或 旱 烟 的 次 数 ， 不 能 加 儿 化 。 


mianfén 


SE 3 


(a sack of) flour 
_ tếng (a bag of) sug 


yan (a packet of) salt 


Se E 
Ee dE F 2 


Used to refer to the number of times one smokes, or the amount of shredded tobacco in a water pipe or a long stemmed 


Chinese pipe. It is not to be followed by the retroflex suffix -r 


JS => te 


他 坐 在 床 边 默 默 地 抽 守 一 袋 烟 ， 
x®kkš # Lƒ H-RO. tỉ ƒ T 
多 分 钟 才 慢 慢 地 站 了 起 来 。 

Ta zuo zài chuángbiàn momo de chõuwún 

yi dài yan, you jiézhe zhuangshangle ling 

yi dài yan. Guole shi du6 fénzhong cai 

manman de zhanle qildi. 


— 


S 默默 地 momo de quietly; silently 


2. —# JBE) yídàiyān one pipeful of tobacco 


ee 


monman de slowly 


用 于 计量 纸张 数量 。 


Used for a unit of paper 


了 29 > > Ly x zi ñ N x: ` s v 
=, 中 S JU, 4 用 = 纸 。 宣纸 一 般 论 Fg Hud Zhóngguóhuór, déi yong xuànzhí. 
| Xuüànzhí yiban lun dao mài, yi dão 


7] $ ， 一 刀 = 纸 是 100 张 。 L xuünzhi shi yibái zhang. 


1 z 纸 xuanzhi Chinese rice paper; Xuan paper : 2 论 lùn by; according to 


ET! 用 于 计量 用 刀 割 、 砍 的 数量 。 


A verbal measure word used for the measure of the number of cuts from a knife. 


ix dE 7) Kp T š yy 西瓜 时 ， 很 ZS £) : ( Zhè bă dao tài xiáo le, qié xigua shi, 


^ hén féijin, gie háo ji dao cdi bá xiguà 


h 
1 3 ILA 3} DRAN., losa. 


1l. JÑ  xīguā watermelon x 3. 3 gë cut 
2. 费劲 feijin with great effort; with difficulty u 4. ZK kan chop; hack 
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用 于 计量 山脉 、 河 流 或 某 些 长 条 形 的 东西 。 
Used to refer to a narrow opening, such as a crack in a wall, a canyon, or a ditch, etc. It can also refer to 
something having a long, thin shape, such as a shaft of light, eyebrows, wrinkles, etc. 


(1) 这 房子 有 很 多 年 没 修理 了 。 西 边 
的 墙 杂 了 一 道 大 颖 儿 ， 东 边 的 墙 也 坏 
了 ， 不 能 再 住人 了 。 

( Zhë fóngzi yóu hën dud nidn méi xiũlï le. Xibian de 


^4 qióng liéle yi dao dà fëngr, dongbian de qióng yë hudi 


— le, bù néng zoi zhu rén le. 


(2) 那个 男孩 子 又 爬 到 树 上 去 玩 了 ， 
脸 上 手 上 让 树枝 划 了 好 几 道 口子 也 不 


ing qu wanr le, liễn 


e hào ji dào kóuzi 


(3) 前 边 开 来 一 辆 汽车 ， 汽 车 的 两 
道 灯 光 太 亮 了 ， 晃 得 我 们 什么 也 看 不 
见 ， 只 好 停 下 米 等 它 开 过 去 。 

r Qiánbian kailai yí liang qiché, qichë de liáng dào 

4 déngguGng tdi liang le, huángde women shénme yë kan 


L bu jian, zhihdo ting xidlai déng ta kai guóqu. 


(4) RA THAN, BUTT RS 
PB. FT :š#JL, MOBIL AR. 
出 一 个 脑袋 来 。 

(^ Wë qidole bàntiàn mén, libian cái yóule jióobü sheng. 


= Mén kaile yí dao fèngr, cóng mén fengr li tànchü yí ge 


L năodoi lái. 


1. 几 递 皱纹 4. —il TG 7. 一 道光 
2. RBS 5. 一 道 缝 儿 8. 一 道 河 
3. 一 道 彩 虹 6. 一 道光 9. 一 道 闪 电 


] x liè crack; split ue x BOX, nhn ë oe 
2. 5E féng crevice x 9. 彩虹 cabang x rainbow 
3. 树枝 shuzhi branch (of a tree) | 10 > guang light 

4. XI hud scratch x 11. as méimao eyebrow 
5. Uf un cut; opening i SE? 闪电 shandian - lightning ˆ 
6. 灯光 dẽngguäng lamplight x 13. A zhouwén wrinkle 
7. &  liòng bright x s s 


ES 用 于 计量 门 、 关 口 及 其 他 的 东西 。 


Used to describe doors, gates, strategic passes or similar things. 


f 边 那 座 楼 和 西 1) AR E SE 中 [à] 有 一 道 Dangbian nà zuo lóu hé xibian nà zuò 
出 E ` oc lóu zhóngjiàn yóu yi dào qióng. Wéile 
KI ° 3 M 出 REL 2 m ? 最 近 ? 在 那 | chülái jìngù fangbidn, zuijin, zài na dao 


ib LF T 一 个 小 门 : \ giáng shang kdile yi ge xiắo mén. 


LST 3. 一 道 关口 5. 一 道 屏 风 
2. 一 道 防线 4. 一 道门 6. 一 道 铁 丝 网 


1. 关 guàn barrier; critical juncture ` i 4. KR ` píngféng — screen ` n 
2. 防线  fángxión line of defense u 5. 铁丝 网 — tiësiwáng wire entanglement 


3. XU  qguóonkóu ` strategic pass 


k 比较 “ 道 ” 和 “ 增 ”， 见 第 47 页 。 PORE fe “UR”, LSAT, 
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用 于 计量 命令 、 题 目 、 计 划 等 。 


Used to refer to a decree, public notice, procedure, test question, etc. 


> "v E E ` z = 
i 45 发 现 女 儿 从 学 校 回 来 以 后 很 不 Te] Mama foxion nü'ér cóng xuéxido 
EI ory 2 og ` D huílai yihou hën bù gàoxing, jiu wen ta 
oN a St 问 她 £ ^ 1 ° + JU DO: 2£ zénmele. Nữ ér shud: “Jintian de kăoshì 


的 考试 考 坏 Ỷ Ag Y 好 几 道 题 2 \ kdohudi le, dácuóle hào jí dao tí." 
° zd o 


d. FÆ SOS — procedure formality 3 4F4- mingling order; decree 
Ln ` ty + 
2. JA X. góngwén official document : 


用 于 计量 工作 程序 的 次 数 。 


Used for the measure of the number of working procedures in a task. 


这 来 酒席 很 丰盛 ， 上 了 一 道 
莱 又 一 道 菜 。 我 们 只 喝酒 吃 
茉 就 饱 了 。 

Zhe zhuo jiüxí hen féngshéng, shangle 
E đèo cài you yí dào cài. Women zhi 

hé jiü chi cài jiü báo le. 


Í 酒席 — jiùxí mã < | 3. 工序 gongxü working procedure 
2 法 qi paint : 


用 于 计量 滴 下 的 液体 的 数量 。 


Used to refer to a small drop of liquid. 


É Rb ene deeg d EENEG ee 


(1) RMR E S ak kr $ 
不 来 了 。 后 来 到 了 医院 ， 医 生 给 
我 总 了 几 滴 眼 药 ， 沙 子 才 出 来 。 
Wó yánjing li gudjin yí lì shazi, cha bu lái le. 
Hòulới dòole yïyuòn, yishéng gei wó diễnle jí 
di yGnydo, shazi cái chülai. 


(2) 自 从 几 年 前 买 天 了 ZS E, 他 只 要 开 Zicóng ji nión qián máile che hou, ta 

SE | kai chẽ jiu yl dĩ jiü yë bù he. 
£ Gë M3 酒 也 不 zë. KRY H 酒 他 就 + Yaoshi hele jiü tà jit dachë hufjid, cóng 
ar = 回 家 从 不 酒 后 + + ` bù jithou jiaché, 


1. — wit 4. 一 注水 7. —¿ IK 25 
2. — Ë 5. — ¿J n. 8. — ih 
3. —3j Bit 6. —1iBj IR iH 9. — FF 


沙子 shazi sand 5. 驾车 jiaché — drive 
2 只 要 .……: ， eee “6. Xj] mëcht prepared Chinese ink 
zhiydo..., jiu... as long as x T m xië blood 
3. Ap dách& takea taxi — 8. R&;E yanlei tears 
4. 从 不 cóng bù never 9. BE 25 yGnydo medication for the eyes; eye drops 


“6005629000 AU 


用 于 计量 与 地 面 有 关 的 东西 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to describe things that cover the whole extent or surface of the ground or floor Only used with the numeral —. 


情 = b REEL doo os ase dd n dai Me eto Ce EDUC dio fva toro t dtc ute E ND on Ie ces ce Ee seas qayqa 
他 上 星期 BJ!) 刚 搬 S, i 9 < 已 得 还 A. Tà shang xingqi ganggang ban guólai, 
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de 来 得 及 整理 AB HE Y 一 地 东 西 ç d 5e liáng tian móng de hai méi láidejí 


L zhéngli, wu li duïle yi di dóngxi. 


1. 堆 了 一 地 东西 ， 2. 扔 了 一 地 鞋 ; 3. 酒 了 一 地 水 ; 4. 撒 了 一 地 广告 ; 


EE ee 
2. 来 得 及 láidej ii nde; be dile io make it E : i 
RE 
E AS x dur uv stack u 


-n eon ~ 


`. 
28 sà spill 
a 


gudnggao advertisement 


用 于 计量 与 地 面 有 关 的 东西 。 


A verbal measure word used to refer to a floor of things. 


E zb ees ae ro A tee GIS dE deng 


那 辆 大 贫 车 因 车 速 过 快 ， 扬 弯 儿 时 

一 下 子 翻 了 车 ， 车 上 拉 的 满 满 一 车 

水 果酒 了 一 地 。 

(^ Nà liang dahudché yin chẽsù guo kuời, gudiwanr 
shi yíxiàzi fñnle chẽ, ché shang lade mốnmön yi 

— chẽ shuÏguö sdle yí di. 


orre ee ae 5. WME fonhe — tumovr — 
2 Bae chésu speed of a motor vehicle u 


manman full 


3. 过 快 : gud kuời - ‘too fast d Hộp e n chui T w 


4. 43 X JL gudiwanr turn a corner BR 铺 3 pü spread 


4e 


eege 


ee 
e Ms“ TA “` ưu“ 
Seegen "rr 


ES 用 于 计量 事项 等 。 


Used for enumerating points, items, pieces, etc. 


MA X zl ` E 
增强 体质 ; 第 二 ， 可 以 锻炼 意志 。 
Wë juéde dongtian yóuyóng yóu ling diễn hăochù: di-yi, kếyÍ 
zẽnggióng tizhi; dì-èr, keyi duànliàn yizhi. 


1. 几 点 建议 2. 两 点 注意 事项 3. 一 点 意见 


+ db ¬..... ————— dE EE EE E EE 


2. 体质 tizhi physique 


Suggestion 


5. 事项 shixiang item; matter 


用 于 表示 少量 ， 数 词 多 用 “一 ”， 一 般 用 儿 化 。 


For a small amount of things, mostly used with the numeral — and the retroflex suffix -r 


情 = P ¬-......_.. Tố. ốc...  Ồ  ..... 

i FORE HK USE. — A L F: ge cài bù nén zuò, fang yidianr 
I 、 pnr yan, yldiánr táng, zai fang yidiunr cu, 

糖 , 再 放 一 点 LBS, 就 行 了 e jiv xing le. 

短 语 b "—————--—————————————— cac... 


1. 一 点 儿 痕 迹 2. 一 点 儿 积 凋 3. 一 点 儿 心 意 


1. 痕迹 heni — mark;vestige 


* 比较 “点 儿 ” 和 “ 些 ”， 见 第 202 页 。 
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用 于 计量 用 碟 盛 的 东西 ， 多 指 食品 。 


Used to refer to a plateful of something. 


情 = b ————— th ENEE oR ee ETE O CE OAG D E EO TE RENEE Hs 
很 多 AY vum 时 , 48] — JER B , i Hén duó rén xíguàn chi jidozi shí, dào 
" L s Aë s MEG yl xiáo dié cü, biàn zhan cù biên chi, 
MARIO, AMAL RAB Ý 2t JUN PK 3 yëude rén hái ài zài cü li fang jf dĩ 
油 : 有 #3 A #24 JLiÄ ER \ làyóu; youde rén ài fang ji dĩ jiùngyóu. 
° ° 


1. EER 2. 一 碟 凉 菜 3. 一 碟 咸 菜 4. SS 
生 词 ® Ran EE 


LOI jióozi —  dumpling; jiaozi u 5. 花生 米 nas — peamtt “ 
2. HR zhàn dip in (sauce) x 6. 凉菜 liangcdi cold dish 

3. Rid layou  hotpepperoll x T aF. xiáncái pickles 

4. Xd jiùngyóu soy sauce 


用 于 计量 重要 起 来 的 纸张 和 其 他 藩 的 东西 ， 可 以 儿 化 或 加 “ 子 ”。 
Used to refer to a number of sheets and other flat things piled one upon another . #š can be followed by F or the retroflex 
suffix -r 


情 = ——— 
(1) 他 一 进门 ,就 把 一 三 钞 对 
放 在 我 面前 说 :“ 以 后 要 用 钱 ， 
L s S L t s 


f^ Tā yí jin mén, jiù bà yi dié chaopido fang zai 
4 wò midngidn shud: “Yfhòu yào yong qian, 


| 
i finguGn gën wó shud, gidnwan bié këqi. 


(2) 这 位 歌星 的 演 出 = 可 难 Es ki JR í Zhë wéi géxing de yčnchūpiào, kë 
4 nán mái le. Bú dao bàn ge xiàoshí, ji 


BEN), JU £ 子 票 就 都 走光 了 ， L diézi pido jiù dou mờiguõng le. 


1. 一 又 报纸 3. —& fà 5. —#l1# 7. —& à 
2. —# 5 & 4. — £n 6. —&9& H 


1. 钞票 ` chaopióo (awad of) banknotes i qa yanchu perform x 

2. 面 前 miòngiớn in front of x 8. x guang used up; finished up 
3. RE jnguồn though; even though x 9. 报纸 baozhi (a pile of) newspapers 
4. T J qiãnwèn be sure to x 10. +, 中 máojin towel 

5. KF dopa well known; famous x 11. 明信片 mingxinpian (a pack of) postcards 
6. Eq 星 géxing famous singer : = | 


* HS “#JL” ?n “8” 


都 用 于 计量 重合 起 来 的 东西 。 


Both are used for the measure of something placed upon another 


“省 儿 ” 只 用 于 纸张 类 的 东西 ， 一 般 重 合 起 来 不 太 厚 。 


ZE JL is used only for paper or a small pile of something flat. 


一 


e.g., a wad of banknotes; a pile of print ads 


“EB” RT ATAKAI, 4T A TTE EMH. 


# is used for papers as well as for other articles laid one upon another 


de: =EL — 6598 — tn. 


e.g., a pile of documents; a pile of clothes; a pile of towels 


Kë 用 于 计量 某 些 有 项 的 东西 。 


Used to refer to things that have a cap, a cover etc. 


WI mb a ie ata ae Bas aay qaa dom Diu detracta DEE 
(1) Ww f —-Tfi#f!§ T, AMKE 
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顶 ding 
都 很 喜 ial 她 是 在 JK ILE 的 Ta daile yi ding xin màozi. Wómen dog dou 
= Š k T iw xihuan, wen tà shi zài nár mái de. Ta 
她 说 ， 不 是 买 的 ， 是 别人 送 的 。 shud, bú shi mai de, shi biéren sóng de. 
(2) TA 公 司 放 七 天 假 , JU AS FA A dT ( Xià zhou gongsi fang qi tian jià, ji ge 
D fun Sp, zz M s = péngyou ddsuan kài ché qu Xibù lüxíng. 
HAP £ CG 西部 旅行 。 他 们 大 了 rm TR js 1 Tamen mdile sàn ding zhangpeng hé 
f£ Fo He — sk, p $F 用 m ~ gqítà yixié hùwời yongpin. 
` SH ° 


1. — 38 3. -M 2 5. 一 项 蚊帐 7. — MÈ FR RI 
2. 一 项 花轿 4. —l3 5 6. -MKE 


1. 帐篷 7 mònggng ` en — 5. 皇冠 huángguón imperial crown — 
2 户外 用 品 huwaiyongpin necessities for 6. ZS tóukuï helmet 

go . outdoor survival - Y. Up ` wénzhàng ` mosquito D 
3. # cũomòo straw hat x ' Ó. È i zh&yángmóo sun hat | x 
ite e aaa tr 


用 于 计量 房屋 的 数量 或 其 他 建筑 物 。 


Used to refer to houses or other buildings. 


这 几 栋 楼 都 是 新 盖 的 ， 前 边 那 三 栋 已 经 住 
进 人 了 ,后边 那 两 栋 还 没 盖 完 。 


(^ Zhè ji dòng lóu dou shi xin gài de, qidnbian nà san dòng yijing 
zhüjin rén le, houbian nà liáng dòng hái méi gàiwón. 
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用 于 计量 墙 的 数目 。 


Used for the measure of the number of walls. 


情 = > O€——————— I a 


那个 坏人 跑 了 ， 人 们 在 后 边 追 
他 。 他 想 从 小 路 逃走 ， 结 果 被 
前 面 一 堵 墙 给 挡住 了 。 这 时 ， 
大 家 追 了 上 来 ， 把 他 抓 住 了 。 


Nage hudirén păo le, rénmen zài hóubian zhui ta. Tā xidng cóng xiáo lù táozóu, jiéguó bèi qiónmian yi du 
giáng gei dăngzhù le. Zhe shi, dàjià zhuile shangldi, bà ta zhuazhu le. 


1. 3É zhuT. | pursue ˆ [p 4. 4š dáng __ block; get in the way 
2. 小 路 xido là path; trail x 5. 抓 住 zhuazho ` seize 
3. E Io jiéguó ee — 


* 比较 “ 道 ” 和 “ 堵 ” 


DI 者 用 于 计量 门 、 关 口 及 其 类 似 的 东西 。 


They are both used for the measure of doors, gates, strategic passes and similar things. 


"MT 可 以 代替 “一 道 墙 ”。 但 一 般 说 来 ，“ 一 堵 墙 ” 有 “阻碍 ， 
阻挡 ”的 隐 含 意义 ， 而 “一 道 墙 ”表示 狭长 的 ， 有 时 用 于 分 区 的 墙 。 

—}Ÿ 3i is an alternative form of 一 道 墙 . —3#3% generally implies “getting in the way ", 
while — 3& 4 indicates a wall which is long, or a partition. 
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用 于 计量 与 肚子 有 关 的 具体 或 抽象 的 数量 ， 数 词 只 限于 “一 ”， 有 时 “肚子 ”前 加 
“ 满 ” 表 示 抽 和 象 的 意思 。 

Used either literally or figuratively to refer to one’s belly. 肚子 is only used with the numeral —, and sometimes with i to 
indicate abstraction. 


(1) 我 今天 骑 自 行车 进 城 去 买 东 西 ， 
喝 了 一 肚子 凉 风 。 回 来 以 后 就 肚子 
疫 ， 喝 了 两 杯 热 水 才 好 。 

(^ Wë jintian oí zixingché jin chéng qù mái déngxi, héle yí 


as liángfeng. Huílái yihou jit düzi téng, héle liễng bei 
rèshuï cái hdo. 


(2) 刚 从 老家 出 来 时 ， 什 么 都 不 顺利 ， T wi ob we 
> ` P OU pu shunii, cnucnu bei chengiiren 
处 处 被 城 里 人 看 不 起 , 受 了 一 肚子 委 层 。 


kờnbugï, shòule yi duzi wéiqu. 


1. 满 胜 子 不 高 兴 4. 一 肚子 坏 水 TREFFE 
2. 满 性 子 学 问 5. —B + ER Š — 3 
3. —J1 + i£ 6. 一 肚子 墨水 9. —H + 4 É. 


1. 处 处 chüchü everywhere x 5. 坏 水 huoishui evil intention ` 
2. ARR kònbudÏ look down upon x 6. 牢骚 ldosao complaint 

3. E JE wěiqu grievance x 7. de moshui . book learning ˆ 
4. 学 问 xuéwen knowledge x 8. 啤酒 píjiü beer 


用 于 计量 长 条 东西 分 成 的 若干 部 分 。 


Used to refer to a section or part of a long object. 


(1) iX f 高 Zë ASK : ARR JR. 大 Z + Zhe duàn gàosü gõnglù, jintian língchén 


duan 段 


的 原 . 采取 IS 时 封闭 措施 ， 中 午 12 Í fen dàwü de yuányin, cáigüle línshí 


féngbi cuóshi, zhóngwü shí'ér didn 


I. 3 恢 复 通 行 。 _ ~ zuóyóu cái huïfù tõngxíng. 


(2) 昨天 夜里 下 了 一 场 大 两 。 听 说 有 [ee 
一 段 铁轨 被 大 雨 冲 坏 了 ,正在 抢修 。 
所 以 ， 这 条 线路 上 的 火车 要 晚点 几 个 
Sr 3. 

Zuótiàn yeli xidle yi chóng dàyü. Tingshud yöu yi duan 
4 tiégui bèi dàyü chénghudi le, zhëngzài giángxiü. Suóyi, 
| zhe tiao xiànlü shang de huóche yao wündián ji ge 
\ zhóngtóu. 


1. —# 35 4. 一 段 管子 7. —R AF 
2. 一 段 电线 5. 一 段 路 程 8. 一 段 铁 路 
3. —R AK 6. —# K 9. —R # 


l. 高 速 公 路 gāosù gonglü highway u 8. 恢复 huifü restore 

2. IRA língchén before dawn x 9. 铁轨 tiëguT rail 

3 — wu - € fog u 10. 冲 chong wash away 
4. 采取 cáiqü adopt x iU 抢修 qiăngxiũ do rush repairs 
5. Wei línshí temporary x 12. 管子 guánzi tube 

6. 封闭 féngbi close x 13. 26 j shéngzi rope 

7. 措施 cuóShi — measure x 


* 比较 P . “ 节 ” 和 “BIL” ， 见 第 100 页 。 


用 于 计量 一 定 的 空间 或 时 间 的 距离 。 


Used to refer to a length of time or distance. 


情 =) LAL ALE TELIA ASSERT OTE ne DO SRST vip numer ap sles E pe ERN] a porno sumeret 


` ec ` > 
(1) BAH: REA, IY ARI CC Dàifu shud: “Buyao zháojí, ni de bing 
2b 2r T. F Z J gang hăo, bù néng măshòng jiv qü 
xf › 不 能 5 E 就 去 上 班 ° 还 应 BAU ] shang ban, hái yïnggõi zoi xiüxi yí duàn 


息 一 段 时 间 。” Ski 
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) 我 下 了 火车 一 打 e. E 我 要 去 的 Wó xidle huóchë yi dating, lí wÓ yào qü 
de nage lüguán háiyóu yí duàn juli, wó 


a Lễ 旅馆 还 有 一 段 距离 ， 我 就 打 了 一 viu dẽleyí lòng chüzüche. 
辆 出 租车 。 


L, -AAR 3. 一 段 空隙 5. 一 段 时 间 
2. -RES 4. —& B + 6. —& S A 


2. 经 历 experience 3 Hf (a period of) days 


用 于 计量 语言 、 文 辞 、 演 出 、 音 乐 等 的 部 分 。 


Used to refer to a stand alone part of a speech or a piece of writing, diction, play, music, etc. 


他 们 两 个 人 说 的 那 段 相 上 声 很 短 ， 一 共 
才 说 了 5 分 钟 ， 但 是 非常 有 意思 ， 没 有 
———P ACT AA, 

[m liang ge rén shud de nà duờn xiàngsheng hén 


duán, yígóng cái shudle wu fenzhoóng, dànshi feicháng 
yöu viel, méiyóu yí ge rén tingle bú xido de. 


1. —# 1£ 3. 一 段 开 场 白 5. 一 上 段 评书 7. 一 段 文 章 9. 一 上 段 新 闻 
2. 一 上 段 记载 4. 一 上 段 快板 6. 一 上 段 神话 8. -AR 10. —& È R 


(by a professional storyteller) 


快板 kudibán Thy dini comic talk 


duan 段 


用 于 计量 已 经 过 去 的 事物 的 过 程 。 这 件 事 往往 对 当事人 有 情感 上 的 影响 。 


Used to refer to a period of time in the past that one lived through and that is still having an effect on one’s mind and feelings. 


IS = p sapa de s serotypes appen SEAS d pala SE EE ee 
(1) 他 H 生 在 农村 ， 农村 的 那 段 生活 给 Ta chüshëng zài nóngcün, nóngcün 


de na duàn shënghuó géi tü liúxiàle 


É > + n 
他 s F M 难 s 的 回 忆 e 这 段 经 A 对 他 nánwüàng de huíyì. Zhe duờn jingli dui ta 
J 来 的 写 Jr Si 响 很 大 L hóulói de xiezuo yingxidng hén da. 
E 7 " 


(2) 他 们 48 经 过 一般 交往 有 y * E lið jingguo yi duàn jiaowáng, 
i : . yóule géng shén de liGojié. Bici de 
的 了 解 。 和 披 此 的 感情 也 加 深 了 。 


gồngíng ye jidshén le. 


__ influence 


-bE chüshang bm 
7. 交往 jiaowang 


和 过 nánwàng unforgettable association (with) 


l 

2 

X. 回忆 huy malir 
"ua x : 

3 


| EL ` 
. 经 历  jingh experience 9. 事迹 shi deed; achievement 


. 写 + XIẾZHÒ — Writine SS . past events E 


MH 
MIRA -— NGN 4... 
did is 


di xe ¬ 
Tú uL € -— 
O — im EH orga ae 


EE 用 于 计量 成 堆 的 物体 。 


Used to refer to a mass of things or piled up materials. 


情 Rb 有 


(1) 只 有 5 天 的 旅行 ， 想 不 到 她 竟 带 了 一 
堆 行 李 ， 真 好 像 搬家 一 样 。 


_“hïyöu wu tián de lũxíng, xiằng bu dào ta jing daile yi dui 
` xingli, zhen háoxiàng banjia yíyàng. 
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J£ dui 


5e 


(2) 下 课 铃 响 了 ， 和 孩子 们 都 跑 到 
操场 上 去 玩 儿 ， 有 的 打 雪 仗 ， 有 
的 滚雪球 ， 还 有 几 个 把 操场 中 间 
那 堆 雪 堆 成 了 一 个 大 雪人 。 

( Xiaké ling xiáng le, háizi men dou puo dao 

| cGochéng shang qu wánr, yŠude dă xuézhang, 

4 yóude gün xuéqid, hái yóu ji ge bá caocháng 

| zhongjiàn nà dui xué duichéngle yí ge da 

k ieS 


1. —3:àE # e 3. —4& Bert 5. —# & k 7. —3# + 9. —JE RIK 
2. —: jež 4. 一 夫人 6. — 5 8. —J⁄24+ 2 10. —#3#‡£+3 


LZ jing unexpectedly — 6. Td 4X ` dàxué&zhüng havea snowball fight ` ` 
2. 好 像 — hóoxiàng seem x 7. 滚雪球 giin xuëqiú roll a snowball 

3. 搬家 bania — moving u 8. HFA dui xuérén ` Š make a snowman — 

4. & ling bell — 9. 肥料 feilioo fertilizer 

5. vũ] xiang x ring | | 10. 落叶 luòyè fallen leaves : 


用 于 计量 成 堆 的 人 群 或 昆虫 等 。 


Used to refer to a crowd of people or insects, etc. 


情 = > ¿ap Sono enun serito siete din de sinis erue E c qenata dị Er quet arm ma died at blaine Pa wi ds cee Xitel tes eee 
路 口 堵 了 一 堆 人 ， 一 个 老人 躺 在 地 上 ， f Lükëu düle yidui rén, yí ge lăorén tang 


zai dì shang, tingshud shi xinzòng bù 


Sr 说 是 INS JÈ 不 4f JR. š ZE 等 救护 车 V2 e \ shüfu, zhëng dëng jiùhùchẽ ne. 


1. > lükóu ` crossing; intersection x 4. 救护 车 jiùhùchẽ ambulance 
2 HM dv block up : ` chongzi insect 
3. foi _ Xinzüng - heart 3 U 


dui HÈ 


国有 于 计量 抽 和 事物 ， 数 词 只 限于 “一 ”，“ 堆 ”的 前 面 可 以 加 ,大 "表示 很多 的 意思 ; 


Used to refer to something abstract, and always used with the numeral —, and with 大 followed by 堆 , meaning to have plenty. 


公司 刚 成 立 ， 有 一 大 推 的 事情 要 去 er s 
£ Góngsi gang chéngli, you yi dàdui de 
做 ， 一 大 推 的 计 划 要 落实 ， 一 KHE 」 shiqing yào qü zuò, yí dadui de jihua yao 
— qe x l luòshí, yí dàdui de wëntí yao chili. Ta mang 
的 问题 要 处 理 。 他 忙 得 好 几 天 都 没 


de háojí tian dõu méi zénme héyán le. 
E:2 4K . 


1. —k### 3. — KEA 5. -ko 7. — KE UR 9. 一 大 挫 意 见 
2， 一 大 扒 感 想 4 KEHA 6 -KRFA 8 一 大 雄 问 题 10. — K 32 + ő 


+ db aa 


1. 成 立 chéngh setup : 废话 feihua nonsense 

2: it XJ jihuà plan x 8. 感想 gónxiáng ^ impressions; reflections; thoughts 
3. 落实 luòshí decide ， 9 借 c u jiékóu excuse; pretext ; 

4. 处 理 chili attend x 10. # JG = móodùn contradiction 

5. 好 几 天 hioji tian several days : 11. 意见 yijian opinion 

6. AIR héyán sleep x 12. 主意 y idea 


O 


kể 用 于 计量 成 双 的 人 、 动 物 或 成 双 的 同类 东西 ， 多 用 儿 化 。 


Used to refer to a pair of human beings, animals or things, mostly ending with the retroflex suffix -r 


(1) ik 8 E £ m k ZO k 8 
像 ， 穿 的 衣服 一 样 ， 就 连 走路 的 
姿势 、 说 话 的 声音 也 一 模 一 样 。 
(^ Zhé dui luánshéng jiéméi budan zháng de 

^ dëng, chun de yifu yíyòng, jiu lián zóulü de 

— steht, shuóhud de shéngyin yë yimu-ylyang. 
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对 du 


(2) 这 一 对 老夫 妇 结 婚 已 经 五 十 年 Zhe yí dui lăofũfu jiéhũn yijing wüshí 
T 今天 是 他 们 的 金婚 纪念 日 很 多 nidn le. Jintian shi tamen de jinhün 


jinionri,hendu6 péngyou dóu lái xiằng 


朋友 都 来 向 他 们 祝贺 。 tamen zhùhè. 


1. 一 对 起 膀 4. 一 对 耳环 7. STEAL 10. 一 对 沙发 13. 一 对 冤家 


2. 一 对 大 是 5. 一 对 蝴蝶 8. 一 对 矛盾 11. — 95 35 14. 一 对 枕头 
3. 一 对 大 眼睛 o Es 9. APRA 12. — € & 


Hr 
Si 
v 


© érhuán earring 
húdié butterfly 

` máodün contradiction - 
yingwü parrot 
yuanyang mandarin duck 


yuanjia opponent and foe 


NIAAA ° sa 


"zhéntou pillow 


8. 
* 比较 KS 和 “39” : 见 第 164 页 。 


` CON. 
` NN Sl see, 
BL NN scs 


用 于 计量 饮食 的 次 数 。 


Used to refer to regular meals or any occasion when food is served. 


JS = b Ra 
A: Zhe dùn fan ny yígòng huale 
Í du6shao gián? 


tả “=> Y OVE 
这 上 顿 饭 你 一 共 花 了 多 少 钱 ? | B: Yibăi wüshíwü bunt 
一 百 五 十 五 块 A: Zénme name gui? 


B: Zhe hái suàn pidnyi de. Shang ci nà 
EZ ABZ W. dün fan hudle érbái duõ kuai ne! 


>> 


这 还 算 便 宜 的 。 上 次 那 顿 饭 花 了 二 百 多 块 呢 | 


a m e P 


1. —# A N 2. —H-Y Cr / V) 
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用 于 计量 斥责 、 劝 说 、 打 骂 等 行为 的 次 数 ， 数 词 只 限于 “一 ”， 有 时 也 可 以 省 略 。 
Used to refer to reprimanding, advising or abusing, etc. 顿 can only be preceded by the numeral 一 , which sometimes is 
omitted. 


(1) 上 昨天 下 班 后 ， 他 跟 同 事 喝 酒 去 了 , & 
了 给 家 里 打 电 话 。 半 夜 回 到 家 后 ， 老 婆 跟 他 
发 了 一 顿 脾气 ,早上 起 来 他 们 又 吵 了 几 句 。 
(^ Zuótiàn xidban hou, tà gen tóngshì hëjiü qu le, wàngle géi jiali 
| dá diànhuà. Banyé huí dào jià hòu, láopo gén ta fale yí dun 
C pfqi záoshang gilai tamen you chdole ji ju. 
(2) GREET PRET, FEN 
就 发 了 一 顿 火 ， 吓 得 大 家 都 没 敢 出 声 。 


D 


厂 Jintian jingl bù zhidào zénmele, záoshang yí jìnmén jiu fale yí 
+ dün hud, xià de dàjia dou méi gn chũshẽng. 


= 


Ge: ae 


jinglt manager 


用 于 计量 斥责 、 劝 说 、 打 骂 等 行为 的 次 数 ， 数 词 只 限于 “一 ”， 有 时 也 可 以 省 略 。 
A verbal measure word used to refer to reprimanding, advising or abusing, etc. Here 顿 can only be preceded by the 
numeral —, which sometimes is omitted. 


情 Rb ————— Se 2406 € NRI EOD E E ELA P EU 


WE 天 夜里 ° 4 — ASA Hi + 喝 酒 , 都 快 Zuótiàn yéli, ta yi ge rén chüqu héjiv, 

: ; "3 v dou kudi shi’ér diễn le cái huílái. Tā 
ER 了 才 = * o E 3E 7T 7T " 以 后 ? láopo kaikai mén yihou, hénhén de mà- 
狠 狠 地 加 了 他 一 顿 。 le tā yí dùn 
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1. 狠 狠 地 hénhén de severely | 3. 批评 piping criticize 


2:35 mà swear 


用 于 计量 花灯 和 云彩 或 像 花 和 云彩 的 东西 。 


Used to refer to flowers, clouds, or similar things. 


她 养 了 十 几 年 的 花 儿 ,很 有 
经 验 。 她 养 的 花 儿 都 长 得 那 
么 好 。 你 看 ! 那 几 柔 花 开 得 
多 漂亮 啊 ! 

f Tā yángle shíjí nión de huãr, hén yóu 

J jingyan. Tā yáng de huar dõu zhang de 


name hdo. Ni kan! Na ji duó hud kai de 
~ dud pidoliang dl 


— 


J — yang grow : 4. E X mógu mushroom 
2 do báiyán white cloud 5 云彩 yuncai cloud 
j, 棉花 midnhua cotton 


56 


四 时 用 于 计量 用 耳 休 昕 的 次 数 ， 表 示 听 到 或 偶然 间 昕 到 简短 的 情况 ， 仅 能 和 数 词 “ 一 ”连用 。 
A verbal measure word. Used as the measure of the number of times one listens to something briefly or overhears 
something briefly. EÍ AE is used only with the numeral —. 


BỊ] 4 去 超市 X £ 西 , AX UT T —HR , ( Gangeai qü chaoshi mdi dongxi, wó 
日 cz . > ig ie ap 、 4 tingle yi érduo, hăoxiùng shi shud fùjìn 

好 像 是 说 At tr AB 家 超市 就 要 关 张 Hi , | nà jià chàoshi jiu yao guanzhang le, 

什 Z 时 候 KH OT 清 ~ shénme shíhou guàn wó méi tingqing. 


E 超市 chäoshì supermarket : 3. HFK quänzhõng close down 
2. JS ` hóoxióng seem; be like 


用 于 计量 枪弹 、 炮 弹 的 数量 等 。 


Used with bullets, shells, etc. 


情 mb ENEE TEEN 


Wi X Ppke, ARH, 
打 中 了 三 发 ， 他 很 高 兴 。 他 觉得 
4T FEAL KE, AXE. st 
能 掌握 。 

(^ To jintian dat c) dăbč, wù fà zídàn, dözhòngle 


^ sün fà, tà hén gaoxing. Ta juéde dábà yë bú tdi 
~ nan, zhïyào duo liànxí, jiu néng zhăngwò. 


L 一 发 火 前 2. 一 发 炮弹 3. 一 发 子弹 
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l. Ar ` débó ` shooting practice 3. E paodan ` (artillery) shell 
2 Kor huójiàn rocket ATF zidon bullet 


* 比较 k. n 和 "en" ' 见 第 109 页 。 


>> ~— 
nis asse 


用 于 计量 感情 、 语 言 、 过 程 等 ， 相 当 于 “种 ”， 数 词 只 限于 “一 ” 
Used to refer to sentiment, ability, speech, or the process of an action. It is equivalent to 种 , and is only used with the 
numeral — or JL. 


(1) 他 A J AR 个 电 A YA E. 想起 (v Tā kànle nèige didnying yïhòu, xiáng- 
: 1 qile congqidn tà de nüpéngyou hé tà 

从 前 他 的 女 朋 友和 他 分 手 时 说 Ee : fénshóu shi shud de nà fan hud, xinli 

` SS L you nánguó qildi le. 

话 ， 心 里 又 难过 起 来 了 。 

(2) 你 EE 困 难 ° 他 来 帮 助 你 , r Ni shënghuó shang yóu künnan, tü lái 

> A 日 = `` NU Au bàngzhü ni, wánquán shi chü yú yi fan 

OER ET- ES, A A & < háoxin, méiyóu biéde yisi, ni buydo 


你 不 要 误会 。 C wühui. 


1. 别有一番 天 地 5. -AŽ 9. —# fg # 13. 一 番 心 意 
2. —# AAR 6. — B fh 10. —# X £ 14. —# žk 
3. —#3 ft [LS eS ll. —# = g 
4. 一 香道 理 8. —# = 12. 一 番 心 血 


2. 困难 difficdtty scene 

3. He goo “thought; idea - 

4. 误会 wohui misunderstand 10. 心血 xinxuè painstaking care 

5. 本 领 ber ability; |l. 心意 xiny warm regard; kindly feelings 
6. T fib cáinéng ability l2: 滋味 ziwei taste; flavor 
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用 于 计量 费时 较 多 ,用 力 较 大 或 过 程 较 完整 的 行为 ,相当 于 回 、 


fan $ 


“次 ”， 数 词 只 限于 


Used to describe actions that require a great deal of effort or that take a long time to accomplish. It is equivalent to 回 and 


次 , and can only be used with the numeral —. 


(1) A: 你 汉语 说 得 真 好 ， 一 定 下 了 
一 番 苦 功 吧 。 

也 没 下 什么 苦 功 。 

那 你 怎么 学 得 那么 好 呢 ? 
因为 我 母亲 是 中 国人 。 

噢 ! 怪 不 得 呢 | 


a pM 


PTT 


(2) 妹妹 三 岁 时 ， 在 车 站 走失 。 他 和 家 人 
多 次 寻找 也 没有 找到 。 经 过 一 番 周 折 ， 他 
终于 见 到 了 二 十 多 年 没 见 的 妹妹 。 

(^ Méimei san sui shi, zài chézhan zóushi, Ta hé jiarén duo 


4 ci xünzháo ye méiyóu zhăodòo. Jingguo yi fan zhóuzhé, ta 
L zhongyu jianddole èrshí dud nián méi jiàn de meimei. 


L E34 4 —# X + 7. —# £ X 
2. — BE 5. — 3 = 8. — 7) 
3. —# J4 6. 一 备 介 绍 9. — dbi 


. SZ chúnshé 
g6ngfu 
.较量 jiaoliang 


描述 midoshu 


. 苦 功 kügóng painstaking effort 
. 怪不得 uüibude ^ no wonder 
zoushi get lost 

i + 找 xunzndo seek; look for 
JA Jm zhouzhé setbacks 


Au e 
p 
j 
Se 


A: Nf Hànyü shud de zhén hào, yíding 
xidle yi fan kügong ba. 

B: Yë méi xia shénme kúgõng. 

A: Na ni zénme xué de name hào ne? 

B: Yinwéi wó müqin shi Zhongguórén. 

A: O! Guàibude ne! 


10. —# Wit 
ll. 一 番 争 论 
12. —4 Bin 


quarrel; argument 
effort 
contention of strength 


description 


5g 


ZE fan 


El 用 于 计量 事物 按 原 数 增加 的 量 ， 相 当 于 “ 倍 ”。 
Used to refer to twice as many, or double the usual number or amount, of the original quantity. It is equivalent to f. 
À 年 5 $e» dh d A ar | 

(1) 今年 来 中 国 留 学 的 总 人 数 ， 比 前 f dïnnián lái Zhóngguó liúxué de 
gi ¿Ja ø A 4n 2 là AA pg >> ) zóngrénshü, by gián ji nián yóusuó 
L* 有 所 减 A ， 但 我 们 + Bi 的 "T A 3 jiánsháo, dàn wómen xuéxido de liúxué 

数 却 比 去 年 翻 T —£ ! L rénshü qué bí qünión fanle yi fan. 
(2) 近 JU + K 中 城市 人 口 不 断 增 长 ° ( Jin jf nián dà-zhóng chéngshi rénkóu 

| " x = v T. T 

> An 5 LE Lë > 4 J bududn zéngzhang, sijiache de 
$A 家 车 的 数 = 也 不 断 增 加 ° j^ a 车 的 ] shùliòng ye büduàn zengjia. Sïjiãchẽ de 


E 有 量 比 前 几 年 翻 f JUS : \ yóngyóuliàng bi gidn jf nián fanle ji fan. | 


LAR rénshù the number of people; population x 4. 不 断 báduàn increasingly 
2. 却 que but; however S 增 加 zengjia raise 
3. wr 几 年 jin ji nión in recent years o 拥 有 量 yongyóuliang ownership 


ES 用 于 计量 动作 的 行为 ， 数 词 只 限于 "e" a 
A verbal measure word used for certain actions. Only the numeral 一 can be used with it. 
(1) 这 个 星期 天 ， 我 把 屋子 又 重新 ( Zhè ge Xingqitian, wë bë wüzi you 
n š `) == + JI chóngxin büzhile yi fan. Xianzai kan 
布置 了 一 慢 。 现 在 看 起 来 比 以 前 好 多 | gilai bí yïqián hëo dud le, zhù qilai yë 


f. 住 起 来 也 比 vì 前 舒服 多 T. L bi yiqidn shüfu duõ le. 


\ 


(2) 小 区 保安 把 来 人 从 上 到 下 仔细 地 xXidoga bëo'an bë léirén cóng shòng dào 
打量 y —# 又 问 y ILA TA 题 才 把 2 xià zixi de dáliangle yi fan, you wenle ji 


ge wèntí, cdi bá mén dákai, fang nage 


门 打开 ， 放 那个 人 进去 。 wp 


1. ‡#—# 3. 4dT€ —4 5. f T£ — 7. St 25, —4 o X4 —4 
2. 布置 一 番 4. 调查 一 备 6. eH —# 8. 4#4L—F 10. B#H#—-#F 
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1. 布置 buzhi decorate 量 daliang measure with the eye; size up 
2. 保安 büo'ün — security . FEF buinong fiddle with 


3. 从 上 到 下 cóng shang dao xia 
from top to bottom 


4. 仔细 Sisi careful 


xuànyào show off; make a display of 
. 挣扎 zhéngzhá struggle 


. 整顿 zhéngdün rectify; reorganize 


ND. CO — Ch WwW 
D 


x 比较 “次 "” ue 


DI 。 都 用 于 计量 动作 行为 的 次 数 。 


Both are used to refer to the number of times an action is performed. 


“次 ”只 说 明 动作 行为 的 次 数 。 
次 is used only for the number of times an action is done. 
如 : 一 次 事故 、 一 次 战争 、 研 究 了 一 次 。 


e.g., an accident; a war; one study or research 


“看” 用 于 帝 时 较 多 、 沉 力 较 大 或 过 程 较 完 整 的 行为 。 
Æ is used for actions that require a relatively longer time or greater effort, or for a 
course of complete action. 


如 : FY SLA, KRIT—-#0e, B$ Y —#. 
e.g., to put in a lot of work; to have required a lot of explaining or arguing; to 
conduct an investigation 


O 


用 于 计量 整体 划分 成 的 部 分 ， 多 数 是 一 个 整体 划分 为 十 部 分 ， 多 用 于 抽象 事物 。 


Used to refer to one to ten tenths of a whole. Mostly used with nouns of abstract meaning. 


(1) 他 平时 不 怎么 喝酒 ， 今 天 刚 喝 了 0 . "PET 
. . M ( Ta píngshí bu zénme hëjiü, jintian gang 
—AM**iE, BLA T JLZ ERE X Y JJA 4 hẽe yi bei pfjiü, jit yóule ji fen zulyi le. 
Biéren zénme quan tà he tà yë bü he le. 
怎么 劝 他 喝 他 也 不 喝 了 ` 
` o 
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分 fën 


(2) 有 人 说 七 分 人 人才， 三 分 打扮 ; 也 
有 人 说 三 分 人 才 ， 七 分 打扮 。 我 看 怎 
么 说 都 有 道理 。 

Tos shuó qi fén réncái, san fen dában; yë yóurén 


shuõ san fen réncái, qi tên dában. Wà kan zénme shud 
~ đõu yóu dàol. 


(3) 她 基础 很 好 ， 平 时 考试 成 绩 —- 
LIE MEE DLE [Tse a ondes. 
复习 了 一 遍 。 她 觉得 这 次 考 大 学 有 | 

八 九 分 把 握 了 。 


tóu fuxile yi bien, Tā juéde zhe ci káo dà xué 
~ you ba-jit fén búwo le. 


1. 发 一 分 光 3. 几 分 成 绩 5. JU2- 3k f 7. 增添 几 分 光彩 
2. RR 4. 几 分 错误 6. 有 几 分 爱 怜 


l. BS z;uy) feel drunk 5. 欢乐 huanle happy and bright 
2. 打扮 dában dress up; make up 6. 爱 怜 uilidn pity 

3. 成 绩 chéngji result; achievement 7. 增添 zéngtian add 

4. 把 担 bawo with confidence 8. 光彩 guàngcái splendor 


25 用 于 计量 动作 的 减弱 。 


A verbal measure word used with verbs, to imply the meaning of a little, or somewhat. 


= = b — Á——————Ó—M€ Eege SEENEN AEN 
"m 21) 2 IA #) 那 几 万 块 钱 还 有 # 望 找 FTingdao bèi pian de nà ji wan kuai qián 


4 háiyóu xiwàng zháo huílới, tà de bing 


回 + , 她 的 J 顿 时 好 J 几 分 e L dùnshí hdole ji fën. 


1. Bk pian be taken in; be deceived 2. 顿时 dinshi immediately 
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用 于 计量 餐厅 、 商 店 提供 的 实物 量 。 


Used to refer to a dish ordered from a restaurant menu, or packaged food from a store. 


JS = b ER 
(1 ) TTE 了 没有 时 间 做 饭 ， 于 是 Zhongwu tài mangle méiyóu shfjian 


S 4. — AM J! om; A => zuófàn, yüshi wó dă dianhud dingle yí 
AT ETT T QL ARS EAR, fénr Kéndéji quónjiõtöng. Tamen hái 
他 们 还 赠送 T 一 份 JL 土豆 泥 zengsongle yi fénr tùdòuní. 


(8] SPP ee 吉大 一 个 各 a3 da... 
Jintian zhóngwü you gongzuocan, méi 

Th, BAILA., — U 2 2 d yí ge héfan. Baokud yf fenr mifan, 
yí fenr hũncòi, liáng fenr sucdi. 

SK ILE X. 


1. BAIL IR 2. —BIL Bs 3. —B ILIKE A 一 份 儿 快餐 


+ ib Ne ee 


] 于 是 yúshi ` asar x tüdóuní  mashed potatoes - 

Zen ding order SE working lunch 

3. 肯德基 Kšndới — KFC (Kentucky hefan boxed lunch | 
Fried Chicken) hüncdi meat dishes 

A. 全 家 桶 quúnjõtöng Variety Bucket 9. suca vegetabledishes ˆ 
(KFC menu) kudican fast food 


用 于 计量 组 成 整体 的 部 分 。 


Used to refer to a part or portion of a whole. 


(1) 今天 是 她 儿子 5 岁 的 生日 ， 

她 下 了 班 就 去 商店 了 。 在 那儿 ， 

她 给 儿子 买 了 一 份 儿 礼物 ,就 高 
高 兴 兴 地 回 家 了 。 

í Jintian shi ta érzi wu sul de shéngri, ta xidle 

À ban jiù qù shangdian le. Zoi nar, tà gẽi érzi 


| máile yí fenr Iw, jiù gãogäo-xìngxìng de 
~ huíjià le. 


B3 


份 儿 fenr 


(2) X À Ne AT s> F Y —4y JU 3 E, m | m 
: : ¿ ~ Fügin lin sĩ qián lìxiàle yí fènr Ee: ba 
把 全 部 家 产 分 成 四 份 儿 š 分 给 了 三 个 "| quanbu jiachan fénchéng si fenr fën- 
L géile sàn ge érzi hé yí ge nü'ér. 
(UP HN. XIT 


1. 一 份 儿 财 产 3. 一 份 儿 差 事 5. 一 份 儿 工 作 7. 一 分 儿 嫁 妆 9. —49 JL 3 É 
2. 一 份 儿 彩礼 A 一 份 儿 工资 6. —# L £ > 8. —# IL #L44 10. —# L Rab 


+ ib a E E SIE HiT a nmin sin egal ee. ce ege GENEE ife ARN SES siens ge saree cà Marr als esegue m rA im Vs 


LIA xiaban finish work a XUL ua betrothal gifts 

2: 礼物 liwu gift; present i (from a man’s to his fiancée’s family) 
3. d lín be about to | 9. 差事 chishi errand 

J xm T draw up (a will) : 10. Le géngzi wages; salary 

5. in 7E, yízhü testament; will 11. 嫁妆 jiazhuang dowry; trousseau 

6. 家 jiachun family property 12. 职业 zhíyè occupation 

7. f , 


财 Ju cáichán property 


EI 用 于 计量 报刊 、 简 历 、 文 件 等 。 


Used to refer to a copy of newspaper; magazine, resume or document, etc. 


f => tn i i ee 


(1) 那 位 老 教授 退休 以 后 ， 订 了 一 份 asua 
à wei láo jiùoshòu tuixia yïhòu, dingle 
IL 英文 报纸 和 一 份 儿 X st dm 起 o Wath | yi fénr Yingwén bàozhi hé yí fènr 
Yingwén zózhì. Ta rënwéi mëi tian 


为 A KR— 3 A , 一 边 看 报 是 一 种 很 | yibian hē chá, yibian kan bào shi yi 
\ zhóng hén háo de xiüxi. 
好 的 休息 ° 


( 2 ) 现在 找 份 儿 + 作 有 多 Z 难 LP 连 她 r “Xionzai zhăo fenr gõngzuò you duó non 

` J 4, lidn tà ziji dõu ñ bu qing tóule duõ- 

a a A 1ù ®ïñ AL 了 多 > Ze D 儿 BỊ 7 Ay " | shdo fenr Eh le, dàn hái méi zháodào 
还 没 找 到 一 份 儿 满意 的 工作 呢 ， ~ yí fénr mănyì de góngzuó ne. 


1. 一 份 儿 报告 3. 一 分 儿 稿 子 5. 一 份 儿 合同 7. 一 分 儿 清 单 
2. 一 份 儿 材料 4. 一 份 儿 工资 6. 一 份 儿 简历 8. —4L * i Je 


B4 


fënr 份 儿 


9. 一 份 儿 试 卷 10. —# IL x f 11. 一 份 儿 协 议 12. —49L Z E 


L 教授 c ji&oshóu ` professor u bct gongzi wages; pay ` 

2. 退休 tuìxiũ retire x 9. 清单 qingdan detailed list 

3 可 de subscribeto io 申请 书 shënqingshü application 
4. 认为 rënwéi | think; consider x 1l. AGE shijuàn examination paper 

e o a nd v — j 文件 u wénjiàn : da 

6. 简历 jičnħ résumé u 13. 协议 xiéyi agreement 

7. 材料 X cólòo — (printed) material - 


用 于 计量 抽象 事物 ， 数 词 只 限于 “一 ”。“ 份 ”表示 一 种 ， 一 类 的 意义 。 


Used with nouns of abstract meaning. Here 份 儿 is usually preceded by the numeral 一 , meaning a kind, or a type. 


情 mb ee a sla nb oe ed wim Moen ss sedie qid 


从 当 了 出 租 汽车 司机 以 后 ， 他 母 
亲 每 天 都 担 着 一 份 儿 心 。 有 时 候 
WARY, HR MRA SH Zh 
在 门口 等 他 。 

CC Gong dangle chüzüqichë siji yihou, ta müqin 

J méi tian dou danzhe yí fenr xin. Yóu shíhou ta 


| huílái wan le, mügin jit hen zháojí de zhan zai 
~ ménkču dëng tà. 


1. 一 份 儿 功劳 3. 一 份 儿 经 验 5. 一 份 儿 人 情 7. 一 分 儿 心愿 
2. 一 份 儿 好 意 4. 一 份 儿 热 情 6. 一 份 儿 心 意 8. 一 份 儿 责任 


生 词 Z2 SO Kat Euren LEE e adi 


1 司机 a driver 4. ve xinyuan desire ˆ 
2. DF góngláo contribution 5. 责任 zérén responsibility 
3 AH réngíng favor u 
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用 于 计量 信件 、 电 子 邮件 等 。 


Used to refer to letters, written messages, e-mails, etc. 


情 Rb ee Te ee EE EES Ser de KEES E SEA ENN NA AE 


(1) 上 个 月 他 收 到 了 观众 寄 来 的 很 多 
信 ， 因 为 已 ， 一 直 没 回 。 今 天 上 午 ， 
4E —i& 5 T -rJU3HE, 

Shang ge yue tà shoudóàole guãnzhòng jildi de hén duo 
dàn yinwei mang, yizhi méi huí. Jintian shangwi, të 
~ yilián xi&le shiji feng xin. 


(2) 几 天 没有 上 网 查 邮 件 了 ， 今 天 打 
开 邮 箱 一 看 ， 一 共有 二 十 多 封 邮 件 ， 
其 中 也 有 不 少 封 垃圾 邮件 。 

(^ Ji tian méiyóu shàngwðng chá yóujiàn le, jintian dákai 

4 yóuxiãng yi kan, yígóng yóu érshí dud féng yóujiòn, 
Lazana yë you bùshčo fëng làjr yóujiòn. 


(3) 科技 进步 7, AT 见面 的 机 会 却 越 r KE jinbü le, rénmen jiënmiàn de jihui 


que yuèlớiyuèshăo le, péngyou men 


来 越 少 了 ， 朋 友 们 一 般 只 是 发 一 两 封 电 yiban sh) m apu. Teng diànzi 
e S Di "e | youjian hud shóuji duồnxìn hùxiãng 
子 邮 件 或 手机 短信 互相 问候 和 祝福 。 S 


wenhou hé zhùfú. 


1. —31 2 df 2. —HAX 3. —Hi # 4. 一 封 手机 短信 5. Hk 5 


1. 观众 guanzheng audience ` 3 7. 问候 wènhòu greeting; regards 
2 EN shangwdng go online 8. A) gõnghón official letter 
3 邮件 son o : 9 ` g6ngwen official document 
4. 垃圾 邮件 Ion youjian — junk mail : 10. AR gingjian ^ invitation card 
和 科技 - SCH kë — Science and technology U x 11. 遗书 yisha letter left by one 
6. 手 PURE. JS shOuji duănxìn text message before death 


MAA da... 
,..ư xe. 
F7”... xi "ict 


RTS AR. VAS. 


Used with cloth, silk, and wool fabric, etc. 


Ray AHR, + T > 5 L We désuan 2u0 ví jiàn aípóo. vi 
le zuì yóumíng de sichóu diàn, lăobăn 


丝绸 店 ， 老 板 说 丝绸 面料 比较 罕 ， 一 shud sichóu miànliào bijido zhëi, yì fú 
= "T sấu > Se? | miànliào kënding bú gòu, zuisháo yào 
幅面 料 表 定 不 够 ， 最 少 要 用 两 幅 半 。 S 


yong liáng fu bàn. 


E Mo narrow 


| Ji j dásuan plan; intend o 
被 面  bèimiàn the facing of a quilt 


2. JERE gípóo cheongsam, a traditional 
costume for women 

3. 丝绸 sichóu silk cloth 

4. 面料 mionliao material for making clothes x 


帘 ^ chuünglión curtain ` 
刺绣 cxi cides 
— RREIR. LÚC silk fabric; silk o- 


BY 


EI 用 于 计量 字画 、 照 片 等 。 


Used with calligraphy works, paintings, photographs, etc 


if zb E | 


这 是 一 幅 世 界 名 画 儿 吧 ? 
是 啊 ， 特 有 名 | 

谁 画 的 ? 
意大利 著名 画家 达 ' 1. 


Së Së 


(^ A: Zhe shi yi fú shìjiè mínghuàr ba? 
4 B: Shi à, të yöumíng! 

| A: Shuí hud de? 
_ >B: Yidali zhümíng huajia Da : Fenqi. 


1. —lã‡£1š 3. 一 晤 地 图 5. —§ 1# 7. — 5 E 9. — Á F7 5, 
2. — k46 R 4. —I J + 6. —H E = 8. — RE A 10. — Eoo 
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L 25 minghua famous painting 5. 插图 chātú illustration 

2. # = huờiiõ painter 6. 剪影 jiánying paper-cut silhouette 

3. iA - Hep Dú-Fenaí LeonadodaVini 7. 写生 xiëshëng painting or sketch ` ` 
4. 标语 biaoyü slogan 8. 字画 zihua calligraphy and painting 


引申 用 法 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used figuratively to emphasize a scene or a situation really beyond expectation. lt is only used with the numeral —. 


情 mb VERTS patent peep bp fapiens rete E deste a mar ayaa aE as Ms Ge anche elated pi eR E de ug Spider RC Rea oda REE 


£ WE 天 的 晚会 上 , LESS E , 有 人 表 Z Zài zuótiãn de wánhul shang, yóu rén 
`= ab nữ» ` 2 tiàowŭ, you rén biáoyán jiému, fēicháng 
E P B › 3È m 3A fis] o AR a 欢 RE 的 场 < rèngo. Na yì fú huänlè de chăngmiàn 


面 给 我 SS 下 T 很 深 的 印 $ ^ gái wo liüxiàle hén shén de yìnxiòng. 
ac? ° 


+ ib eeben Gn utei Sogl pO NM REC Gne Genf NA Sal DM REESE Iq tas Mutin on dau Fu e ate dto dels i ore veer 


1 欢乐 huanle __ happy; joyous V 3. 动人 dongrén moving; touching _ 
2. 场面 chüngmiàn scene; spectacle : 4. 景象 jíngxiàng scene; sight 


* 比较 “ 幅 ” 和 E : 见 第 71 页 。 


用 于 计量 中 药剂 数 。 


Used to refer to a dose of traditional Chinese medicine. 


上 星期 她 去 中 医 医院 看 病 。 一 位 
老大 夫 给 她 开 了 三 服药 。 她 只 吃 
了 两 服 ， 病 就 好 了 。 

(7 Shàng xingqi tà qü zhõngyĩ ylyuàn kan bing. Yí 


4 wéi ldo dòifu gi ta kaile san fü yào. Ta zhi chile 
\ liáng fü, bing jit: hào le. 


iD 25 tũngyòo a đecoction of medicinal ingredients 


用 于 计量 成 套 或 成 对 的 东西 。 


Used to refer to a set of things or a pair of things of the same kind that are used together 


情 => ——————]————— ——— egeER del 


(1) 她 有 两 副 眼 镜 ， 一 副 是 

一 副 是 老 花 镜 。 平 时 她 戴 近 视 镜 ， 丰 
书 的 时 候 ， 她 戴 老 花镜 。 

r Tā yóu liáng fü yănjìng, yí fü shi jinshijing, yí fü shi 


4 láohuájing. Píngshí tà dài jinshijing, kànshü de shíhou, 
~ tà dài láohuajing. 


(2) Si 普通 的 扑克 牌 › 在 魔术 师 手 里 Yi fü putong de püképói, zài moshushr 
却 能 变换 出 不 同 的 花样 观众 席 里 不 时 J shóu li qué néng biànhuàn chi bùtóng 
9 |! 


| de huáyàng, guànzhóngxí li bushi bàofä 


爆发 出 EC E 的 掌声 cha relie de zhangshéng. 


L. 全副 武装 $， 一 副 耳 环 9. 一 副 麻 将 13. 一 副 太 阳 镜 

2. 一 副 担架 6. 一 副 耳 机 10. 一 副 扑 克 牌 14. 一 副 碗 全 

3. 一 副 电 池 7. 一 副 好 嗓子 11. — 5) F 15. 一 副 象 棋 

4. 一 副 对 联 8. 一 副 假 牙 12. — "Ee? dee, KK) 

生 词 b ————— —M————————Ó——— ——X ae one EE i a 
1. 眼镜 yanjing glasses x 3. 老 花 镜 lũohuäjing presbyopic glasses 


2. 近视 镜 jinshijing spectacles for nearsighted persons 4. 4Ì E: püképdái playing card 
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| móshüshi magician i 12. 对 联 duilidn antithetical couplet 
huöyòng trick x 13. 耳环 erhudn earring 
baofa - break out : 14. T). érji earphone 
zhangshéng applause x 15. (RA jiáyá false tooth 
E. | wiizhuang arms u 16. 手链 shóukào handcuffs 
10. 担架 danjia stretcher x 17. AT zhuózi bracelet 
di 电池 C dinh - battery 3 


El 用 于 计量 人 的 表情 、 性 格 、 风 度 等 ， 有 时 是 引申 用 法 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 
Used for describing facial expression, dispositions, or manners, etc. Sometimes the meaning can be extended. It is only 
used with the numeral —. 


(1) 那个 饭店 的 工作 人 员 服 务 态 度 很 
Xf. RA GUÉL. Ae dll & 42 2 BAW 
候 ， 脸 上 总 是 带 着 一 副 KB. 


D fandian de góngzuó rényuán fúwù tòidù hén hao， 


hén yóu lĩmào. Tàmen zài jié-sóng kèrén de shíhou, liễn 
shang zóngshi dàizhe yí fu xiàoróng. 


(2) 光 有 一 副 好 嗓子 ， 也 不 一 定 能 成 为 广 Guang yöu yf fu hao sángzi, yë bù 
at, 0 > I4 > 2⁄2 E ~ 人 、 : | yídìng néng chéngwéi géchangjia. Hai 
歌唱 £, 还 要 系 统 地 学 习 KE 乐理 论 ` 发 5 ydo xitóng de xuéxí yinyue lùn, fayin 


) ss. s \fanafa. 
di. 9 


1. 两 副 面 孔 3. 一 副 可 怜 相 5. 一 副 笑 脸 7. 一 副 严 肃 的 表情 
2. 一 副 好 嗓子 4. 一 副 生 气 的 样子 6. 一 副 邮 相 8. 一 副 庄 严 的 面孔 


+ ial > ——————— ——— —— sce ew ec nin eases Sv zam Es at hoe EE OA 


l1 "mao polite 5 wu xitóng system 
2.: 送 (客人 ) song(kërén) see (somebody) 6. 面孔 miònköng face 
off or out 7. 可 怜 相 kélianxiang pitiable look 
3. x yu xidorong smiling expression 8. 样 F yangzi appearance; shape 
4. 嗓 + —< sangzi throat 9. FE xioolian smiling face - 
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OdÍng — “expression ` 


10. J3 xiõngxiùng ferocious features; fierce look p 表情 b ) 
ll. SES  yánsü serious; solemn f 13. AS zhuüngyón solemn; stately 


HS "dm" 30 “BI” 


DI 字形 相似 ， 读 音 相近 。 


Both are similar in appearance and pronunciation. 


“ 幅 ” 多 用 于 计量 布 第 、 呢 绕 及 美术 作品 等 。 
t& is used mainly for cloth, silk and wool fabric, and also for fine arts. 

如 : — WW. MIRA, Aë e. 

e.g., a curtain; a photo; a calligraphy and painting 


“ 副 ” 主 要 用 来 成 套 成 双 的 东西 和 人 的 表情 、 性 格 、 风 格 等 。 
Sl is used mainly for a set or a pair of things of the same kind, or for facial expressions, 
dispositions, and a person’s bearing. 
如 : 一 副 电 池 、 一 副手 套 、 一 副 面 孔 。 


e.g., a set of two batteries; a pair of gloves; a face 


eme 
wemmer? eet 


用 于 计量 人 。 


Used to refer to an individual person or persons. 


JS mb 站 


BE» o n de 
(1) X — ^ | A 3E if ETF o he F WS yðu yi ge péngyou fēicháng ài 
Lz So. "m > Ai ganjing. Tā chuan de yifu zóng shi yi 
的 衣服 So FE 天 换 3 JL ° 他 住 的 屋 tian huàn yi shenr, ta zhu de wüzi yë 
子 也 总 是 收拾 得 整整 AF 的 zóng shi shõushi de zhéngzhéng-aiai de. 
s3 Ji 
(2) RAIDIR, X4ESEAET500A -ige jüchóng hén dò, dàgài néng sua 
EV > 人 z2 > yìqiān wubdi ge rén. Qiántian wánshang 
A, MAMLEAR MM 9 445—356. st women hé liüxuéshéng viet. jiùshì zai 


是 在 这 儿 看 的 话剧 zhèr kan de huàjù. 
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Lea 


. 收拾 


—Ç E FER zhéngzhéng-aíaf x 


5 gž 


1 

2 

3 

4. 剧场 
5 

6. 话剧 
- 


(2) 他 身体 真 好 ， 
一 个 冬天 连 大 衣 痢 没 穿 ， 只 穿 了 一 件 
毛衣 就 过 冬 了 。 


ganjing 


shéushi 


jücháng 


lidxuéshéng ` 


huờiù 


đu - 


用 于 计量 时 间 、 日 子 等 。 


Used to refer to time, dates, seasons, etc. 


É Rb “wasasapa SE SEA DEI sén EE ENEE in eode TEEN p ue RULER AG itr SE ANEN duds e a p Ua 


(1) 每 星期 日 下 午 ， 电 视 节 目 里 都 有 
一 个 小 时 的 《星期 日 英语 》 和 半 个 小 
时 的 《星期 日 日 语 》。 学 习 外 语 的 人 
都 很 欢迎 这 些 节 目 。 


dongtian 


dayi 


u clean 


put in order 
in good order - 


theater 


‘overseas student 


modern drama 


一 点 儿 也 不 怕 冷 ， 


winter 


overcoat 


48 87 
37 

10. 老师 
HER 
13. 演员 


L 


botz 


gongrén 


luoshi 
nongmin 


xuesheng 


Méi Xingqin xiàwü, dianshi jiémù li dou 
you yí ge xiáoshí de “Xingqiri Yingyü" 
hé bàn gë xiGoshi de “Xingqiri Rìyù”. 
Xuéxí wàiyü de rén d6u hën huGnying 


zhexié jiémü. 


dong le. 


maooyi 


chüntian 


yányuán 


. child ` 
worker 
teacher 
farmer 

` student 


actor; actress 


Ta shénti zhén hào, yidiánr yë bu pa 
4 léng, yi ge dongtiàn lian dàyi dou méi 
chuan, zhi chuanle yf jian máoyi jiù gud 


woolen sweater 


spring 


5 dx giütiàn autumn x 6 ° xiatian summer 


用 于 计量 面积 、 国 家 、 团 体 等 。 


Used to refer to an area, a country, a unit, a facility etc. 


情 Rb ——— MÀ I I I TUTTI 


(1) 这 次 乒 兵 球 比 赛 有 十 几 个 国 家 派 Zhe ci pingpangqiu bísài you shíji 
: 2 A a J ge guójia pdildile daibidodui. Cóng 
来 T 代表 队 。 从 明 天 开始 到 T H 27 ? < mingtian kaishí dao xià yue èr hào, 
一 共 要 在 这 里 rt 赛 八 天 V yígóng yao zài zhéli bisai ba tian. 


(2) 那个 地 方 的 风景 很 美 交通 也 很 [ous difang de fëngjing hén mëi, 
、 m = i | jiaotóng ye hén fangbidn. Danshi 
21, 但 是 生活 CR 用 XS , 每 天 吃饭 就 4 shénghuó fèiyong tài gào, méi tiên 

| chifan jit déi hud wü-liüshí kuời qián, 


得 花 五 六 十 块 钱 ， 而 且 吃 得 还 不 好 。 V érqiš chi de hái bù ho. 


1. 一 个 车 站 3， 一 个 村 子 5. 一 个 工厂 Te PE E 9. 一 个 学 校 
2. 个 城市 4. 一 个 飞机 场 ”6. 一 个 教室 8. 一 个 体育 馆 10. 一 个 游泳 池 


+ ib EE E 


1. 交通 jiaotong transportation x 7. 飞机 场 féijichang airport 

2. 费用 fëiyong expense: cost x 8. 商店 shàngdiàn store 

3 d huà spend x 9. 体育 馆 tuyuguán stadium 

4 车 站 chezhon (bus or train) station u 10. 学 校 xuéxiào school 

5. 城市 chéngshi city x IL 游泳 池 yóuyóngchí swimming pool 
6. 不 : 


村 F cünzi village 


用 于 计量 没有 专用 量词 的 名 词 。 


Used with nouns that do not have a set measure word. 


=> ——————— ———————————Ó—————————Ó 
(1) 今天 我 一 个 人 骑 自 行车 出 去 


一 SE. pe Ở pt z Z Jintian wÓ yi ge rén qí zixingché chūqu 
JL JU 5 中 + (eG j^ X CM 6! 了 两 a 鸡 J wanr, zhongwü méi chifàn, zhi chile 


£ i — À 3 x= . 下 午 Ed 点 回 来 的 时 | Jong gë jidàn, yí gë píngguó. Xiowu wit 


*-diễn huílai de shíhou, juéde ë jí le. 
候 ， 觉 得 馈 极 了 ，。 
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2 DI = 
(2) 妈妈 BỊ 5 : A. nj, J 一 小 X r Màma gang shuõ:"Cóngdgiớn, you yí ge 
`. háizi ji shud:“Mama! 


于 象 d sieve s : 孩子 就 说 : ^ Ji Jit 您 别 讲 3 dà bfzi xiàng...", 


| Nín bié jiáng le, zhége güshi wó yijing 


了 ， 这 个 故事 我 已 经 听 过 好 几 人 遍 了 。” ~no hoj bin le ° 

( 3 ) 我 网 | 开始 学 x TẾ ° 现在 A 会 与 Wò gang kaishy xué Hànyŭ, xianzai 

= E Zei => ` Pree E a sở | zhi hu) xié ylbái dud ge Hanzi, hái 
a 7 PT d if 币 ih ` 错 ° A= ix chángcháng xiécud, bushi zhëli duo yi 

里 多 一 笔 ; 就 是 那里 少 一 笔 “bf, jiüshi nali sháo yì bi. 


(4) 这 个 孩子 真有 意思 ， 摔 了 一 个 
SR, ERRI ERK, EY AIL 
药 ， 又 出 去 玩 儿 了 。 


{ame botzt zhën yóu viel, shuaile yi ge géntou, lian dou 
shuõipòle yë bù kt, shangle diánr yao, you chüqu wanr le. 


1. 一 个 杯子 3. 一 个 鸡蛋 5. 一 个 节目 
2. 一 个 钉子 4. 一 个 计划 6. 一 个 扣子 


j jj ha T nose; trunk x 6 407 dingzi nail 

2. g ye xiang elephant x J dar kòuzi button 
uc UON 4 110 dg * lé thunder 
4. 摔 shuỡ fall x 9. 闪电 shándiàn lightning 
s ki shang yòo apply oun x 10. Fis om finger 


E 用 于 计量 抽象 事物 。 


Used with some nouns of abstract meaning. 


情 Rb nl 


W 字典 不 是 一 个 好 方 法 › 要 是 按照 ER e Béi zidián bú shi yí ge hào fāngfă, 

z `... = = `) 22 ¿U £ | yaoshi ànzhào nàyàng de fangfa ji 
样 的 方法 记 生 词 ， 天 可 以 记 很 多 ， 3 snëngcí, yi tian kéyi ji hën dud, kěshì 
可 是 很 快 就 = Y ' ~hén kudi jiù wang le. 
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| f bei recite; learn by heart O 3. 念头 nn thoughtidea ` ` c 
2. 理由 liyou reason 


用 于 计量 某 些 动作 的 次 数 ， 一 般 用 于 动词 和 宾语 之 间 ， 数 词 多 用 “一 ”， 有 时 可 以 省 略 。 
Used for the measure of the number of times of certain actions. It is generally used between a verb and its object. It is 
normally used with the numeral 一 ,but sometimes this can be omitted. 


情 xb IERE EED ea ee EEEE VIRE OE ONE E NY VIAE PEE EROA ECARE E TE OE E EEA A 


(1) #XT*##&+Xx#Tï-—^+Ä, 
LAT—*DR,. 5548 F Y -#ðïw®% 
服 ， 就 去 参加 朋友 的 婚礼 了 。 
Jintian xiàwü tà xiàn qü lile yí ge fà, you xile yí ge 
Í = Rónhòu hudnshangle yi shën xin xifú, jiü qu canjia 
péngyou de hunli le. 


(2) 怕 上 班 迟 到 ， 他 买 了 三 个 疝 钟 ， 


每 天 前 两 个 阅 钟 响 后 ， 他 翻 个 身 还 接 
AiE, Steen, Wies, 


Pà shangban chiddo, tà mdile san ge nàozhëng, méi tian 
qidn liang ge nàozhong xidng hou, ta fan ge shën hái jiezhe 
shui, dì-sũn ge nàozhong xiáng shi, tà cdi qichuáng. 


1. 出 了 一 个 主意 4. drf—4k 7. 起 了 一 个 大 时 10. 说 了 一 个 笑话 


2. 打 了 一 个 电话 5. 翻 了 一 个 身 8 上 了 一 个 当 11. 做 了 一 个 梦 
3. 打 了 一 个 耳光 6. 见 了 一 个 面 9. 使 了 一 个 眼色 


E 理发 life haircut i 3. 婚礼 U hah — > wedding ceremony 
2. 西服 xifú Western style clothes; 4. 闹钟 noozhong alarm clock 
x Western suit 5 翻身 on shën y e turn over 
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个 ge 


6. ITAK dà haqian yawn x 8. 使 眼色 shiyanse give somebody a wink 
7 上 当 shang dàng be duped U 9. 做 梦 zuo méng have a dream 


* 比较 “个 ” 和 "o" : 见 第 113 页 。 比较 TƯ 7 phu fe “位 ” 见 第 191 页 。 


用 于 计量 细 长 的 或 长 条 的 东西 ， 多 用 儿 化 。 


Used for the measure of something long and slender often followed by the retroflex suffix -r 


情 zb pog mes ero ane Sate tava i wd tit pla e asc E E at rn a 


(1) 为 了 减肥 ， 她 每 天 不 敢 吃 主食 ， 
早上 一 个 西红柿 ， 中 午 一 根 火 腿 肠 ， 
晚上 只 吃 一 根 黄 瓜 。 

C Weile jidinféi, tà mái tin bü gan chi zhüshí, zðoshơng yí 


ge xihóngshi, zhóngwü yi gen hudtuichang, wanshang 
zhi chi yi gen huánggua. 


(2) 今天 是 我 20 岁 生日 ， 同 学 们 都 来 
向 我 祝贺 。 当 我 把 每 根 蜡 烛 都 吹 灭 以 
后 ， 就 把 蛋糕 分 给 大 家 吃 了 。 

Jintian sh) wë èrshí su) shẽngrì, tóngxuémen d6u Idi 

xiang wë zhùhè. Dang wa bá méi gẽn làzhú dou chuimie 

~ yihou, jiù bá dangao fen gei dajia chi le. 

(3) 第 一 次 见 到 她 时 ， 她 梳 着 一 根 又 
长 又 粗 的 大 办 子 ， 穿 着 一 身 儿 底 袍 ， 
根本 没 看 出 她 是 个 洋人 。 

Di-yi ci jiàndào ta shí, të shüzhe yi gén you chang you 


^ cũ de dà bidnzi, chuữnzhe yi shẽnr qípóo, génbén mới 
= kàn chũ tà shi ge yángrén. 


1. 几 根 香肠 4. 一 根 草 7. 一 根 粉 笔 
2. AR HT 5. — i + 8. 一 根 骨 大 
3. —ÀR 9T 6. 一 根 稻草 9. —#3+ 
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gën 根 


10. —# F 13. —# i + 16. 一 根 绳 子 19. — £ £ 22. 一 根 针 
11. —4 5 Jf. 14. —4 z: hh 17. 一 根 树 枝 20. 一 根 牙 签 23. 一 根 柱 子 
12. 一 根 金 条 15. 一 根 面 条 18. 一 根 铁丝 21. 一 根 烟 


1. 减肥 jianféi diet 11. LI belt; ribbon 
2. 主食 zhüshí staple food u 12. 粉笔 ` fénbi chalk 

3. 西红柿 >xihóngshi tomato x 13. 骨头 gutou bone 

4. 蜡烛 làzhú candle 14. 464k gudizhang walking stick 
5. 吹 灭 chuimie blow out x 15. 棍子 open rodistick —- 
6. Ze shü -comb (one's hate) u 16. £ £ jintido gold bar 

7. AF bianzi braid; plait x 17. 树枝 shüzhi branch; twig ` 
8. 洋人 ydngren foreigner : 18. 牙签 ydqian toothpick 

9. 香肠 xiñngchóng sausage x 19. 4 zhën needle 

10. 鞭子 bianzi whip u 20. 柱子 zhùzi post; pillar 


* 比较 “TR” 和 à 见 第 107 页 。 


用 于 计量 细 长 成 条 的 东西 。 


Used to refer to something that has a long and narrow shape. 


情 b By deep qiya TEREPE ou Seda gate arias e Ope sura uae! spas iecit cd o part n uS Eee i Rams ee mte e IR nm ck 
( 1 ) 我 们 JR 山 Jë * 7 ° & 在 一 块 大 石 #Wómen pa shan páléi le, zuo zài yí kudi 
~ A ` Wi | dé hít h "m i. Tũ z g sr 

KLE. 突然 听见 身后 有 流水 的 声 JE 
d ， 走 过 去 一 看 ， 原 来 是 一 股 泉水。 \gudqu yi kan, yuónlới shi yi gu quónshuT. 


(2) HERE Jl PS RX RR 的 > ( Zhè jian mdoyi shi yong liáng gù 


rou 2 op og 2 › 4» |j móoxiàn zhi de, yi gu shi huóngsë de, 
股 是 黄 色 的 ° J < vin KI é 的 ° 我 3 3 yl gu shi kaféisé de. Wó chuànshüàng 
上 ek E 大 RAK 说 好 看 “yihou dàjiõ dou shud hăokòn. 


f7 
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X ONG i shu g water; 


用 于 计量 气体 、 气 味 、 力 量 等 ， 数 词 多 用 一 。 


LE Want flowing water; ranning water 3. 毛线 
—— e (4. 咖啡 色 kaféise 


mdoxion 


Used for the measure of gases, smells, forces, etc. The numeral — is usually used together with it. 


(1) 她 正在 写 信 ， 突 然 半 到 一 股 糊 
RIL, WHE SAA, ABA 
CARROT. BRS, fi 
纸 也 不 见 了 ， 原 来 刚才 一 股 风 从 窗 
口 咪 进来 ， 把 信纸 哆 落 在 地 上 了 。 
Ta zhëngzài xiéxin,türán wéndào yi gu huweir. Ta 
pằodòo chüfáng qü yí kan, guëli de fan yijing hú 
de bù néng chi le. Huídào zhuö pang, xinzhi yë bu 
jiòn le, yuánlái gangcái yi gu feng cong chuàng- 
kóu chui jinlai, bá xinzhi chuïluò zai di shang le. 
(2) WS Ao SEE TE — B] AIL, X 
身 来 到 这 个 城市 的 。 如 今 的 他 ， 已 是 
远近 闻名 的 大 企业 家 了 。 


1. —# AK 4. —R RR 7, -EIE 


2. —K Seë IL 5. —R #})L 8. —A RA 
3. —JH JL 6 Ria 9. —E Wm 


-Tā dàngchü jiùshì píngzhe yi gu 

chuángjinr, zhishen láidào zhege 
| chéngshi de. Rújin de ta, yi shi yuánjin 
\wénming de da qiyejia le. 


10. — RR 13. —# Sek IL 
11. —#‡†#JL 14. —##}q##+)JL 


1. 38 — — hú . — — : i : (or food) burnt 6. Ru Jl chouweir offensive smel Ium 
2. ， 爷 ping rely on 7? xứ hónliú cold current 

2 [a] uj mh x 8. %7 L lëngqi coldair — — D 
4 二 身 zhishen alone; by oneself x 9 ¿+ U liangqi cool air 

s RE Măng amus «10, E. muốn ` ` wee 


11. 拼 pin be ready to risk one’s life - 13. 香味 Hộ xiangweir | — ‘sweet: 
12. X req steam; heat 


用 于 计量 成 批 的 人 ， 多 含 贬义 。 


Used to refer to a group of people, often in a derogatory sense. 


情 => ——— M ENEE II RETE TT TOTO 


据说 这 次 爆炸 式 袭 击 ， 是 一 股 反 政 府 jishu zhè ci baozhàshi xíƒ, shi yì gt 
的 武装 3 ET + 87. fan zhéngfü de wüzhuang shili gòn de. 


据说 — jushuo it is said — i E x wiizhuang mẽ 
2. 爆炸 式 bàozhòshì bomb x 5. 397] shili force; power 


3. £ + i attack 


用 于 计量 成 套 成 串 的 东西 。 


Used to refer to something string-shaped or a string of things. 


情 => M — € A M E 


前 几 年 ， 过 春节 的 时 候 ， 他 总 要 放 

几 挂 鞭炮 。 从 上 中 学 以 后 ， 他 觉得 

放 鞭 炮 没有 意思 了 ,就 再 也 不 买 了 ，。 
Qian jí nión, gud Chin Jié de shíhou, tà zëng yao 


| fang ji guà biãnpòo. Cóng shang zhõngxué yihou, tà 
~ juéde fang biãnpào méiyðu yisi le, jiu zai yë bù mái le. 
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生 词 b ER 
] a fang light up (fireworks) i 4 圣诞 灯 Shengdan dëng (a string of) 
2. 鞭炮 bianpuo (a string of) firecrackers - Christmas decorating lights 
3. FRI làjiĝo (a bunch of) hot peppers x 5 珠子 zhüzi (a string of ) beads 


* 比较 “ 串 儿 ”和 “ 挂 ” 


D 者 用 于 计量 连 员 起 来 的 东西 。 


Both are usedto refer to a number of things of the same kind that are linked together 


OQ “ 事 儿 ”用 于 连贯 成 事 的 东西 。 
# JL is used for the measure of a number of things of the same kind connected together 
如 : — ZILAR, —BILBAP . 


e.g., a bunch of keys; a stick of sugar coated haws 


“ 挂 ” 用 于 连贯 成 事 的 并 能 悬挂 的 东西 。 


挂 is used for a number of things strung together and suspended from a high place. 


Ae, 一 挂 珠子 、 一 挂 鞭炮 。 


e.g., a string of beads; a string of firecrackers 


© “ 事 儿 ” 还 可 以 计量 一 些 抽 象 的 事物 。 
š JL is also used figuratively to refer to the effect of a string of actions in succession. 
如 : 一 串 儿 笑 声 、 一 事 儿 脚步 声 。 
e.g.,the sound of laughter occurring in succession; the sound of footsteps falling 
in Succession 


“ 挂 ” 没有 这 种 用 法 。 


3# cannot be used in a figurative way. 


ES 用 于 计量 细 长 、 圆 简 形 的 东西 。 


Used for the measure of things in the shape of a long, hollow cylinder 
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guun = 


ú Ñ nidn le. Suirán hen jit le, këshi we ^c 
Fa TARER = AS 导 扔 掉 它 , 为 我 shébude réngdido tà, yInwèi wó juéde 
觉得 什么 笔 也 没有 我 这 管 笔 E 好 使 ， Thee bi ye méiyóu wó zhé guán b 


iE Ay KAZ shébude hate to part with u 4. Ã xido a vertical bamboo flute 
2. 好 使 háoshí easy to use j SAT yágão toothpaste 
3, ££ móobï writing brush 2 


guapa 
pug MAH 


a 用 于 计量 装 在 罐子 里 的 东西 。 


Used for the measure of the contents held in a jar or a pot. 
情 = Fl E ee E Worm mE o 


机 场 大 厅 里 的 自动 贩卖 机 里 ， 有 各 种 
饮料 。 abi 给 雪子 买 了 
—# 52, ARFRI HT, 


Œ Jicháng dating li de zidong fànmüiji li, you gézhóng 
4 yinliao. Tā máile yi guàn köfẽi, géi qizi müile yf guàn 
~ ett, gei hdizi mỗile yf quan këlë. 


1. —=### 3. —##1] £ 5. —##r?ïm 
2. —#Ë ja ck 4. —#Ë4 py 6. —### 


1. 机 场 jicháng airport | 4. 咖啡 köfei coffee 

A 大厅 dating hall x 5, dp xuébi (a can of) Sprite 

3. 自动 贩卖 机 — zidóng fanmaiji 13 可 乐 kele (a can of) cola 
vending machine; dispenser J RE gudjiang ^ jam 


ee 


用 于 计量 装 在 锅 里 的 东西 。 


Used for the measure of the contents that a pot or a pan holds. 


JE T —#®8 356 JS Si 
个 保温 桶 里 ， 锁 上 门 就 去 医院 了 ， 


+1 dole yi guó jitang, xidoxinyiyi de dòojin yí ge 
băowẽntöng li, sudshang mén jiù qu yryuóàn le. 


1. —#% 3. —#3 
2. —4 h 4. —4 #5 


L 4X O c Nl 
2. 鸡汤 jitang chicken broth 


3 hS E  xidoxinyiyi actwith ` 


exceptional care medicinal ingredients 
4. 保温 baowen  keep warm 3 i 


M" 
— 
— a “`... 
WE 


— ss em 
M gg DD ee 


1 用 于 计量 成 行 的 事物 。 


Used for describing things in a line or row. 


她 觉得 那 几 行 字 写 得 不 好 ， 有 的 大 ， T— em 
. ad juéde na ji hang zi xié de bu hào, 
有 的 小 ， kanaa XR. MLE a 5 了 一 yóude da, yóude xiáo, hen bù zhéngqi, 
° jiu yOu chóngxin xiéle yf bian. Këshi, 
im, T, S 完 以 后 AYA, BARK | xišwiáa yihou kanle kèn, háishi bù 


"mn mányl. 
" Ao 


1. Lë 2. 两 并 热泪 3. DER 4 一 存 脚印 5. —fTR Ce "KX 
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il? sh mo 4 kie — doyan wiüdgose — 
2. 热泪 reléi hot tears : 4. 脚印 jiGoyin footprint 


* 比较 “ 行 ” “Fil” 和 “MẸ” 2 #1317, 


用 于 计量 成 盒 的 东西 。 


Used to refer to a boxful of something. 


f mb ——————"P— HR IO €— —!—Á ee GEES 


(1) 今天 中 午 有 工作 餐 : #3 A — 米 Jintian zhongwü yóu gõngzuòcỡn, méi 
Sea [e yi hé mifan, liáng hé cài, yl ping 
14. AER, MT RK, 


kudngqudnshul. 


(2) A: 你 一 天 抽 几 支 烟 ? 

得 }h —2~ (| A: Ni yi tian chõu ji zhi yan? 
KAT m—i£ UR). 的 Dagai déi chou yi hé (yan). 
你 怎么 4a AR 2 多 wey? A: Ni zénme chëu name duõ a? 


‘ » B: Wà zhidào yan chóuduole dui shénti 
我 知道 烟 抽 多 了 对 身体 不 好 。 bù hào. 
A: Na ni wëi shénme hdi chóu ne? 


那 你 为 什么 还 抽 呢 ? B: Méi bànfũ, wö gë bb Ho. 
BOUM. Aart", 


s š 


SS EP —— — —— np eee dE EEN ost pilin ee un SY IN ae EE aaa 


1. 一 盒 冰 洪 淋 4 一 盒 点 心 7. —& MEX 10. —£5 28 13. —£ #4 
A —=#? tr 5. £228 8. 一 盒 礼物 1. —#£#?? 14. —®# 
3. — vt 6 一 盒 粉 笔 9. 一 盒 巧克力 D. — 3 


+ i> —— — — here vs CST ATTE Se eee et GE 


. 3h * 1d ginglióngyóu cooling ointment - 


1. OH) jé(yan) give up (smoking) - 6 im 

2. 冰淇淋 ` bingaílín ice cream x 1 EM shoushi jewellery 

3. 粉笔 mm 7.7... 2» d n _ táng u candy; sweets 
4. AE k guàntou tin; can : 9. 香烟 xiangyan cigarette 

5. 巧克力 qiaokell chocolate x 10. 2 yao medicine; pill 
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用 于 计量 装 在 过 里 液体 的 量 。 


Used to refer to the amount of liquid in a kettle or a pot. 


É mb oo T e 2c Un 
我 这 个 人 没有 什么 特别 的 嗜好 ， 不 拍 
烟 不 喝酒 ， 就 爱 喝 点 儿 茶 。 每 天 晚饭 
E. ënn WARLA LAL, 


chouyan bu hejid, jiù ài he didnr chá. Méi tian wánfàn 


iss zhége rén méiyóu shénme tébié de shihdo, bü 
hòu, dë yao qi hú háochá, bon hē chá bon kan diònshì, 


用 于 计量 人 家 或 住户 的 数量 。 


Used to refer to the number of households in a place. 


情 景 Ra 


SE. 4 td HF, Sara 


这 时 ， 只 看 见 远 处 有 一 户 人 家 的 灯 还 


亮 着 ， 我 赶忙 到 那里 去 问 路 。 

r Wánshang, wë zóuchü le cünzi, hirdn mile lù. Zhe 

15 zhi kànjian yuánchü yóu yí hu rénjià de dëng hái 
liangzhe, wŠ gánmáng dào nòli qù wén lù. 


gi 


| ee mù get lost 4. 农民 nóngmín (a household of) farmers 
2. #€ tc gánmáng rush : 5. 人 家 rénijia (a household of) 
j EK, .jumín residential household ` m n — Ç ; n uu family members — : | 


* 比较 Te" 和 "ée" " 见 第 92 页 。 


m 
d 


用 于 计量 上 文 提 到 的 或 发 生 过 的 事情 。 


Used to refer to what is being spoken about or what has happened. 


情 = > Portage S Soto a ae seh eae oo goo np ee KAES deeds itera eric 
你 说 的 是 买 衣服 很 困 难 : AL RE 不 到 NY shuó de shi mái yifu hen künnan, 


N à yóu gián yë mdi bu ddo héshi de yifu. 
合适 的 衣服 。 他 说 的 是 卖 衣服 的 人 态度 Ta shud de shi mài yifu de rén tàidù bù 
hao. Nimen liễng ge rén shud de bú shi 


不 好 。 你 们 两 个 人 说 的 不 是 一 回 事 。 yi huí shi. 


1. 还 不 是 那么 回 事 3. 像 那么 回 事 5. 这 人 么 (一 ) 回 事 
2. 就 是 那么 回 事 4. 怎么 回 事 


1. 还 不 是 那么 国事 hai bú shi name huf shi | (what happened was) not a big deal ~ 
2. 就 是 那 A * jiushi name hui shi That was what happened. 

3. 4& JR Z =) SE xiàng name huí shi _ act or perform as if something were true ` 
4.6203 zénme hui shi what happened 

5. ik 2 (—)=) = zhëme(yi)huí shi This is what happened. 


se 用 于 计量 动作 的 次 数 ， 多 用 于 口语 。 
A verbal measure word used to refer to the number of times of an action that is performed, or an experience or event that 
occurs. It is mainly used in spoken language. 


情 景 > EE E 
ANNE EK k EE EE WS dao Béijing kuai yì nión le, cói 
j 、 Ze. 4 2 ^ AH chiguo yi hui káoya. Wó juéde kdoya 
eS ARE BRC, ABAD 1 hàn koht, Wo xiting zai huí gud yigién 
国 以 前 再 去 吃 一 回 ， “zai qü chi yi huí. 
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w) but 


(2) 你 叫 什 么 名 字 我 真 想 不 起 来 了 。 
我 记得 问 过 你 一 回 ， 可 还 是 没 记 住 。 


_ Ni jiao shénme míngzi wó zhën xiang bu gilói le. Wó 
L fide wënguo ní yi hui, ke háishi méi jìzhù. 


1. 参观 (了 /过 ) 一 回 4. 去 (了 /过 ) 一 回 

2. 看 (了 /过 ) 一 回 5. A(T / i)— Z 

3. 来 (了 /过 ) 一 回 6. FT ⁄‡‡)— 

生 词 > u Cu G cc docs EE sa” AIR a god 
Fe > ^ köoyã - oo . roast duck 


用 于 计量 人 群 。 


Used to refer to a group of people or a crowd. 


TARL, Siew EUM OE T. dn (Quinta wünshang, tm ee ila de 
diànnáo bèi tou le. Ta línjũ jia de 


e I J 
邻居 家 的 摩托 车 也 ,不 见 了 。 有 人 说 这 不 mótuöchẽ yë bú jiàn le. You ren shud 
S "bx zhé bú shi yí ge rén gün de, kénéng shi 
是 一 水 人 十 的 ， 可 能 是 一 优 人 二 的 。 


yi hudr rén gan de. 


1. —# SS 3. 一 估 坏 人 5. 一 伙 强 盗 
2. —K n x* 4. KAR 6. —# ^. 


1. 笔记 本 电脑 bijibén diànnáo 7 5E dam ruffian ˆ 
notebook computer : 4. 坏蛋 hudidan scoundrel 
2. 摩托 车 mótuóché ^ motorcycle | : 5. 强盗 giángdào robber 


* 比较 “ 帮 ” . M o 和 “ 群 ” : 见 第 151 页 。 
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Ae 


e g7 
TT li ai TS 
co c. amer 
eege MEHR ss HAIRA 


用 于 计量 一 剂 药 煎 的 次 数 。 


Used to refer to the number of times a decoction of Chinese herbal medicine should be taken. 


f Rb 人 


这 药 要 喝 三 和 ,这 是 第 二 和 药 了 ， 再 ”frZhe ydo yao hé san hud, zhe shi di-ër 
huò yao le, zài jidn yí hud, jiü kënt dào- 


án, TVET. 1 


decoct medicinal herbs 


: p jiên 
3 


one decoction process : 倒 dao egetridof; pour 


Se 用 于 计量 洗 东西 换 水 的 次 数 。 


A verbal measure word used to refer to the number of rinses that occur when washing clothes. 


这 件 蓝 衣服 也 太 掉 色 了 ， 我 已 经 洗 了 
三 和 了 ， 水 还 是 蓝 色 的 呢 、 


.[ “hè jian lan yifu yë tài diàoshái le, wó yijing xile san 
& huò le, shuï háishi lánsé de ne. 


2. lỡ, |. lánsé blue 
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用 于 计量 台阶 、 楼 梯 等 的 层 数 。 


Used with stairs, steps, etc. 


今天 我 去 颐和园 玩 儿 了 一 整 天 ， 回 来 以 
后 累 得 腿 都 抬 不 起 来 了 。 了 晚上 躺 在 床上 
想 ， 我 今天 上 了 大 概 有 几 百 级 台阶 。 


€ Jintian wo qu Yíhéyuán wanrle yi zhéng tián, hufldi 
J yihou lèi de tui dou tới bü qildi le. Wanshang tang zai 
| chuáng shang xidng, wë jïntiãn shàngle dàgüi yóu ji băi 
m jí tóijiẽ. 


sc? 


1. 颐和园 ^ Yíhéyuán Summer Palace x 4. đủ tăng lie 
2. 一 整 天 yizhéng tiên a whole day f 5. = d táijie a flight of steps 
3 ae tái raise : 6. 楼 梯 lóuti stairs 


用 于 计量 等 级 、 技 能 的 高 低 。 


Used to refer to grades, ranks, scales, etc. 


情 mb Ne 


(1) 他 初中 毕业 以 后 就 去 工厂 干 活 
了 。 他 学 习 很 刻苦 ， 技 术 提 高 得 很 
快 ， 现 在 已 经 是 五 级 工 了 。 

Ta chüzhong biye yihou Up qu göngchăng gan huór le. 
41a xuéxí hen kèkủ, jìshù tígão de hénkudi, xiònzòi yÏjïng 

— shi wü jf gong le. 


(2) 女儿 从 三 岁 开始 学 钢琴 ， 每 天 弹 
两 个 多 小 时 ， 周 末 还 要 去 老师 家 学 习 。 
五 年 多 的 时 间 终 于 通过 了 八 级 考试 。 
(^ Nü'ér cóng sàn sui küishí xué gangqfn，mei tián tán 


^ liăng ge dud xiáoshí, zhõumò hái yao qü läoshï jià xuéxí. 
^ Wü nián dud de shfjian zhóngyü tongguóle ba jí kGoshi. 
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chüzhóng junior high school, 4. 周末 zhõumò — weekend - 
middle school : 5. 终于 zhōngyú at last; in the end 
2. 刻苦 keki  assiduous hardworking (6, 考试 kioshi — examination; test 
3 钢琴 gangqin piano x T: 教授 jiùoshòu professor 
a 七 级 电工 der qi jí diùngõng D oid vocational certificate for an electrician 
9. = ZÚ EI yg sàn jí chúshi third level vocational certificate for a cook 


` wüj(dàféng — force five wind - 


( ) spatia 
op 
"co 
`" AI 


用 于 计量 某 些 动 作 的 次 数 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used for the measure of the number of slaps one receives to one's face, etc. It can only be used with the numeral —. 


没 想 到 自己 辛 辛 苦 苦 养 大 的 儿子 ， 竞 
做 出 这 种 丢人 的 事 来 ， 她 真 想 狠 狠 地 
给 他 一 记 耳 光 。 

CMéi xiángdào ziji xinxin-kükü yüngdà de érzi, jing 


zuòchũ zhe zhóng diürén de shi lai, ta zhen xiáng hén- 
hén de géi tā yí ji érguàng. 


- 1. 辛 辛 苦 苦  xinan-kükü work laboriously ; 4. 狠 狠 地 ` hénhende severe 
2. 9 jing unexpectedly S 耳光 érguang slap in the face 


3 人 diorén __ embarrassing 
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用 于 计量 若干 味 药 配合 起 来 的 汤药 ， 同 “ 副 ”、“ 服 ”。 


Used to refer to a dose of medicine given, or to be taken, at a time. It is similar to 副 , HE 


WE 天 晚上 , Ze, J ix 2 药 就 睡 J o FX ( Zuótiãn wanshang, wó chile zhe ji 
ys Š A > yx J yoo jiu shui le. Yéli chule bù sháo hàn, 
E T3 WIS ESRF EA A Xe Y , 1 jintian zGoshang bù fasha le, yë néng 


也 ,能 tr, 东 西 f i “chi dongxi le. 


EN 用 于 计量 家 庭 的 数量 。 


Used for the measure of the number of families in a place. 


(1) 我 们 楼 上 住 的 那 家 人 ， 经 常 大 声 
放 音 乐 ， 有 时 候 还 又 唱 又 跳 ， 吵 得 大 
家 不 能 很 好 地 休息 。 

(^ Wëmen lóushàng zhù de nà jià rén, jingcháng dashéng 


j fang yinyué, you shihou hái you chang you tido, cho 
~ de doo bù néng hén hao de xiüxi. 


(2) 那个 老人 没 儿 没 女 ， 虽 然 有 几 家 
亲戚 ， 但 是 都 住 得 很 远 ， 不 能 常 来 昭 
顾 他 ， 所 以 他 总 是 感到 很 孤独 。 

(^ Nàge lồorén méi ér méi nů, suirán you ji jià qinqi, 

^j danshi dóu zhu de hén yuán, bù néng chóng lái zhàogü 

~ tà, suðyï tà zóng shi gándào hén güdú. 


30 


p o3 D qinqi relative x 3. 孤独 güdú ` lonely 
2. 照顾 zhàogü look after : 


* 比较 “家 ”和 “ 门 ”， 见 第 128 页 。 


用 于 计量 企业 、 店 铺 的 数量 。 


Usedto refer to institutions, enterprises, stores, business, etc. 


e Rb ee ep te sre oe OO 


(1) 因为 那 家 旅馆 吃 、 住 都 很 便宜 ， pP 
k 天 Yinwei nà jiõ lüguán chi, zhu dóu hén 
交通 也 比 较 方 便 ° 所 VÀ 很 多 人 都 喜 xk < piányi, jiäotõng yë bíjiào fangbian, suð- 
» yi hén dud ren dóu xihuan zhu zai nar. 
住 在 那儿 。 | 


EE 这 条 街 上 有 两 ZIJ, 南边 那 家 FrZhe tido jié shang you liáng jia 
I | góngchüng, nánbian nei jia shi qianbí 

> £ SP , 北边 那 家 是 衬衫 厂 8 上 下 班 3 chăng, béibian nèi jià shi chénshan 
| chàng. Shàng-xià ban de shíhou, dëng 


的 时 候 ， 等 车 的 人 很 多 。 \ chẽ de rén hën dud. 


(3) LI it RAR BR i ka a umn qa aa văn s HE 
(c Li xuéxido bù yuán de difang you yi jia 

e Æ] 院 ， 每 天 都 有 很 多 人 到 AR 里 去 看 J xiàndàihuà de jüyuàn, méi Dën dou yóu 
hén dud rén dào nòli qù kèn didnying 


GES 或 者 看 话剧 。 现在 正在 上 ; 演 《天 (huszhs oH ". Xianzai zhèngzði 
463) shàngyán “Tidn’é Hu” 


(4) A: 为 什么 到 那 家 饭馆 去 吃饭 的 
| 人 那么 多 呢 ? (^ A: Wai shénme dao në jia fünguán qù 
B: 因为 那 家 饭馆 比较 干净 。 | Ns tn siw ganjing. 
A: LETC Z 6A... 
B: 我 在 那儿 吃 过 几 次 , 还 不 错 。 A: Wayihou yë dao nar qü chi yí ci. 
A: 我 以 后 也 到 那儿 去 吃 一 次 。 


gl 


4 jia 
(5) 这 本 语法 书 我 跑 了 好 几 家 大 书 ERE 
Zhe băn yüfá shü wó pdole hào ji jià dà 


店 ， 都 没 买 到 。 最 后 在 一 家 小 书店 里 J asas, dóu méi maiduo. Zuihóu zài yì 
买 到 了 jia xiGo shüdiàn li mdiddo le. 
` ° 


1. 一 实 报 社 5. 一 突 志 各 9. —€ 8 13. — ü š 17. 一 实 网 站 
2. 一 家 茶馆 6. 一 实 电 影院 10. 一 实 旅 馆 12. 一 家 书店 15. 一 家 医院 
3. — AU 7. — K E 11. 一 家 媒体 14. 一 实 通讯 社 16. 一 实 银 行 
4. 一 实 出 版 社 8 一 家 工厂 
生 词 P đồ SEET qoae GE MUI tree omm awaqawaapiak EENE EE DPN EEEN IERE RERE AE IENNE O OO ei 

1. 衬衫 chénshan ^ shit -o . 3i x | newsag 

2. 报社 baoshe newspaper office 6. 媒体 méiti media 

3. TE cháguán x teahouse x —< i 8. 网 站 s wüngzhàn o website | 

4. 出 版 社 chübánshé publisher | x 9. 银行 yínháng bank 

5 vu diüntói ^ broadcasting station. | x U o Dx 


* 比较 “ 户 ” 和 “家 ” 


国都 用 于 计量 人 家 和 住户 的 数量 。 


Both are used for the measure of households and families. 


“ 户 ” 一 般 只 用 于 计量 人 家 和 住户 的 数量 。 
户 is normally used only for households. 
如 : -PAR — Pr E Bos 


e.g., a family; a household 


“家 ”除了 上 述 用 法 以 外 ,还 可 以 用 来 计量 一 些 企业 、 事 业 单 位 的 
数量 。 
In addition to referring to households or families, 家 can also be used to refer to 
enterprises or institutions. 
如 : 一 家 医院 、 一 家 公司 、 一 家 电台 。 
e.g., a hospital; a company; a broadcasting station 
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Bl 用 于 计量 有 支架 的 或 有 机 械 的 东西 。 


Used to refer to an instrument, a machine, or a device or construction with a metal structure. 


(1) 今年 暑假 我 去 南方 参加 了 一 个 
学 术 讨 论 会 ， 在 机 场 遇 见 了 一 位 老 朋 
友 。 他 也 去 南方 ， 正 好 和 我 坐 同一 架 
飞机 。 

Jinnión shüjià wë qü nánfàng canjiale yí ge xuéshü 
Í nana, zai jicháng yùjiùnle yí wei lëo péngyou. Ta yë 

qü ndnfang, zhéngháo hé wë zuo tóng yí jià fëiji. 
(2) 我 给 我 女儿 买 了 一 加 钢琴 i£ 
给 她 请 了 一 位 老师 。 老 师 每 星期 来 一 
次 。 她 刚 学 一 个 多 月 ， 就 能 弹 简 单 的 
曲子 了 。 
^ géi wó nü'ér măile yí jià gàngqín, hái géi tà qingle 


yi wei láoshi. Luoshi mei xinggi lái yí ci. Ta gang xué yi 
ge duo yué, jit néng tán jiándàn de quzi le. 


1. 一 来 飞机 s 一 如 录音 机 9. A4 

2. RHEL 6. —#?? 10. 一 条 望远镜 
3. 一 厅 高 射 炮 。 7. RAF 11. 一 条 显微镜 
4. 一 条 机 器 8. 一 条 收音 机 12. 一 条 照 相机 


HE 
x 
v 


Lh gangqfn piano 6 qiũqiõn swing 

2. tán play Í tizi ladder 
Be "que . song; tune | S 8. Bx T A  wüngyuünjing telescope 
4. féngrénji sewing machine | 9. 显微镜 xidnwéijing microscope 
a 高 射 炮 — gaoshepao | anti-aircraft gun x 


* 比较 e 8 和 Sé" : 见 第 169 页 。 
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用 于 计量 房间 的 数量 ， 是 计量 房屋 的 最 小 单位 。 


Used to refer to the number of rooms in a house or a building. It is the smallest unit used when counting rooms. 


bang6ngshi, yinwéi shéngyi yue zuò 


` =x H H 人 > ` 
为 5b. 意 越 做 越 好 ? de 已 经 发 展 成 | yue hao，rujin yijing fazhán chéng 
全 有 名 的 大 公 司 Y ` quánguó yóumíng de dà g6ngsi le. 


(1) 这 家 公司 原来 只 有 一 间 办 公 室 ， [= jia góngsi yuénlới zhïyðu yi jian 


(2) # HEAR 多 SP 时 都 在 这 间 小 qe epa bs "rà píngshí dou 
" 2 A | jián xiGo jidoshi li shùngkè. Kan 
KEPLER, 看 教学 电影 时 ， 就 和 别 < iiòoxué dianying shi, jit hé biéde bàn 
yiqi zai duimian na jiãn dà jiàoshi li 


的 班 一 起 在 对 面 那 间 大 教室 里 上 课 。 dh 


1. RA 4. RES 7. 一 间 牢 房 10. —/] ve, 13. —A Ë] RS 
2. 一 局 病房 5. 一 间 人 储藏 室 8. 一 间 门 脸 儿 11. —J8] T. 4 js] 
3. BI # 6. 一 间 教 室 9. 一 间 窒 会 12. 一 间 浴 宝 


1. 公司 göng company; firm 7. 门脸 儿 man ` shopfront „ 
2: # pa | youming famous; well-known x 8. 网 吧 wüngbà Internet café 
3. 病房 bingfang .. ward (of a hospital) x 9. DA ja] weishéngjian restroom 
4. 厨房 chüfáng kitchen u 10. BE yushi bathroom 

5. 储藏 室  chücángsh! “storeroom i 阅 EZ yuelansni ` reading room 
6. SS láofáng prison cell 


用 于 计量 个 体 器 物 。 


Used to refer to a piece of a commodity, musical instrument, artwork, writing, etc. 


JS = > C———-/C—co. |.- ———-— ———————————— REC LEE EE I 
(1) ft OR TARGE, TREA ` —zh jian móoyi wo chudnzhe hén héshi, 
` ei = 3 > ` kéxi shi hëisë de. Wó zuì bü xihuan 
S &, 的 o 我 最 不 喜 Ak ER e 的 衣服 , 我 < hei yánsè de yifu wó xiáng mdi yí jiàn 
想 买 一 件 咖啡 色 的 ， 或 者 是 米黄 色 的 。 kafei de, hubzhë shi mihuángsè de. 
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(2) 我 想 在 回国 以 前 ， 先 把 这 几 件 
大 一 点 儿 的 行李 等 走 ， 剩 下 那 几 件 小 
件 儿 的 ， 我 自己 带 着 就 行 了 。 

(^ Wó xiang zài huíguó yigian, xian bă zhe ji jian da 

4 yidiánr de xíngli jizóu, shéngxia nà ji jiàn xido jiònr de, 


~ wó zijí daizhe jiù xing le. 


(3) 我 的 邻居 要 出 去 旅行 ， 走 以 前 她 

请 我 替 她 办 两 件 事 : 第 一 件 事情 是 浇 

k; 第 二 件 事情 是 拿 报纸 。 

Wò de línjà yao chüqu lüxíng, zu ylqión ta ging wó tì 

4 të ban ling jiàn shi; di-yi Wén shiqing shi jiao hud; dì-èr 

\jian shiging shi ná bàozhi. 

(4) A: 我 给 她 买 了 一 件 礼 物 ， 你 猜 是 
KK 

B: 是 钢笔 吧 ， 

A: 不 对 。 

B: 是 手表 ? 

A: 也 不 对 。 

B: 那 是 什么 ， 我 猜 不 着 。 

A: 是 一 把 扇子 。 


A: Wà géi ta máile yí jiàn fwd, ni cối 


| B: Shi gangbi ba. 


B: Shi shéubido? 


shi shénme? 


Yé bü dul. 


< A: Bá dui. 
i 
| 


A: 
C B: Nà shi shénme, wó cài bu zháo. 
` A: Shi yì bá shanzi. 


1 HX 4. -# RE 7. AE 10. —4FZ X 12. -#75 
2. 一 件 产 品 5. —#†2L4U 8. 一 件 文 物 11. FES 13. —-#FV Eve 
3. —fF f 8 6. —fFà th 9. 一 件 行 李 
生 词 » A NO I 
1. 7TH kéxi it's a shame 5 6 = bdogud bundle; parcel 
2. 米黄 色 mihuóngsè cream-colored j 6. J E. wớnjù toy 
3 45 = xingli luggage : SS 艺术 品 yishupin artwork 
4. 浇 花 jiaohua water flowers x j. > yuëqi musical Instrument 
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9. Ze zihuà calligraphy and — 10. 作品 zuopin writings 


painting 


用 于 计量 衣 类 的 数量 ， 多 用 于 上 衣 。 


* Used to refer to clothes, mostly outer garments worn on the upper body. 


情 = p PRE GA teste ra tee ara AE eL SORE scu ats coco i olor peer celeber deo ENEE oe a 
今年 冬天 不 KY y a + 一 件 衬 Kei 和 一 广 Jinnidn d6ngtian bú tai lëng, zhi chuan 

Se sb ie. r 23 At J yf jiàn chènshãn hé yí jian hou máoyi jiù 
PR 毛衣 就 % 7 o 新 K 的 K 绒 服 根本 1 gou le. Xin mdi de yüróngfú génbén méi 


t > ~chuan. 
SS, 


1. —# f 3. 一 件 风 衣 5. —# 346, 7. —#F+ JR. 9. —#F 
2. —#+14⁄ 4. -HER 6. —f IER 8. —# A RAR 


1. #22 chenshan shirt u 5 痛心 beixin sleeveless garment 
2. J hou thick x 6. 风衣 féngyi windbreaker 

4 毛衣 maoyi woolen sweater x 7. 睡衣 shulyi pajamas 

4. FRAR — yüróngfü down jacket f 8. 雨衣 yüyi raincoat 


用 于 计量 事情 、 案 件 、 公 文 等 的 数量 。 


Used to refer to things to be done, legal cases, official documents, etc. 


IS = b BEE at EE dE ENEE seele ed DEES AE A ée der 
E AE AR 32 S 可 胜诉 后 ， 他 开始 忙 起 来 des. ci nà cháng guànsi shèngsù hou, 

HE» E» a : ` Jt > Sp 3 J tà kaishí móng qilai le. Chángcháng shi 
d o MAK 件 案子 还 没完 ? Gë 又 接 f yí jiòn ànzi hái méiwán, jiù you jiéle yí 


一 件 新 案子 。 ie xin ànzi. 


Lgs guànsi lawsuit j càng anzi case 
£s 胜诉 shèngsù win a lawsuit A INA gongwen official document 


* 比较 “ 件 ” 、 “ 身 儿 ?” 和 “ 套 ” 见 第 176 页 比较 “ 件 ” “起 ” 和 E x ， 见 第 230 页 。 
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——Á— 
w ú NA Am 
emmmer LL — 
" . Desen pup a 
. — em geneet 
a 于 x L. == Ab E 
EE] =. ¿ = 
y LISS =. 


A verbal measure word used for the measure of the number of times one kicks or steps with one’s foot. 


(1) 刚才 地 铁 车 而 里 很 挤 ， 连 站 的 地 
方 者 没有。 旁边 一 个 小 伙 子 没 站 稳 踪 
TRA, 
Gāngcái ditié chēxiāng li hěn ji, lián zhàn de dìfang d6u 
Í ays Póngbiữn yí ge xiáohuózi méi zhàn wen căile 
wo yi jiuo. 


(2) 球 传 到 禁区 ,5 号 抬 起 一 脚 没 踢 进 
去 ， 跑 过 来 的 队友 又 补 了 一 脚 ， 球 进 了 。 


Qiu chuón dao jìngũ, wu hào tdi qi yi jido méi ti jìndù, 
pdo guolái de duìyöu you bile yì jido, gid jin le. 


. By TUBE 


E 
KM 
| 
* 
E 
人 一 
3 
* 
Gi 
f 
* 
PI, 


„WR dš ded Ok 

+ 用 chexiang railway carriage x 7. 传 chuan pass; pass on 
eo crowded ` (08 ERO ww penaltyarea o . 
连 …… AR Ion. dë even 9 


jos LẦN bü supply; make up for 
.小伙子 xiaohutzi ` lad; young fellow ` 


"` MER 
3 


aam MI ooon, 
" illis Wë ON 
M Mini 


用 于 计量 独自 成 段 的 东西 。 


Used to refer to a section of things. 


JS => satis bsc dpa app scc SE EE dp qe Raten 


(1) 昨天 我 从 网 上 看 到 了 一 条 
消息 ， 说 有 一 列 火 车 出 轨 了 ， 有 
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p Zuotian wo cong wungshang kanddo- 

=. 节 =£ Jia án Í ° 可 是 一 个 人 也 疫 死 e | le yi tiáo xiãoxi, shud yếu yí lié hudché 
? " ¬ 4 chũguï le, you sàn jié chéxiàng fan le. 

A 有 少 BALL y 伤 e | Këshi yí ge rén yë méi sĩ, zhÏyöu sháo- 


> shù rén shoule shang. 


(2) 由 + AED 公共 交通 的 人 增 多 城 ‘ten chéngzuò gõnggòng jidoténg 


de rén zẽngduõ, chéngshi qinggui 


| 
Ee 从 下 月 起 ， 原 来 的 4 yuëldiyuë yongjf, cong xià yue qi, yudn- 
j lái de liu jié chexiang jiang jiachang 


节 车 Ja 将 加 长 2 节 ,增加 到 8 节 车 厢 。 lióng jié, zéngjià dào bà de chëxiang. 


E 1. 出 Ju — — BEE |... go off the rails Ux H A. . ganzhe sugar cane 
2. £ Ja chẽxiõng_ railway carriage x 6. E ou lotus root 
3. 轻轨 ` ` onge! 2 light rail x 7. 38 Él s yancong chimney 
4. 骨头 gütou bone 


用 于 计量 教学 的 时 数 。 


A verbal measure word used to refer to the number of classes in school. 


情 S > ed od i 
AK EAT RMA 四 节 课 。 两 节 力 TR. ( Jintian shangwt women you si jié ke. 

E J Liáng jié tinglike, yóu Wang lũoshi 
由 王 老 师 给 & E, 还 有 两 市 Kl BUR, ] gei women shang, hái you ligng jié 
是 李 老 师 教 。 ~yuèdúkè, shi LY láoshi jido. 


i 听力 课 - ` us trnglike listening comprehension class 
2. 阅读 课 yueduke reading comprehension class 


* 比较 “a” # a : 见 第 172 页 。 
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RR 
用 于 计量 某 些 细 长 的 东西 被 截断 部 分 的 数量 。 


Used to refer to the number of sections cut from a long thin piece of material. 


(1) A: 你 找 什么 ? 
B: 我 想 找 一 截 儿 尼龙 绳 。 
A: THARI | 
| 


A: Ni zhăo shénme? 
B: Wó xiếng zhăo yi jiér nílóng shéng. 
A: Gàn shénme yong? 

B: Wó yao bă naxié jit bàozhi ků qilai. 
A: Wo zheryou yi jiér zhi shéng, ni kan 
| xing bu xing? 

~ B: Yë xing, géi wó ba. 


B: 我 要 把 那些 旧 报 纸 捆 起 来 。 
A: 我 这 儿 有 一 蕉 儿 纸 绳 ， 你 看 
行 不 行 ? 

B: 也 行 ， 给 我 吧 。 


(2) 一 让 工大 说 这 里 志 不 过 去 
了 ， 地 下 有 一 截 儿 水 管子 坏 了 ， 正 
在 修理 呢 ， 请 大 家 从 那 边 走 吧 。” 
(^ Yí ge gongrén shuo:"Zhéli zóu bú guóqü le, dìxià 
¬ you yi jiér shuigudnzi hudi le, zhèngzòi xidli ne, 

~ qing dàjia cóng nàbian zóu ba.” 


1. -RILA €, 3. —# JL XX 5. —#& JL BF 7. —#k JU #k 22 
2. — JL Jf. 4. —# JL š 6. 一 堆 儿 铁 管 


l. 尼龙 强 nílóng shéng nylon rope 5. 黄 IN. huớngguõ cucumber 

2. 48 kün bundle up; tie up 6. 木头 mütou wood; log 

3. 纸 强 zhishéng paper rope 7. 铁 管 tiéguán iron pipe; iron tube 
4& 水 管子 shuigudnzi ^ water pipe 8. 铁丝 tiési iron wire 
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AIL jiér 


* 比较 “ 段 ” “ 节 ” 和 “ 截 儿 ” 


DI 。 次 用 于 计量 某 些 细 长 的 东西 分 成 的 部 分 。 


They are used for the measure of something slender in form that is cut off or broken 
away from a longer piece. 


@“ 段 ”多 为 断 开 的 东西 、 事 情 或 时 间 。 
## is used to refer to a segment of something cut off or broken away from a longer piece, 
or period of time. 


如 : 一 段 路 、 一 段 铁轨 、 一 段 往事 。 


e.g., a section of a road; a section of a railway; a past event 


“ 节 ” 用 于 自身 独立 成 段 的 东西 。 
3 is used to refer to a section or sections naturally joined or artificially made. 
如 ; PT. “TPR. — ee, 


e.g., a joint of bamboo; a joint of sugarcane; a battery 


“BIL” £ AF RRR AMAB # 09 M 
4 JL often used to refer to a portion or a part cut or broken off from an object. 
Je: AILA, AILE, RILE. 


e.g., a small length of rope; a piece of a pipe; a small piece of cucumber 


@“ 段 ”的 使 用 范围 广 ， W: T TZ £ KB 65 SR VT, git 
量 时 间 、 空 间 的 距离 及 语言 文辞 的 部 分 。 
段 has a wider range of applications. lt can be used for a section cut from a long narrow 
piece, or for a period of time or length of distance, or for a section of prose or writing. 
Je; 一 段 时 光 、 一 段 距离 、 一 段 相声 。 


e.g., a period of time; a length of distance; a comic dialog 


“k OU” 和 ad dee 都 没有 这 个 用 法 。 


#k JU and % cannot be used this way. 


用 于 计量 定期 会 议 、 毕 业 的 班级 、 运 动 会 及 任职 期 限 等 。 


Used to refer to regularly scheduled conferences, graduations, sports meetings, or a tenure of office, etc. 


(1) 我 们 学 校 每 年 举办 一 次 邮票 展 
览 ， 已 经 举办 了 四 届 。 今 年 展 出 的 邮 
票 分 五 个 专题 共 两 千 多 枚 ， 比 上 届 展 
览 多 了 20% 左 右 。 

Women xuéxiào méi nián jübàn yí ci yóupiào zhánlán, 

yijing jũbànle s) jiè. Jinnián zhánchü de yóupiào fen wu 

ge zhuGnti gong liungqian dud méi, bi shang jie zhanlan 

x duo le bài fën zhi érshí zudyou. 

(2) 这 届 世 界 杯 爆 出 了 最 大 的 冷门 儿 ， 
上 届 冠 军 ， 在 小 组 赛 中 就 被 淘汰 了 ， 
没 能 进入 16 强 。 

{ s jie shijiebei büochüle zu) da de lễngménr, shang jie 


guànjūn, zài xiáozü sai zhóng jiu bei tdotoi le, méi néng 
jinru shíliù qióng. 


l. 第 十 三 届 商 品 交 易 会 4. 上 届 奥 运 会 7. FAR dE 
2. Fe SR AE 5. LAEKA 8. iX E ELA 
3. — 6 S (—) BHR 9. 这 属 运动 会 
生 词 > dns mos TEE AA AE i dag aci ge at EE dE E VE E E VOERE OEE SEROR 
l. 专题 zhuanti subject : J táotóài knock out 
2. 世界 杯 shijiébéi World Cup 9 4 JÆ jiaoyihui trade fair 
LR o bào produce u 10. 奥运 会 Àoyùnhuì Olympic Games 
4. 冷门 儿 lềngménr an unexpected winner : 11. 洽谈 会 qiatknhul (trade) talks 
5 冠军 guónjün ^ champion _ 12. 书展 shüzhón book fair 
6. 小 组 赛 xiGozü sòi group competition x I3. £ 标 赛 ñnbiäosòi championship 
7. 165& — shíliü giáng top 16 14. 博览 会 bólónhu) fair; trade fair 


* 比较 “ 届 ” 和 “ 任 ”， 见 第 152 页 。 
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用 于 计量 棋 类 、 乒 乓 球 、 排 球 等 比赛 的 次 数 。 


Used to refer to the number of games or sports competitions like Chinese chess, table tennis, volleyball etc. that are played or held. 


(1) 他 才 八 岁 ， 下 棋 就 下 得 那么 好 。 
前 天 晚上 我 和 他 下 棋 ， 下 了 五 局 ， 他 
赢 了 四 局 ， 只 输 了 一 局 。 


(“Ta cái bà sui, xia qí jiù xia de name háo. Qiantian 
=| wanshang wò hé tà xià qi, xidle wù ju, tà yingle si ju, 
^ zhi shüle yì jú. 


(2) 比赛 采取 三 局 两 胜 制 ` 也 就 是 说 ， r BisQi càiqü san ju liáng sheng zhi, yë 
4 jiùshi shud xian shëng sẵn ju de dui, wei 


先 胜 三 局 的 队 ， 为 获胜 队 。 C huòshèng dul. 


1, TA xià qí play chess SCH 采取 cáiqü i adopt; take 
2. dë yíng win |a: 三 局 两 胜 制 sän jú liễng shèng zhi best-of-three series 
3. 输 sha lose i epe- . huòshèng 7 tên 


用 于 计量 语言 的 单位 。 


Used to refer to a sentence or sentences. 


情 = > euer wt AE AER EA ENNER ASSEN ACEN EE rt A SES GEREENT EE EES 

(1) ARMS BREF JU éi 

KA s Gei E — ez BR + Màma méi tian dou yao zhüfu hdizi ji 

第 一 ， 过 马路 要 小 心 ; 第 二 ， 回 家 以 J jù hua: dn, gud mölù yao xi&oxin, dì- 
wD. E&- Z y- | èr, hufjia yihou xian zuò zuòyè; dì-sữn, 

后 先 做 作 3} p A 出 去 的 时 AR ? 别 ies de shíhou, bié wangle sud mén. 

= Y AN). 


jue 


(2) X 家 在 一 起 又 说 又 = z jk f 3È ta AA f Dog zài yiqf yOu shud you xiào, tán de 


, feicháng rénao, késhi tà qué zuó zài nar 


阅 ， 可 是 她 却 坐 在 那儿 一 自 话 也 不 说 。 y jù huà yë bù shuo. 


1. — 3k is] 3. —9 Y X 5. —#Ø1?‡ 7. 一 后 玩笑 9. — JRE 
2. — FA 4. —9.5 4 6. —#ñÑ a ig 8. — 6 iE dE 


+ ib —————— OR MÀ DEL LL tự 


1. get  zhüfu —  exhort; enjoin : 6. IRB —. shùnköuliũ jingle - SCH 
2. Sie géci words of a song ! 7. Db E wanxido joke 

3. 开场 Ú kaichangbai introductory remarks u 8. 瞎 话 ` — xighua _ˆ — lie : c 1 
4. t1 láosao complaint | 9. BS yáoyán rumor 

5 Ss. míngyáón — well-known saying 77.1. `. 


用 于 计量 棺材 、 尸 体 或 某 些 器 物 。 


Used to refer to a coffin or corpse. 


110 接 到 一 个 电话 ， 说 在 山上 发 现 
了 一 具 尸 体 。 公 安 人 员 就 立刻 开 着 
汽车 到 现场 去 了 。 
^ Yào yõo ling jiedào yí ge diànhuà, shud zài shan 
{os faxidnie yí ju shiti. Gong’Gn rényudn jiv like 
kaizhe qìche dào xianchang qü le. 


1. —RJEH 2. 一 是 尸体 


+ ip ——— —————————————— —————— MP MÀ 


| Pis shit! corpse x 3. 现场 xianchang scene (ofa crime or accident) 
2. 公安 局  góngünjü public security bureau 4. 棺材 guancai coffin 
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用 于 计量 成 卷 儿 的 东西 ， 多 用 儿 化 。 


Used to refer to things rolled into a cylindrical shape, often followed by the retroflex suffix -r 


(1) 有 了 数码 相机 方便 多 了 ， 再 也 不 
用 买 胶 卷 儿 了 。 人 几 年 前 她 第 一 


次 去 长 


JA, L3 4W —%JLR tt XP, 


1 


短 


1. 一 卷 儿 报 纸 
2. 一 卷 儿 壁纸 


生 


3. 一 卷 儿 东西 


. 数码 相机 shuma xiangji 


AUR WN = 


Yóule shümá xiờngjï fangbiàn duo le, zài yë bu yong 
mái jiGojudnr le. Ji nián qián, tà di-yi ci qu Chángchéng, 
pá shangqu cái faxiàn yi juànr jiãojuắn yë méi dài. - 


digital camera — 3. 壁纸 


5. 一 卷 儿 胶卷 儿 7. —4 AL 2? 


6. 一 卷 儿 棉 布 8. —# JL Z. 


wangong - 


miánbù 


sīchóu 


(2) 新 房子 装修 得 差不多 了 ， 地 板 铺 
好 了 ， 橱 柜 也 安 完 了 。 上 昨天 买 了 几 卷 儿 
壁纸 ， 明 天 一 贴 完 就 彻底 完工 了 。 

r Xin fángzi zhuängxiũ de chờbuduõ le, diban puhdo 


le, chúguì ye ànwán le. Zudtian máile ji judnr bizhf, 
míngtiữn yi tiéwdn jiu chedi wángong le. 


wallpaper ` ` 
thoroughly 


. complete — SC 


cotton cloth 


sik . 


LES 用 于 计量 篇 幅 较 多 ， 分 成 若干 部 分 的 书籍 。 


Used to refer to a volume or a multi-volume set of the same title. 


这 部 小 说 共 分 上 中 下 三 着 ， 跨越 f 50 Zhe bù xiáoshuo gong fsn shang zhong 
| xià sàn juàn, kuòyuèle wüshí nian de 

年 的 历史 ， 描 写 一 个 家 族 的 兴衰 史 。 lishi, midoxié yi ge jiũzú de xingshuài 
shi. Zuòzhš yòngle bã nidn de shijian 


作者 用 了 8 年 的 时 间 完 成 了 这 部 巨 作 。 wénchéngle zhé bü Naud, 


+ i > ——————— —Á— ——————— EELER AE 


1. 跨越 r ` ` stride across - 4 > xingshuqi - rise and fall ˆ 
2. 历史 shi history i 5. EE juzud monumental work 


INR s 
* 比较 “ 卷 儿 (juănr) ”和 “ 卷 (juan) ” 


EI 汉字 相同 。 


Both have the same character 


@ 读 音 不 同 。 


They have different pronunciations. 


@ 用 法 和 意思 不 同 。 
They have different usages and carry different meanings. 
“SIL Quănr) ”用 于 计量 成 卷 儿 的 东西 。 
% JL (juánr) refers to things made into the shape of a cylinder by being rolled up. 
Je: 一 卷 儿 纸 、 一 卷 儿 布 。 


e.g., a roll of paper; a roll of cloth 


“3 (juan) ”用 于 计量 书籍 。 


AX (juàn) is used for books. 


Je: 这 套 文 选 分 三 卷 。 


e.g., This anthology has three volumes. 
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3Š juan 


@“ 卷 (juan) ”可 以 使 用 儿 化 。 


卷 can take the retroflex suffix -r 


^X (juan) ”不 能 用 儿 化 。 


% cannot be used with the retroflex suffix -r 


WaS 


用 于 计量 植物 的 数量 。 


Used for the measure of the number of plants. 


(1) AXI E 4 -ÆN RA 

的 晚上 全 家 人 常常 坐 在 树 下 乘凉 ， 聊 

天 儿 ， 一 直到 很 晚 才 回去 睡觉 。 

(^ Wà jia yuànzi li yóu yi kẽ dà shu, xiòtiãn de wanshang 

~ qudnjidrén chángcháng zuo zài shù xià chéngliáng, 
liđotiãnr, yìzhí dào hén wăn cái huíqu shuijiao. 


( 2 ) 我 在 [2 2T 市 场 = J 几 3® 绿 色 植 e Wó zài hu&hul shicháng mile ji ke lùsè 
: a l| zhíwù. Yi kë facáishü; vi kẽ Bàximü. 

物 S —H5 发 财 树 ; — FR e di < ° 可 + 1 Këshi méiyóu ji ge yuè sô kẽ facdishu 

Y s Ab -一 ` Hữu i | 

没有 几 个 月 那 棵 发 财 树 就 死 了 jiù si le. 


( 3 ) Be SE. 的 白 E3 长 得 都 很 好 o Ri ep (c Jinnián de bdicai zhang de dou hén 
a e - x > } háo. Shàngwü wë mái de nà kẽ da 
我 买 的 那 棵 大 和 白菜， 差不多 有 ANT ^| baicai, chòbuduõ yóu qi-ba jin zhong, 


重 够 我 吃 好 几 天 的 ` ~ gòu wë chi hào jí tin de. 


L £ + chénglióng enjoy the cool air ) 2. 聊天 儿 liáotianr chat 
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kë JR 


lên _ huahui : flowers and plants x 6. BBR Bỏxmù Brazilwood 
4. 植物 zhíwù plant or. KA cong scallion; 
| W, 2 - facdishu Guiana chestnut x green Chinese onion 


* 比较 “ 根 和 P 


都 用 于 计量 植物 。 


Both are used to refer to plants. 


棵 ”只 限 用 于 植物 。 


棵 is E only for plants. 


如 : 一 棵 草 、 RH., 


e.g., a blade of grass; a seedling 


“ 根 ” 还 可 以 用 于 计量 长 的 东西 。 


根 can alsobe used for elongated things. 


Je; 一 根 鞭 子 、 一 根 香 肠 。 


e.g., a whip; a sausage 


vo 
8 vergonnen 


Së 用 于 计量 颗粒 状 的 东西 。 


Used to refer to something small and roundish such as beans, beads, etc. 


昨天 他 从 自行 车 上 摔 下 来 了 。 身 
LI TEM TREE. ZS 
边 那 颗 牙 也 摔 活 动 了 。 

T ror tà cóng zixingché shang shudi xiòlới le. Shén 


shang méi shòushõng, késhi yi ke ményá bei shudidiao 
le, pángbiàn nà kë yá ye shuõi huddong le. 


es A F 
Le) = e 年 AY, 他 的 腿 上 中 d SE 颗 一 Ershf nidn gián, tà de tuf shang zhòng- 
子 8E 一 直 没 取 出 来 这 次 他 来 到 d vs yi kë zidan, yìzhí méi qu « chuldi, zhë 
° . 
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颗 kẽ 
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yêu jingyon de doifu bá nà kẽ zídàn qü 


都 ， 想 找 一 位 有 经 验 的 大 夫 把 那 颗 子 [5 tà láidào shöudũ, xiáng zháo yí wai 


弹 取 出 来 。 


chülai. 


1. —# = £ 4. —# E. 7. EE 10. —# te i% 13. 一 颗 钻 石 
2. —# JÉ + IL 5. —#IR 3 8. -MZ RHS 11. -MHk 
3. 一 颗 汗 珠 6. 一 蜂 螺 丝 钉 o 一 颗 新 星 12. 一 颗 珠 子 


Hr 
xí 
wv 


: 


(GEN 


em ES I3 I3 
* 


螺丝 


meny6  #onttooth |9 MP po wo 
huódòng be loose x 10. 善良 shünlióng good and honest 
sống hib T I. & xg star 
băoshí precious stone u 12. 炸弹 ` zhadan bomb 

x  hónzhü  beadsofsweat | x 13. 珍珠 :en — pearl — 
zhi mole 2 14. 珠子 。 zhüzi pearl; bead 

ug  #mheooh bar zudnshi = diamond ———- 

£T luósiding Screw 


* 比较 “ 棵 ”和 “ 颗 ” 


BỊ 


读音 相同 。 


They share the same pronunciation. 


“ 棵 ”用 于 计量 植物 的 数量 。 
棵 is used to refer to a number of plants. 
do: RN RS RAR, 


e.g., a tree; a blade of grass; a Chinese cabbage 


“ 颗 ” 用 于 颗粒 状 的 东西 。 
# is used for small and roundish things. 
Je; 一 颗 宝 石 、 一 颗 黑 疙 、 一 颗 炮 弹 。 


e.g., a precious stone; a mole; a shell 


ke JR 


* 比较 “发 ”和 “ 颗 ” 


都 用 于 计量 枪弹 、 炮 弹 的 数量 等 。 


Both are used for the measure of a number of shells, bullets, etc. 


如 : 一 发 炮弹 、 一 颗 炮 弹 。 


e.g., a shell 


“发 ”只 用 于 计量 枪弹 、 炮 弹 。 


发 is only used to refer to shells, or bullets. 


“ 颗 ” 还 可 以 用 于 计量 其 他 颗粒 状 的 东西 。 


# is also used for the measure of small and roundish things. 


3u; 一 颗 宝 石 、 —#f ZH, 


e.g., a precious stone; a mole 


* tri “RR” de "bi. MALBA., 


用 于 计量 教材 的 段落 。 


Used to refer to a lesson or a unit of teaching materials. 


|. 景 ———————— D EES AE EE EIE EE EN T GRE E I RN EET E 


这 本 书 一 共有 15 课 ， 每 课 课文 都 很 三 Zhe bën shü yigong yöu shíwü kè, mëi 

m HZ UERGAM. > 人 ot, ën J kè këwén dóu hën chóng, shëngcí ye 
pos H 生 1) 也 很 Fo MES 期 我 们 都 t L rën duõ. Zhe xuéqi women dou xuéwán 
了 ， 可 溪 很 多 我 还 没 记 住 。 


le, këshi hén dud wo hái méi jìzhù. 


学 期 xuéqi school term; semester 
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TÉ kë | i _ 


用 于 计量 教材 的 段落 。 


A verbal measure word used to refer to a lesson or a unit of teaching materials. 


情 = > e 
他 年 纪 大 D , 学 什 么 ARID AME 了 › 还 每 Ta niánji dà le, xué shénme dou ji bú 


WR LL > ob ze AE Z >, RM zhu le, hái mëi tián jianchf xué wáiyü, 
RRB PIE, RRRT-RER, suirón shi xué yí kë wang yí kë, dan tà 
但 他 还 是 努 力 地 学 háishi nül de xué. 


1. 年 纪 niánji age i : 4. SE — | 
2. 记 不 住 jibüzhü cannot remember exactly : 5. 4 7] fuxf review 
UE Wi | o o 


坚持 jianchi insist U 0. 


an 
` 
à MeN 


1 用 于 计量 家 庭 的 人 数 。 


Used to refer to the number of people in a family. 


情 =p = sca DN E ob iv nico MAAS REED ARI V ttm pi mr iS RS HO eee Mesh NANI M adips ments 
这 家 有 四 aA: A 3. 母亲 都 是 大 学 Zhe jia yOu si kou rén: fügin, müqin 


dou shi dòxué de láoshi, dà erzi shi 


日 a vw 
的 考 师 , X JL T K SS. H dh 儿 TX dei | daifu, xido érzi sh) yányuán, ta jia de 
ñ 他 家 的 生活 很 和 lên *- shénghuó hen hému. 
, o 


和 了 睦 hémü d harmonious; harmoi 


110 


用 于 计量 牲畜 的 数量 。 


Used for the measure of domestic animals. 


情 = > REGEL EE AE EE Së AE AE Ee E EE EE dE a 
3 P 农 民 a 家 一 共有 AMA , 他 们 除 Zhe hu nóngmín quán jia yígòng you liü 

` e T 立 kou rén, tamen chúle gan dili de huór 
i 干 地 里 的 rổ 儿 以 Hp ’ 还 OS i MeT H ES hái yángle jíshí kou zhu, nzi yue 
猪 ， 日 子 越过 越 好 。 


guo yue huo. 


chúle...ylwüi... except x 5. 猫 St oie 
3. rẽ JU huór work 


* 比较 S pp 和 M- ` 见 第 187 页 。 


用 于 计量 有 口 或 有 丸 的 器 物 。 


Used to refer to a large open vessel, or a well, vat, or something with a big opening or an edge. 


情 = > ER 


最 近 有 两 个 多 月 z F FF) Z › 我 们 村 子 £ Zuijin you liáng ge dud yue mei xià yu 

- | le, wómen cünzi li de nà ji kóu jing dou 
里 的 那 几 口 并 都 快 干 了 。 再 不 下 十 ， 1 kuời gan le. Zai bú xià yù, women de 
我 们 $7 £: 水 就 成 问题 了 yinshul jiù chéng wenti le. 


+ Wb 


1. 成 问题 chéng went be a problem ` ` —Ç _ 3. 棺材 x guancai — ; = cofün - 
2. +2 báojiàn a double-edged sword x 4. KEL shuigang water vat 


k 比较 “ 口 和 “上限”， 见 第 205 页 。 


m 


CT kóu 


Tie 


用 于 计量 口腔 动作 的 次 数 。 


Used to refer to the number of mouthfuls taken when eating, drinking, smoking, etc. 


=> SE EE SEET dE SE E EE GENEE EEN Ee ee 


(1) 这 几 天 他 不 想 吃 饭 ， 今 天 早上 Top 
k ( “è jf tian tà bù xiáng chi fan, jintian 
"E T 半 杯 牛奶 ， 中 EE "Cf JL JR SEL | zðoshong héle ban bei niúnöi, zhongwü 
chile jí kóu fàn jiü tángxia shui le. 


下 睡 了 。 家 里 人 不 知道 他 得 的 是 什么 ”| Jialirén bù zhidao tà dé de shi shénme 
š xế bing, hen zháojí. 
JA 9 很 着 = ° 


"B , —u m ee ] 一 直 忙 东 Ie 西 可 yi kou shui méi hé, yi kou fan méi chi. 


(2) 今 天 从 B BR 到 现 在 我 — U 水 x Jintian cóng zhéng yan dao xiànzài wë 
T máng dong máng xi, kë bá wó 
RRKT. 


leihudi le. 


1. 长 长 地 出 了 口气 4. 吐 了 一 口 药 7. 一 叫 酒 9. 一 口 烟 
3. et f JLE m 6. —EX 


生 词 


1. B RR. zhéng yán open (the eyes) i 4. ot im spit; vomit 
2. j # | g9 mang döng mang xi x 3. s m xi qi breathe in 

be terribly busy x 632 5 aN oh 
3. "Ñ kën gnaw; nibble | 


用 于 计量 语言 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to refer to an identifiable style of pronunciation in spoken language. lt is used with the numeral 一 only 


情 = b ee ab site qe A E 
在 她 两 3 的 时 候 父母 就 把 她 送 到 上 海 e Zai të liễng sul de shíhou, fùmủ jiù bà 


| tà sóng dào Shanghai nainai jia qü le. 
奶奶 家 去 Í e 小 学 和 中 学 都 是 在 那 JL de < Xiáoxué hé zhöngxué dou shi zài nar 
| shang de, sudyi tà néng shud yi kóu liúl 


的 ， 所 以 她 能 说 一 口 流 利 的 上 海 话 。 de Shënghëihuo. 


由 六 和 x Lễ e hờ, Lúc bi I 
2. 娘娘 腔 nidngniangqiang (a man) speaking in a girlish voice 


计量 与 口 有 关 的 动作 。 


A verbal measure word used for the measure of the number of times the mouth is used to bite, drink, eat, etc. 


情 mb i 


MATKRITT., BAF T-A eit ER xi 
Nége hdizi shud ë le, mama mỗile 

他 吃 可 是 他 只 吃 了 两 口 ， 就 不 吃 了 yí ge mianbao gei tà chi. Këshi të zhi 
chile liễng kou，jiu bü chi le, you yào 


X = et 4 45 妈 只 + 又 给 他 买 Y — Fk he chéngzhi. Mama zhïhăo you gei ta 


` mớile yi ping chéngzhi. 
HE. 


DL 橙汁 chéngzhi orange juice — ~ 3 5 ken gnaw; nibble 
2 € cháng taste; try the flavor (of) | 4. v£ yao bite; snap at 


* 比较 “个 ”和 “ 口 ” 


El 者 用 于 计量 人 的 数量 。 


Both can be used with people. 


“个 ”没有 环境 限制 。 


个 can be used anywhere without limitation. 


de: 我 家 有 四 人 个人。 我们 班 有 二 十 个 学 生 。 


e.g., There are four people in my family. There are twenty students in our class. 
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kóu 


“ 口 ” 只 限于 计量 家 庭 的 人 数 。 
U is used only for the number of people in a family. 


如 : 我 家 有 四 口 人 。 


e.g., There are four people in my family. 
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用 于 计量 块 状 或 片 状 的 东西 。 


Used to refer to pieces or lumps of a solid substance. 


(1) 你 看 那个 老人 距 在 一 块 西瓜 皮 上 
差 一 点 儿 滑 倒 了 ， 多 危险 哪 ! 有 的 人 吃 
完 西 瓜 随 便 乱 扔 皮 ， 这 种 习惯 真 不 好 。 


(^ Ni kan nage lắorén cðizời yí kuai xiguàpí shang cha 
了 yidiánr huadao le, dud wéixián na! You de rén chiwan 
~ xiguà suíbiàn luàn réng pi, zhëzhóng xiguon zhén bu hdo. 


(2) 这 间 样 板 房 布置 得 很 漂亮 ,一 进 ”zhs Dën yangbënfáng bùzhì de hën 
` S 2 = pidoliang, yi jin men dishang you yi 
Í] 地 上 有 块 Ls &, 的 KEA ? BIT 9 kudi heise de dalishi, kéting zhongjian 
ja] 铺 着 一 块 Ü &, $5 ZZ no — püzhe yí kuời báisé de yángmáo ditan. 


(3) 小 时 候 ， 有 一 次 我 过 马路 没 注 NE OE 

' (c Xido shíhou, you yí ci wo guo málü 
* 被 É 行车 撞 倒 E] ° DE 、 腿 都 ca | méi zhùyì, bèi zìxíngchẽ zhuàngdóo le. 
E : Gébo, tui dou shóule shang, liúxiòle 
， 留 下 了 好 几 块 伤疤 ， 到 现在 还 | nao ji kuai shangba, dào xianzdi hái 


néng kan chilai. 


纸 上 就 一 块 黑 。 我 又 买 ki 一 块 ， ia y) cà, zhi shang jiu yí kuài hei. Wé you 


(4) ATI. HE, Wð mäe yí kuài xiüngpí bù höoyòng, 
Us yí kudi, háishi bü hào yong, qi de 
不 好 用 ， 气 得 我 把 两 块 橡皮 都 扔 了 。 


wó bá liáng kuời xiùngpí dou réng le. 


1. —# GR 7. HH 13. —X À X 19. 一 块 手 表 25. 一 块 云彩 


2. RR 8. -H š Ñ 14. — it 20. 一 块 糖 26. 一 块 招牌 
3. 一 此 市 B. -RTS 15, = hq 2L — Xp 27. 一 块 砖 
4. 一 块 草地 10. 一 块 黑板 16. 一 块 肉 22. — HK 

5. -AÝ 11. 一 块 金牌 17. —4 J 23. —# X. 

6. -HEK 12. —3 i & 18. 一 块 石头 24. 一块 橡皮 


WE an sn HAM uw m 

2. dëi E  xīguāpí atencion rini x 12. 45 Je, shangba scar 
3. 2 — huadto — slipandfall - Tn 橡皮 xongp eraser 

4. 随便 suibian carelessly u 14. 薄 JZ báomó membrane 
p | as one pleases BA i ë o 

6. 样板 房 yangbanfang sample room x 16. A rou meat 

UI 大理石 dolisht = mu — — LH. & ku tein — scarf 

8. ot yángmáo sheep's wool x 18. 4 zhaopai shop sign 
9. 马路 ma TÔ street x S 19. Be | un ba 

10. 4$ zhuang bump against 2 


用 于 计量 中 国货 币 的 单位 ， 同 “元 ”， 多 用 于 口语 。 


Used to refer to a unit of Chinese currency, mostly in spoken language. It is equivalent to 元 . 


A: 请 问 ， 这 件 衬衫 多 少 钱 ? 
B: 一 百 二 十 五 块 SA: — zhe jiàn chenshan duóshao 
A: 我 要 一 件 四 十 一 号 的 。 B: Yibẽi èrshfwũ kuai, ` 
ý ' A: Wó yao yí jian sishfyi hào de. 
B: @XA—-GATR, RBST, B: Narben gn wishi tnt, gie 
É , nin érshíwü. Qing shouhdo. Nin hái 
请 收 好 o 您 还 要 看 Att Z T yao kànkan shénme? 
EY s: A: Xiexie, bú yong le. 
At 谢谢 › 不 用 f o B: Huànyíng xià ci gudnglin. 
B: xk a F nU, 
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1. BRA (í) 3. =+ +J £ 2 2 5. 一 块 钱 
2. ZAKEN 4. 十 块 整 


1. 请 问 qngwèn excuse me —Ñ 4. JL x uM guanglin gracious presence 
2. 衬衫 chenshan shirt ; (for a guest, etc) 
j A zo give change x dim 


LL Ce m 
b — 
là "— 


=< 
— 
„uy 
—— 


SS 用 于 计量 捆 起 来 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used for things tied together or bundled up. It can be followed by retroflex suffix -r 


lễ + > ge Eel i nea ORO BANE She tl tie DEE PPE a a 

` A X ` =p ` 
我 看 见 她 拿 着 一 大 捆 书 ， 就 对 她 说 : Wë kanjian tà nózhe yí dà kün shü, jiù 
dui ta shud: “Ni bá shi fang zai wó de 


«€ ZE o ` 3 EE 5? 
你 把 书 放 在 我 的 H 行车 JEFE | 她 < zixingché shang ba!” Tā xióoxiao shu: 
EE 笑 说 WW 太 好 了 谢谢 你 " “Tai hao le, xièxie ni." 
š ° ayn ° 


K 

e T ul —— CENE 
1. —4841R A 3. —48 X- 5. 一 括 旧 杂志 

2. 一 捆 菜 4. —48 X. 6. 一 捆 书 


Ll AA büozhí  ñeWspaper + X 7 cong. greenonion  - 
2 o* cài vegetable 5. 杂志 zázhi RES 


3 F Cao | BAM x 
* 比较 * Je JL" : “Jm” 和 Së? ， 见 第 163 页 。 
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用 于 计量 人 或 事物 的 品种 和 等 级 。 


Used to refer to the type, kind or rank of people or things. 


烟 酒 这 类 东西 和 他 没有 关系 ， 他 从 来 
不 抽烟 ， 也 不 喝酒 。 他 现在 都 七 十 多 岁 
了 ， 身 体 还 那么 结实 。 

T ji zhe lèi dongxi hé tà méiyóu guanxi, tà cónglái 


bù chõu yan, yë bù hé jit. Tā xiànzài dou qishí dud sui 
le, shẽntĩ hái name jiëshi. 


1. 结 实 jieshi strong; sturdy ` . — 4 一 类 事情 . yí lèi shiqing (one sort of) things 
2 一 类 人 yiléirén (one kind of) people 4. 这 类 问题 zheleiwéentí (this type of) questions 


* 比较 “类 ”和 “种 ” 


部 可 以 用 于 计量 人 或 事物 的 种 类 。“ 类 ”和 “种 ”表示 人 或 事物 的 
种 类 时 可 以 互 换 。 
Both are used to refer to persons or things. 类 and 种 are interchangeable when they are 
used to refer to persons or things. 
de: “RA, HA; -AAA Hae. 


e.g., a kind of people; a kind of things; an opinion 


用 于 计量 小 颗粒 状 的 东西 。 


Used to refer to something small like seeds or grains. 


情 =p) Re sapankan € A A — M A e———— —— —— € T8 3g/pSE 


(1) 母亲 从 小 就 教育 他 不 要 浪费 一 粒 粮 cMũain cóng xido jiù jiaoyu ta bu yao 
、 sd gts tàngféi yi lì liángshi. Sudy! tà xiùnzòi 
£. 所 以 他 现在 养 成 J * 约 的 好 3 Ir? ` V y&ngchéngle jiéyuẽ de hao xíguàn. 
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(2) 昨天 中 午 ， 他 骑 车 回 家 ， 进 门 以 
后 觉得 有 点 儿 头 滨 、 亚 心 ， 就 赶紧 吃 了 
LEAH: I-AA T. 
Zuótiàn zhóngwü, tā qí chẽ huí jiā, jin mén yihou juéde 
| yóudiánr tóu yūn, éxin, jiu gánjín chile ji ñ Réndān, 
guole yíhuir jiu hdo le. 


is Ee SS 
| 
i 
sje 
kor 
| 
te 
e 
* 


HF 
Kat 
v 


1. 从 小 cóngxióo from childhood 7. 安眠药 anmidnyao sleeping pill ` 

2. É WP longfei waste x 8. 花椒  nuajiqo Chinese prickly ash 

3. 节约 —jiyuë — save; practise thrift - — 9. 黄豆 — huóngdóu  soyabean | 

4. 大 学 tou yün dizzy; giddy x pütao grape 

6. A Jr Réndàn a popular traditional : yao medicine 

pe E 
various minor ailments x 14. 种 子 zhóngzi seed 


让 HS USC Gm UU 


都 用 于 计量 颗粒 状 的 小 东西 。 


Both are used to refer to small and roundish things. 


“ 颗 ” 有 时 也 用 于 较 大 的 东西 。 


#ñ sometimes can be used for relatively big things. 


如 : 一 颗 炮 弹 、 一 颗 原 子弹 。 


e.g., an artillery shell; an atomic bomb 
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T 
ppt LF 
e 5A... emm 


hd 


“ 粒 ” 一 般 只 用 于 小 圆 珠 形 或 小 碎 块 形 的 颗粒 状 的 东西 。 
3& is normally used for any small roundish or broken pieces of something. 


如 : 一 粒 米 、 一 粒 砂 子 。 


e.g., a grain of rice; a grain of grit 


= s 

ïWẺ qua... "`... e7 

“ XS... " ưu "2 
awama Ha oat 


用 于 计量 与 脸 有 关 的 具体 的 数量 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 有 时 “ 脸 ”前 加 “ 满 ” 表 示 抽 象 
Used to describe the human face's change, 脸 is used only with the numeral 一 and sometimes with 满 to indicate the 
meaning of abstract. 


(1) FARR, RAH T BH, f Cha kai dao bànlü, Grën chile mie 
R ` ^ PED. bing, tà liánmáng pá dào che xia qù 
tt RAS TAS, TÉ 2 种 后 车 jiánchá, shí duo fénzhóng hou, chẽ 
修好 1 qt ap zg 了 一 脸 油 泥 xiüháo le, tà qué cengle yi lián yóuní. 

° ° 


(2) 你 天 出 去 办 事 ， iE xt E | 大 风 ， Jintian chũqu bờn shì, zhèng gánshàng 
在 外 边 跑 T = # 了 3$ 5 Ei [5e daféng, zài waibian pdole yi tian, 
SE ° ( ( x o 


nongle màn shén man lign tü. 


1. 踏 了 一 脸 油 泥 3. 抹 了 一 脸 汗 5. IR 
2. 到了 一 脸 土 4. 弄 了 一 脸 泥 


bensh ^ work 
gdnshang run into 
wes. bln | 
mo wipe one's face 
— zhàn  bestainedwith. 


US 
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用 于 计量 一 般 车 辆 ， 火 车 除外 。 


Used to refer to all vehicles except for trains. 


情 => St ttre lca M e REO i tdt cGy A win aati a ao oa ok se Sis E esd kaqa Sua N uta ed RD 


(1) 每 天 都 有 几 百 辆 汽车 和 上 千 辆 自 

行车 经 过 这 座 桥 。 现 在 这 座 桥 坏 了 ， 工 

人 们 正在 加 紧 修 理 ， 很 快 就 要 通车 了 。 

(^ Méi tian dou yóu ji bài liang qiche he shang qidn liòng 

2 zixingché jingguo zhè zuò qido. Xiànzài zhe zuo qiáo 
hudi le, góngrénmen zhèngzời jiõjïn xiülf, hén kudi jiu 
yao tong chẽ le. 


(2) VÀ 前 他 ER 辆 EF 车 A 能 在 市 区 和 高 pt ta nà liong wòchẽ zhinéng zài 
e 2d. 之 ei ` = shiqü hé gaosülü shang pdo, hen shou 
BEM, 很 受 限 制 。 最 近 他 换 了 | xànzhi. Zuin tà huànle yí lùng jípüché, 
辆 吉普 车 ,准备 假期 时 ， 开 车 去 旅行 


zhunbei jiuqi shí, kàiche qu lũxíng. 


短 语 b —————— OSAI A Sr Sto EEES M oe ie el A 
1. —# dh diit 6. —4 Z E A 11. — 45 #242 HL 
2. —# K % £ 7. -AE # 12. — Ap e E 
3. —# K+ £ 8. —#z#0'#£ 13. -HRI E 
4. —# 85) Ë ITE 9. -HIEKE 14. —# Ë T £ 

5. 一 者 公共 汽车 10. —#32 x 
E  ——————— BÓ 
l. 通车 tong chẽ be open to traffic x 9. 豪华 háohuó luxurious 

2. Eb woché car; sedan ; 10. 轿车 jiùochẽ car; sedan 

3. 市 区 shiqü city proper : 11. 跑车 pöochẽ sports car 

4. 限制 xianzhi limit I 12. tt, tănkè tank 
5n jiptiché jeep n 拖拉 机 — two ` tractor 

6. 假期 jioqi vacation x 14. 无 轨 电 车 wúguï diànchë trackless trolley 
7 下 车 küche lorry; truck .15. 越野 车 yueyéche — jeep 

8. 电动 自行 车 diandbng 2xíngchë electric bike ` 


* 比较 “部 ”和 “ 辆 ” 


都 用 于 计量 车 辆 。 


Both are used to refer to vehicles. 


“部 ”的 应 用 范围 比较 广 ， 除 了 车 辆 以 外 ， 还 可 以 用 于 机 器 、 设 备 
ES > 面 ° 
In addition to vehicles, 部 can also be used to refer to machines, equipment, etc. 
如 : 一 部 轿车 、 一 部 电话 。 


e.g., a car; a telephone 


“ 辆 ”是 车 辆 的 专用 量词 ， 可 用 于 计量 各 种 车 辆 (火车 除外 ) 。 


辆 is the special measure word for all vehicles (except for trains). 


de; 一 辆 摩托 车 、 一 辆 大 公共 。 


e.g., a motorcycle; a bus 


"Quá. 
santium 
MG 


d Dësen — 
`... 7 `. 
Q... e s VEHI Hp tU 


用 于 计量 成 行列 的 事物 。 
Used to refer to a train or people standing in a line. 


JS => ————— —Á———— eA 


r Zhe lié hudché yóu yìngwò chêxiõng, yë 


ix 列 Ke 有 硬 E + Jf › 也 有 软 EF ZS o 3 yóu rudnwo chéxidng. Yingwo chéxidng 
硬卧 车 厅 在 后 x. i Bh + Ja 在 前 边 。 rugnwo chẽxiãng zài 


l. BER ` yngwó shard berth 4 Së huhé freight train 
2. 软卧 ruằnwò soft berth x 5. 纵队 zóngdul file 
3. SH ` héngdui wa 


* 比较 “ 行 ” P "ed" 和 “MẸ” ， 见 第 131 页 。 
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用 于 计量 丝 、 线 、 麻 、 头 发 、 胡 须 等 细 丝 状 的 东西 。 


Used for the measure of a tuft of hair; or silk, or a skein of wool hanging or coiled. 


(1) 你 帮 有 我 剪 剪 头发 吧 ! 我 的 头发 太 
长 了 ， 特 别 是 前 边 这 一 纵 儿 头发 ， 总 挡 
着 我 的 眼睛 ， 看 书写 字 都 不 方便 。 

Ni bang wo jiánjian tóufa bo! Wó de tóufa tài chóng le, 


tèibié shi giánbian zhè yi liür tóufa, zóng dángzhe wó 
C de yănjing, kan shi xié zì dou bü füngbiàn. 
y g 


(2) 他 为 了 追求 个 性 › 把 头 BR RAF "s wèile zhuiqiú géxing, ba tóufa 

i a oe 5 、 ` rünchéng hào jf ge yánsë. Qidnmidn yi 
LAR E., MaA kR, PA lu hóng tóufa, zhóngjiàn hái lile yi liür 
itum Y—2)U W KR, : lán tóufa. 


1. —# JL HF 2. —# JL 2 R 3. 一 乡 儿 头发 4. —# JL X, 


+ db T———————— —M———HHO T RR T IRURE ET 


] 头发 toufo — hair ne v — 5. x x vi UM dye 

2. đã dáng cover x 6. 胡子 húzi moustache 
336 mo s T sx silk thread (for sewing) 
4. 个 性 gexing individual character 


用 于 计量 成 行列 的 事物 ， 相 当 于 “ 排 ”、“ 列 ”， 多 用 儿 化。 
Used to refer to a line of vehicles or people or things gathered in single file. It is 
equivalent to E and 列 , but usually end with the retroflex suffix -r 


情 = E EE E 
前 几 年 ， 这 儿 的 一 溜 小 平房 都 拆 了 ， 现 在 都 
变 成 了 一 排 一 排 的 现代 化 办 公 大 楼 了 。 


ji nidn, zhér de yí liù xiáo pingféng dou chai le, xianzai dou 
biùnchéngle yi pái yi pái de xionduihua bangong daldu le. 


|l p pingóng ^ emestoyhome 3X ü í í 
2. 拆 chai dismantle; tear down 


用 于 计量 太阳 、 月 亮 等 。 


Used to refer to the sun or the moon. 


站 在 山顶 等 了 一 个 多 小 时 的 人 们 ， 终 于 
看 见 一 轮 红 日 ， 慢 慢 升 起 来 了 。 


Zhan zai shanding déngle yi ge dud xidoshi de rénmen, 
zhóngyü kanjidn yì lún hóng ri, manman shéng qilai le. 


1 山顶 shanding Wio er J d ^ seg ` rie | 
2. AF zhóngyü at last míng yuë bright moon 
3. 红 日 hóngn — sbs 1 1 o | 


用 于 计量 循环 的 事物 。 


Used to refer to a recurring series of activities or functions. 


É => 本 


SN, < > ` ` Za 
(1) 这 次 比赛 采取 淘汰 赛 ， 胜 出 的 表 — zue ci bisài ciiqi táotàisài, shëngchü 
" + = > de qidn shi’ér ming jìnrù xia yl lún 
l 2 名 进 N F 轮 县 赛 . A 赛 胜 出 AN á fùsài. Füsài shéngchü gián si ming jinrü 
A š 进入 决赛 。 juesdi. 
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(2) 下 月 底 , 四 国 首 脑 将 在 北京 举行 新 „xi vuè di, si guó shëunëo jiang zài 


E ZA. Tk eng Zot Ak > Z hb? Béijing jüxíng xin yi lún huitén. Xiwang 
轮 会 谈 。 布 望 通过 会 读 建立 多 边 经 济 d huitán jianli dudbian jingji 
合作 关 系 P hezuo guànxi. 


WERE fe 4 PD ha — fs 
2. 决赛 juésòi ñnal L5. £ il duóbiàn multilateral 
3. HH Jano — — head ada 6 Rf — Wenn open 


ür 用 于 计量 重要 放置 的 东西 。 


Used to refer to things laid one on top of the other 


(1) 我 家 的 碗 柜 是 两 层 的 ， 上 层 放 
着 两 探 碗 、 一 探 盘子 ; 下 层 放 着 油 、 
We jià de wangu) shi liáng céng de, shang céng 


fangzhe Wong luò wün, yí luò pónzi, xia céng fangzhe 
you, yan, tang déng dongxi. 


(2) 他 准备 写 论文 ° 每 星期 从 图 T TÉ /Ta zhünbéi xié lùnwén, méi xingqi cóng 

i x > x | túshũguăn jië huílới yi luò sha. Kòn- 

fü GË dE T o 看 元 了 还 回去 ° Xã = J wánle huán huíqu, yòu jièhuí yí luó shu, 

sảng ` >> y `> ly + kùnwúnle zài huán huíqu. Zhèyòng, 

aR S 看 完 3 再 还 回去 。 这 样 ， 化 T | huüle bàn nián de shíjiãn, zhõngyú 
半年 的 时 间 ， 终于 写 "Ll iex, “xiéwanle lùnwén. 
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luo 4% 


1. Sie |... WănguÌ kitchen cupboard 4. 终于  zhongyó finally 

2 24 yan salt i 5. Ë kudng basket 

3 论文 lünwén thesis ， cona M ma brick 
(ee ee la co MON `"... .ă 2 . 


HE 用 于 计量 形体 较 小 的 东西 ， 多 用 于 书面 。 


Used to refer to some small things or objects, often used in written Chinese. 


那 位 将 军 年 轻 的 时 候 经 历 过 两 次 战争 ， 
得 了 好 几 枚 勋章 。 每 次 参加 大 会 的 时 
候 ， 他 都 把 那些 勋章 戴 在 胸 前 。 

£ Nà wéi jiãngjũn niánging de shíhou jingliguo liáng ci 
+ zhanzhéng, déle hao ji méi xũnzhãng. Méi ci canjia 

| dòhuì de shíhou, tà dou bă naxié xünzhàng dai zai xiong 

~ gián. 


1. — 2 3. KEW 5. —4 it ib 
2. -KRA 4. 一 区 棋子 6. 一 元 邮票 


1. 将 军 a _jiðngjũn ` .. general - 6 IE ma — gold medal 
2 he xünzhdng : medal x TR qizi chess piece 
4 M ing besom | 8. 硬币 yingbi coin 

4. 纪念 章 jinianzhang ^ souvenir badge o 邮票 yóupiào postage stamp 
s (l. ua ma | 
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$x méi 


用 于 计量 部 分 武器 、 弹 药 等 ， 同 “ 颗 ”。 


Used for the measure of weapons and ammunitions. It is very similar ta Si in meaning. 


情 => ponent eat reri c retis a SUP ENEE SCIAS DEUS GE URSI HEEN 20 NNN Re MOSS REOR a et DENIS ns esate iae x dE wasa 


OK BJ # BEKEGRGI. AHAAT 
ga š d 、 gong chüdóng liuqian du6 guan-bing, 
Ce ÉE K ? 发 身 d 数 十 枚 导 弹 ? T 几 枚 fashele shu shi méi dăodàn, shíjï méi 
kết y hudjiandan, 

° 


Ë ci liáng guó háishàng jũnshì yănxí, 


] 军事 x janshi Ç om ary affairs ` 2 SH E? — dáodàn (guided) missile 
2. ig 3 yanxi maneuver x 6 KT Si AR hudjiandan rocket shell 
cp guan-bing ` ` officers and soldiers - E 手榴弹 shốuliúdàn hand grenade | 
4 " 


. 发 射 fashe launch 


—... 
— M— LC mee 
` ss — 
bun —,b lề = hà 
M NNER E c nà 


用 于 计量 亲 事 、 亲 威 等 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to blood relatives or marriage. It can be followed by the retroflex suffix -r 


我 家 有 好 几 门 亲戚 都 在 国外 。 每 年 圣 
诞 节 前 ， 我 都 买 很 多 礼物 给 他 们 寄 
去 ， 他 们 也 买 很 多 礼物 给 我 寄 来 。 
Wó jia you hào ji mén qinqi d6u zài guówời. Méi nián 
Shèngdàn Jié qián, wŠ dë mái hén duo lïwù gei tamen 
jiqu, tamen yë mái hén duo lĩwù gei wo "lët. 
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LAR 
2. Rim 


Shéngdan Jié Christmas Day 


用 于 计量 大 炮 的 数量 。 


Used to refer to the number of cannons or big guns. 


当 我 们 走 进 展览 馆 的 时 候 ， 看 到 那里 放 
着 一 门 大 炮 。 讲 解 员 告 诉 我 们 说 ， 那 门 
大 炮 有 一 百 多 年 的 历史 了 。 


1. 一 门 高 射 炮 2. 一 门 火 前 炮 


1. 展览 馆 zhanlanguin | 
2 x 
3. 讲解 员 jingjiéyudn 


exhibition center — 
dapdo cannon Š. 
jd ded 


EI 用 于 计量 科学 技术 、 知 识 、 课 程 等 ， 可 以 儿 化 。 


kit 


Dang wómen zóujin zhánlánguán de 
shíhou, kanddo nòii fangzhe yl mén 
dàpào. Jiángjiéyuán gàosu women 
shud, nà mén dapdo yóu yìbði dud nian 
de lishi le. 


oo anti-aircraft artillery 


ge hudjianpdo ` rocket artillery 


Used to refer to a subject course offered in a school, or the technical knowledge and skills associated with a subject. It can 


be followed by the retroflex suffix -r 


JS => SE SEET EECH EC AER EE dE ge der SEI 


(1) 这 学 期 我 们 只 有 四 门 课 。 gii 
语 课 、 一 门 英语 课 、 一 门 历史 课 ， 还 


一 门 体育 课 。 所 以 我 们 不 太 忙 。 


(2) 修理 汽车 这 门 技术 掌握 起 来 不 太 
难 。 只 要 认真 学 习 ， 有 半年 的 时 间 就 差 


Yi mén Hànyü kë, yi mén Yingyt ke, 
yi mén lishi kë, háiyóu yi mén tiyu kè. 
LSsuayi women bu tài móng. 


有 Je xuéqi women zhíyóu si men kë. 


bu tài nán. Zhiydo rënzhën xuéxí, you 


fit qiché zhe mén jìshu zhángwoó qilai 
ban nián de shíjiàn jiv chabudué le. 
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TT mén 


(3) 他 从 小 就 对 做 衣服 感 兴 趣 。 

后 来 正式 跟 一 位 老师 侍 学 习 了 两 

年 ， 现 在 他 已 经 学 会 了 这 门 手艺 。 
Tā cóng xido jiu dui zuo yifu gắn xingqü. Houldi 

ee gen yí wéi lũo shifu xuéxíle liáng nian, 
xiànzài tā yijing xuéhuile zhe mén shóuyi. 


1. —ITAAR 4. 一 门 科学 
2. 一 门 功课 — 5. 一 门 课程 
i 


+ db NRT NTE REENEN nitate dE teur dS came duet Cheap INN Une qe OOE Smee Po CU v p MEAN ELEN 


He 5. 课程  kèchóng — course 
师傅 master worker 6. 知识 zhishi knowledge 


B mo 
c4 


. TR gongke lesson 


* 比较 “家 ”和 “ 门 ” 


R] ”都 可 以 用 于 计量 亲 事 、 亲 成 。“ 家 ”和 “ 门 ” 在 表示 亲属 关系 时 ， 
可 以 互 换 。 

Both are used to refer to marriages or relatives. 家 and 门 are interchangeable when they 
are used to refer to relatives. 


用 于 扁平 的 物件 。 


Used to refer to something vertical with a flat surface. 


庆 节 那 x= ! 我 们 学 校 门 w 儿 挂 着 - Guóqing Jié nà tiên, women xuéxido 


——ménkóur guờzhe yi miàn guóqí, mén 
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dënglong, hóng dënglong shang yóu 
“Gudging” liáng ge dà zi. 


m BỊ 2# ， 门 的 左右 两 边 有 两 个 红 ty (a zuó-yóu liángbiàn yóu liáng ge hong 
X. AID EA “BR” OSMXG,. 


2. 4 guà 
AM ae ` 


hang; put up 


BT] 用 于 计量 见面 的 次 数 。 


A verbal measure word used to refer to the number of encounters that occur: 


JS Rb ENEE SEO ditur: Cutie STE 35 dE qs Quia ur DEE GENEE DUEB IU SE SNE Gd avete nd quit dandas di 


S 就 "T 说 i 她 的 名 字 p Tn 直 没 见 起 Zðojiù tingshuóguo tà de míngzi, yizhi 
面 去 年 在 一 次 学 术 会 议 上 我 们 E jianguo miàn. Qunidn, zài yí ci 
o , = ° 


xuéshù huìyì shang, women jiànle yí 


见 了 一 面 。 mian. 


LSR ow  aesdeme | 3. SE (dH) — Ku(mín)  showonesBee ` 


2. 会 议 huìyì meetin 4. Dë zhao (miàn) encounter; come across 
= y g 4% 
o gie pt get an TM 
i Minn om TT su 


用 于 计量 人 的 数量 ， 常 指 具 有 某 些 身份 或 某 种 职业 的 人 ， 多 用 于 书面 语 。 


Used to describe a person with a certain social status or associated with a profession. It is often used in written language. 


lễ T b BÉ ai deliquit Senge etiaro bonne SAIN HOMERS wa AGLI AIG deg GEIER ey vu ke ae od 
她 的 a AR x SS 身 体 Lit 较 虚 33 = d de bing hën füzá, shénti you bijido 


xüruó. Zuihdo zháo yi ming jingyàn 
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名 


ming 


好 找 一 名 经 验 丰 富 、 医 术 高 明 的 大 夫 Coen, Veit gaoming de daf lái gối 
I ta zuo zhëge shóushü. 
来 给 她 做 这 个 手术 。 


1. 一 名 编辑 4. 一 名 工人 7. 一 名 观众 10. 一 名 警察 13. 一 名 演员 
2. -ARA 5. 一 名 工作 人 员 8 一 名 记者 11. 一 名 司机 14. 一 名 医生 
`..." 6. 一 名 顾客 9. 一 名 教师 12. 一 名 学 者 15. =F A 


1 复杂 fùzá complicated; complex j 6. 顾客 guke |. customer 

2 JE 39 xüruó weak; in poor health x T 3 察 jingcha policeman 

3. 医术 yishu medical skill x 8. 司机 siji driver 

4. 高 明 gaoming superb; excellent 9 学 者 xuézhë scholar; learned man 
5 i5 bianjf editor U u 10. 专家 zhuanjia expert 


* 比较 “个 ” ám Âm E wx : #1917, 
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用 于 计量 戏剧 较 完整 的 段落 。 


Used to refer to an act of a play or an opera. 


JS mb —......,ÔÔÔ.. cố cố. O a 


上 昨天 上 演 的 三 幕 话 剧 ， 是 一 部 城市 轻 L. eee 
` - r Zuótiàn shàngyčn de san mù huàjù, shi 
喜剧 ë 讲述 kí JL 个 年 轻 人 艰 难 创 Jb. 的 4 yí bù chéngshì gingxiju. Jiángshüle ji ge 


"E:  niángingrén jiãnnón chudngyé de gushi. 
° 


. LZ shangyén put on the stage : 5. 艰难 jiñnnón ` difficult 
. 话剧 huàjù modern drama u 6. 创业 chuangye start an undertaking 


-1 
Gm 
3m 
< 


l 

2 

3. &&.& J| qingxijü light comedy beijü tragedy 
4 


š 讲述 jióngshü tell about something 


用 于 计量 左右 排列 的 人 或 物 。 


Used to refer to a row of people or things. 
情 m b EE 


(1) 昨天 看 电影 我 去 晚 了 ， 剧 场 里 很 

黑 。 我 走 到 前 边 一 看 ， 有 两 排 座 位 是 空 

的 ， 我 就 随便 找 了 一 个 座位 坐 下 了 。 
Zuótian kan dionying wó quwan le, jùchăng li hén hãi. 
Wó zóudào qianbian yi kan, you lidng pái zuowei shi 
kong de, wó jiu suíbiàn zhdole yi ge zuowei zuóxià le. 


La 远 远 看 +R — hồ = JL 一 样 我 hdo, you gao you zhi, yuGnyuGn kànqu 


xidng yi fú huàr yiyang. Women xià chë 


(2) Je 看 , 这 两 排 树 长 得 多 好 , X 高 E kan, zhe liũng pái shu zháng de dud 
们 下 车 在 这 JL 8 几 张 相 ve, | zai zher zhào ji zhang xiang ba! 


1. —#E + 4. 一 杖 楼 房 7. AREF TH 
2. —BEX I 5. —ARA 8. 一 天 子弹 
3. —ÄH‡z F 6. 一 杖 椅子 9. 一 排 座位 


1. 空 nnd building of two ` 
2. 座位 zuowei x seat x or more stories 
3. 采 树 EE x vn - tooth 

4. jaf kouzi zidan bullet 


* 比较 “ 行 ”、“ 列 ”和 “ 排 ” 


都 可 以 用 于 计量 排列 的 人 或 物 。 


They are all used to refer to the number of rows of people or things. 


“ 行 ” 指 横向 或 纵向 排列 的 人 或 物 。 


行 refers to the number of people or things gathered in a vertical or horizontal line. 


Je: 一 行 诗 、 两 行 眼泪 。 


e.g., a line of poetry; two streams of tears 


HE pai 


“ 列 ” 也 指 横向 或 纵向 排列 的 人 或 物 ， 但 仅 限 “火车 ”或 “队伍 ”。 
列 is usedto refer to people or things grouped together in either a horizontal or a vertical 
line however its usage is limited to a train or a column of people. 


如 : 一 列 火 车 、 一 列 纵队 。 


e.g.atrain; a column of soldiers 


“ 排 ” 指 横向 排列 的 人 或 物 。 


排 is only usedto refer to people or things gathered in a horizontal line. 


Je: 坐 在 最 后 一 排 的 是 老师 。 上 下 两 排 牙 贞 。 


e.g.teachers sitting on the last line; the upper and lower lines of teeth 


d MET SL MEOS TS 
— Bus aE 


— —— 

me asa gi Rn 

` M by 
Su MELLE 


Xà» as e em 
RN 


用 于 计量 用 盘子 盛 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used for the measure of things held on a plate or dish. It can be followed by retroflex suffix -r. 


星期 六 上 晚上， 我 去 朋友 家 聊天 儿 。 他 
夫人 从 冰箱 里 拿 出 来 一 盘 儿 哈密 瓜 和 
—# JU 3j Zi TF JU Ra. WH, GE 
都 是 她 刚 从 新 疆 带 回来 的 。 


Xinggiliù wanshang, wó qu péngyou 
jia liáotiãnr. Ta füren cong bingxiang 
li ná chülai yi pánr hamigua hé yi pánr 
pútaogānr ging wo chi. Ta shud, zhëxie 
dou shi tà gang cóng Xinjiang dai huflai de. 


l — # Ju 3 3. —# JL £ E 5. —# UR 
2. —# JL š 4. —# A8 6. —# JL $ 

生 词 > ———————— P M Re BN i R ............ 
p XX ue mm. 5. i s X. 

2 冰箱 bingxiang refrigerator x To ass diánxin dessert 

3. AS MK hamigua  Hamimelon . i B. 花 4 huàshéng peanut — — x 
4. #) €) TU  püteogànr raisin x 9 o yú x fish 

s. Mae Xmag EE x 
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用 于 计量 回旋 缠绕 状 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to something coiled up or wound together . It can be followed by the retroflex suffix -r . 


f Rb ———— ——————— OUTRE ID NT a ne De 


(1) 电视 开 着 ， 桌 子 上 放 着 洗 好 的 水 
XQ HELAA-AIL ARORA, Te 
屋 里 没有 人 。 

Diànshi kaizhe, zhuózi shang fangzhe xíháo de shui gud, 
E háiy&u yi pánr diánrán de wénxiang, këshi wal 

méiydu rén. 
(2) f&X d RUE XT USUS 
的 DVD， 打 算 每 天 早上 跟着 带子 好 好 练 
9553, 

Ta qü yinxiangdian máile hào ji pánr tờijjiòn de DVD, 


dásuan méi tian záoshang génzhe dờizi háohào liònxí 
~ liànxí. 


1. —# /LCD 3. —# U ë X 5. —# JL REE 7. —# JIL ZX 2, 
2. —# LEO A —# JL XR. 6. —# ALS 


# db od ial ert ap Se ei avito EE TNR ae ROMANE tr egt No qupd EE EE GE datis duya M ege E wes 


| 点燃 dàn lgt — S 带子 . du tape 

2. A ZS wénxiang mosquito repellent : 6. 电 线 diànxiàn electric wire 
E ins to UE SR mh tape measure 

3. 音像 店 yinxiangdian audio-visual shop x 8. 录像 带 lùxiòngdời video cassette 

4. AIA) taijfjion Tai Chi sword a 9. Hee zhishéng paper rope 


用 于 计量 棋 类 比赛 或 某 些 球赛 。 


Used to refer to a game of chess or cards, or to certain ball games such as table tennis, etc. 


É => ——————— Á———————————— HEES 


# 一 连 下 T 四 Å 4 , Ay 两 X thớt d , Wðmen yilián xidle si pán qí, gián lidng 
我 输 了 . 后 两 盘 我 赢 了 他 输 了 . 现 "Lain ta yíng le, wó shü le. Hóu liáng 
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` 人 EK pán wó ying le, ta shũ le. Xiànzài wómen 
在 我 们 正在 下 第 五 盘 棋 。 d xrengzb xdi cond pán of. 


1. 残局 ` cánjú - | k and white pieces on a board consisting of 


2. 跳棋 tiaoqf Chinese checkers 
3. 围棋 wéiaf — weigi; go (a game playe 


19x19 intersecting lines) 


— , xiàngaí | (Chinese) chess ` b 


Sp 用 于 计量 棋 类 比赛 或 某 些 球赛 


A verbal measure word used to refer to a game of chess or cards, or to some ball games such as table tennis. 
d Di TEE EE ee et eA oii et a nn sida e a a E ER 
É mb 


他 下 象棋 的 水 平 太 差 了 我 们 4 F T Ta xià xiờnggí de shuÏpíng tài cha le, 
MAN sod { venen lid xiòle yi wánshang, wó lián 
一 晚上 ° AX E i 1 Re FILA ° 


yíngle tà hdo ji pán. 


1. 4 í —# 3. HY —# 5. Ff —# 
2. FI- 4. JU T —# 6. my —# 
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sni MM iiU RN 
用 于 计量 用 盆 装 的 
于 计量 JRA. 


Used for measuring the contents of a pot, bowl or vase, etc. 


E => O—————— aE E 


退休 后 ， 他 迷 上 了 养 花 儿 。 他 家 
阳台 上 摆 了 十 几 金 花 儿 ， 有 观 叶 
的 、 有 观 花 儿 的 。 

广 Tuixia hou, tà míshàngle yang huar. Ta jiõ 


1 yangtdi shang báile shíjí pén huãr, you guõnyè 
~ de, yóu guàn huar de. 


Lak - we = - retire - : 5 观 叶 guanye leafy plant 

E míshàng be fascinated by x 6. 观 花 guan hu6 flowering plant 

3 dn yang hua |... grow flowers 7 Jei huó miền mix powder with water ˆ 
4 He yángtái balcony 


用 于 计量 大 量 的 货物 。 


Used to refer to a large quantity or batch of goods or commodities. 


我 想 *—£ 电 冰 箱 ， Séi. T 好 几 家 商店 也 "leis xiăng mái yì tái diànbingxiang, 
、 . _ | páole hào jf jià shàngdiàn yë méiyóu yí 
没有 一 个 满意 的 。 有 人 说 ， 元 旦 前 后 可 ge manyi de. Yóu rén shud, Yuándàn 

| qiánhòu kénéng yao lái yi pi xin huo, 


能 要 来 一 批 新 货 ， 我 只 好 等 一 等 了 。 V-w& zhihöo dëng yi dëng le. 


1. 一 批 产品 3. —A&' Et 5. 在 山上 种 了 一 批 树 
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贷 物 huòwù goods we c 
: 6. ft kuoijion express mail 


seng business 


P Yuandan New Year's Day 


chăngïn product 


El 用 于 计量 数量 较 多 的 书 类 、 文 件 。 


Used to refer to a batch of books or documents, etc. 


他 从 小 就 喜欢 字画 ， 这 些 年 他 收集 了 
一 大 批 名 人 字画 ， 最 有 价值 的 一 幅 是 
几 年 前 在 一 个 旧 贷 市 场 淘 来 的 。 
Tā cóng xiăo jiù xihuan zihud, zhèxiẽ nión tà shdujile 
lis dà pi míngrén zìhuà, zu) ydu jiazhi de yi fü shi jí nian 
gián zài yí ge jiùhuò shìchăng taolai de. 


1. 一 批 读者 3. 一 批 信件 5. 一 批 作品 


+ jl) OE EE Ốc cee oa he: Nad naan mde EE Be en ets 


uc we c a a e rade 
2. + =, zihuà calligraphy and piune : + £ gáojiàn manuscript 
3 HE ou wwe ^ BTE ma e 
4. o jiuhuo second-hand goods x 9. 作 d zuopin works 

5. i) to  điseoverthoughseahing ` x 


用 于 计量 同一 类 的 人 。 


Used to refer to a group of people who have the same backgrounds, are in the same profession, or have the same purpose. 


情 Rb AER SE ENEE ÐÐÔÐÔ  ................. 


ji 开张 的 这 家 饭店 生意 可 真 K 网 ik Gang kàizhàng de zhe jia fandian 

we shéngyi kë zhén hud, gang sóngzóu yi 
走 一 批 客人 就 又 来 一 批 v ë 周 五 fa kéren, jiù you Idi yi pi kèren. Zhouwü 
晚上 还 有 不 少 人 在 门口 排队 等 座 呢 。 


Lee hái you büsháo ren zai 
ménkóu pdidui dëng zuo ne. 
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1. 开张 kaizhang begin doing business 5. 歌手 
2 K hud prosperous x 6. 新 人 
3. 客人 kèren |. guest pg 学 者 
4. 等 座 dễng zuò line up; queue up 8. 专家 


* HS “He” Rm "hp 


都 用 于 计量 人 群 。 


Both are used for a group of people. 


géshou 
xinrén 
xuézhë 


zhuGnjia 


_ singer 


newcomer 
scholar 


expert; specialist 


“ 技 ” 强 调 同时 行动 的 、 分 组 的 人 群 ， 多 用 于 北方 口语 ， 一 般 不 用 


于 庄重 严肃 的 场合 。 


3# JU refers to a group of people involved in a common activity. It is mostly used in the 


spoken language of the northern part of China. It is seldom used on serious occasions. 


如 : RME, RFR, 


e.g., a group of customers; a group of visitors 


“ 批 ” 的 意思 和 “ 拨 ” 相 似 ， 但 可 以 用 于 庄重 场合 。 
jt, means the same as 3# JL, but it can be used on serious occasions. 


如 : 一 批 学 者 、 一 批 专家 、 一 批 教 授 。 


e.g., a group of scholars; a group of specialists; a group of professors 


用 于 计量 某 些 牲畜 ， 如 : 马 、 骆 驼 、 又 子 等 。 


Used to refer to certain livestock such as horses, mules, camels, etc. 


情 => "n"-"-—-———-""J^-—---———————Ó— M E 


(1) LEGEMHSRRLDLK, T 


+ Zhé pi bớisè de má suirán you xiỗo you 
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pu pi 


是 跑 得 很 快 。 那 匹 棕色 的 马 虽然 又 高 又 


大 ， 可 是 没有 那 匹 白 马 跑 得 快 。 


măi, késhi po de hen kuời. Na pi z6ngse de mă suirán 
you g6o you dà, késhi méiyóu nà pi bái mă pdo de kudi. 


(2) KR EMA ILE 5 52 % 3) BAH 
备 的 。 那 次 我 们 去 长 城 ， 我 还 骑 在 一 


aT it 1 isa 


r Chángchéng shang de na j 
| zhünbéi de. Nà ci wómen qü Changchéng, wó hai qí zài 
~ yi pi luòtuo shang zhàole ji zhang xiang ne. 


l. 


棕色 


2. 骆驼 


ï pi luótuo shi wei yóurén 


züngsé brown 
luòtuo camel 
yóurén visitor; sightseer; traveler 


HTrìtSW%92%, HLS. 


Used to refer to a bolt of silk, satin or cloth, etc. 


Es EST IUE SN, 做 床单 、 被 


M. 买 几 匹 花 布 ， 准 备 做 窗帘 。 
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xb 


if 28 


luózi 


shéngkou 


mule 


draught animal 


ƒ Ta dásuan mái shiji pí chúnmión huabu， 


zuo chudngdan, béizhdo yong, hái xiáng 
15 pi huabu, zhünbéi zuo chuanglian. 


chuúngdmn ` 


hudba 


bèizhòo - 


2. 一 匹 棉布 
— Sheet : 
cotton print u SẼ 
quilt cover U 6. 


chuanglian 
chouduon 


midnbu 


curtain 
silks and satins 


cotton cloth 


MM 


Q. 


用 于 计量 与 屁股 有 关 的 具体 的 数量 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to describe change to the human buttocks, 屁股 is used only with the numeral —. 


(1) WEKEN E, WAH, 
3L2# #|3b LÝ, i RBI, BT 
A. 

Ta xuétian chü mén méi zhuyi jido di yi hud, jiù zuódao 

di shang le, zhànle yí pigu ní, küzi yë nongshi le. 
(2) 为 了 给 孩子 治 病 ， 这 些 年 他 们 到 
AR, RRA AT, KT 
一 屁股 债 。 


d m géi háizi zhi bing, zhèxiẽ nián tàmen daochu jie 
gián, néng jié de difang dou jiébiàn le, qiònle yí pigu zhdi. 


1 KI ARM 2. ib I-AK J 3. LY — REC 4. 4E T — RR i iÀ 


+ il > nn 


1 T ` bhu — slippery 5. 45 钱 jie qián borrow money from sb. 
2. WE nf mud 6. RAT giòn zhüi ^ bein debt 

3 :全 zhi bing treat an illness T. uh zhan be stained with 
4. 到 处 dàochù at all places 8. 油漆 yóuqi paint 


用 于 计量 文章 的 数量 。 


Used to refer to articles, reports, or other types of writings, etc. 


. A. ns c NT 主 x I 
(1) 这 篇 文 Es 与 的 是 月 年 怎样 从 ”Zhe pian wénzhüng xié de shi yi ge 


普通 工人 zd 为 y 长 的 过 程 . AN 看 了 4 gingnián zényàng cóng pủtõng góngrén 


L biànwéi chăngzhăng de guòchéng. 
2 r? E oe - Rénmen konle hen shou qifa. 
4k5. | | 
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) 他 从 上 学 那 年 起 ， 每 天 都 要 5 un Tā cong shàngxué nà nián qi, mài tiàn 
S : JÚ s 一 直 写 到 | 现在 ， 从 来 也 没 DI Jo yào xie yi piãn riji, ylzhí xiédào 


xiànzài, cónglái ye méi jionduan guo. 


1. 一 篇 报道 3. 一 篇 故事 5. 一 篇 论文 7. 一 篇 社论 
2. 一 篇 稿子 4. 一 篇 纪实 文学 6. 一 篇 日 记 8. 一 篇 小 说 


E 普通 pitong = ordinary 5. 报道 buodoo report 

2. 厂 长 chàngzháng factory director | 6. de gdozi manuscript 

35 Bk -qifa px - inspire x T. ARIF jishf wénxué documentary literature 
4 Hi op diary 8. 社论 shëlün editorial 


Së 用 于 计量 印 着 文字 的 纸张 、 书 页 。 


Used to refer to the number of printed pages of a book, or to pages containing written words. 


这 本 书 的 质量 太 差 了 ， 一 篇 儿 纸 就 有 
十 多 厅 错 字 ， 一 兴 二 百 多 页 的 书 ， 还 
RY =W AIA, 

iw bën shi de zhiliang tài cha le, yi pianr zhi jiu yóu 


shi dud ge cuózi, yígóng érbdi duó yë de shi, hái quéie 
sGn-si pianr zhi ne. 


1. 一 篇 儿 稿 纸 2. 一 篇 儿 活 页 纸 3. 一 篇 儿 信 纸 
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1. 质量 zhiliang quality x 5. 活页 纸 huóyèzhí  loose leaf paper 

2. É chà of poor (quality) u 6. 论文 lùnwén thesis; dissertation 

3. #* quê be missing : T 12 xinzhi letter or writing paper 
4 fà 纸 gàozhí ruled writing paper (with squares or lines) for manuscripts 


比较 “篇 ” 和 “篇 儿 * 


字形 相似 ， 读 音 相近 。 


They have similar appearances and pronunciations. 


“篇 ”只 用 于 计量 文章 的 数量 ,不 能 儿 化 。 
篇 is used to refer to writings. It cannot be used with the retroflex suffix -r 
de: 一 篇 日 记 、 一 篇 故事 、 一 篇 报道 。 
e.g., a diary; a story; a news report 


“篇 儿 ” 用 于 计量 印 着 文字 的 纸张 、 书 页 ， 用 儿 化 。 


篇 儿 is used to refer to the number of printed pages of a book, or to pages containing 
written words. It is used with the retroflex suffix -r 


如 E — fa J Zë RK, 
e.g., a page of lined paper 


— 


见 第 212 页 。 


* 比较 y 7^ 和 i d ， 见 第 207 页 。 比较 s Ts fe Wow ， 


用 于 计量 面积 较 大 、 范 围 较 广 的 东西 ， 一 般 指 土地 和 水 面 等 。 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to refer to a large stretch of land, water or cloud, etc. It can only be used with the numeral —. 


JS => ER 


十 年 以 前 这 里 还 是 一 片 稻田 。 现 
在 这 里 盖 起 了 一 排 一 排 的 大 楼 ， 
已 经 变 成 居民 区 了 。 

i= niớn yigidn zhëli hdishi yí piàn daotidn. 


Xiùnzời zheli gdiqile yi pái yi pái de dalou， 
« yijing biànchéng jümínqü le. 
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l. LAA 4. 一 片 废墟 7. —=”*M 10. 一 片 沙漠 13. 一 片 洼地 
2. 一 片 彩 起 a 一片 空地 8. 一 片 平原 11. 一 片 阳光 14. 一 片 汪洋 
3. 一 片 草地 6. 一 片 蓝天 o 一 片 森林 12. 一 片 原野 


1. 稻田 dàotión paddy; rice field ; 8. "E Nb kongdi vacant lot 

2. Fe bianchéng become x 9 4 X lántian blue sky 

3. ÆRE  jũmínaũ residential area ; 10. X1  méitión wheat field. 

4 ue báiyün white cloud x 11. 森林 sẽnln forest 

5. BE cáixiá rosy or pink clouds x 12. 7 shamo desert 

6. 草地 céodi grassland x 13. 原野 yudnyé open country 

7. R 3E feixü ruin x 14. 汪洋 ` wüngyóng a vast expanse of sea 


sz => Un — ` == x T Di Cl 
DS" Dos. Ha m. 感情 、 心意 等 ， 数 词 只 ABR 
Used to gek: a variety of environmental or psychological phenomena, such as MR light, emotions, feelings, speech, 
etc. It is used with the numeral — only. 


JS = > RE 


(1) 礼物 请 你 妆 下 吧 ， SS 

不 是 什么 贵重 的 东西 ， 但 却 代表 
了 我 的 一 片 心意 。 

—Liwü ging ni shóuxià ba, suirán bing bú shi 


4 shénme guìzhòng de dëng), dàn qué dòibiöole 
—wó de yi piòn im), 


(2) 这 么 多 年 ， 我 一 片 真心 对 
待 她 ， kg kiện 0246 
a Tu, 


(^ Zhéme dud nian, wò yí pian zhenxin duiddi tà, 
4 kë tà qué du) wë bülí-bücái, zhénshi rang wo 
~ shangtoule xin. 
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1. —#**#& 6. 一 片 胡言 乱 语 ll. — J RP 
2. —AH VL 7. 一 片 欢腾 12. 一 片 深 情 
3. 一 片 灯光 8. 一 片 混乱 13. 一 片 心意 
4. 一 片 歌声 9. 一 片 紧张 空气 14. 一 片 议论 
5. 一 片 好 心 10. 一 片 空白 15. 一 片 忠 心 


Lae guizhong valuable , . Ç 7 欢腾 |... huãnténg ` . great rejoicing 

2. 真心 zhenxin whole hearted; x 8. 空白 kongbdi blankness 
sincere e T 9 深情 |. shenging deep feeling 

3. FFE ABR büli-bücái pay no attention to x 10. 心意 xinyì kindly feeling 

4. về Ze cóozú noisy x u 议论 ylün - -discussion 

5. A chénji quietness x 12. RANS Aangan devotion 

6. 胡言 乱 语 húyán-luünyü nonsense x : 


i van 
poe 0000000000000 00010 00a - cm 
— ng 
P2ttbYlg|44200042/0300420/0/100010/ OTRA 


EB 用 于 计量 成 片 的 东西 。 


Used to refer to a small flat piece of something, or a thin broad piece cut off from a larger object, such as a tablet or slice. 


他 每 天 晚上 部 得 吃 两 片 儿 
安眠 药 才 能 睡 着 。 他 吃 了 
TF oe Y, CAAT, 

不 吃 就 睡 不 着 。 

(Ta mëi tián wánshang dou déi chi liáng 
J piànr Gnmidnydo cáinéng shuizhdo. Ta 


1 chile shíjf nián le, yijing xíguàn le, bù 
I TM. ` L 4 
V chi jiu shui bu zhdo. 
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1. 一 片 儿 饼干 ”2. —HUBK 3. 一 片 儿 面 包 A — KILA 5. AILS d 


+ j) aa 


i. 安眠 药 anmiányào sleeping pill x 3. 雪花 xuéhua snowflake 


2. TE SK mántou steamed bread 
* 比较 “ 片 ” 和 “ 片 儿 - 


字形 相似 ， 读 音 相近 。 


They are similar in appearance and prounciation. 


O O 


© 计量 的 范围 不 同 。 
They are used to measure different things. 
“ 片 ” 用 于 计量 面积 较 大 、 范 围 较 广 的 东西 ， 一 般 指 土地 和 水 面 
等 。 数 词 只 限于 “一 ”。 
Jj is used to refer to a large stretch of land or water; cloud, etc. It can only be used with 
the numeral —. 
de; 一 片 森林 、 一 片 洼地 。 


e.g., an expanse of forest; a piece of low-lying land 


“ 片 儿 ”一 般 用 于 计量 较 小 、 成 片 的 东西 ， 数 词 不 限 。 
片 儿 is used to refer to a small flat piece of something, or a thin broad piece cut off from 
a larger object. It is not limited to only using the numeral —, numbers more than one are often 
used with it. 


seen 


如 : 一 片 儿 内 、 两 片 儿 药 。 


e.g., a slice of meat; two tablets 


© “1#” RH JU. “RIL” 能 儿 化 。 
片 cannot be used with the retroflex suffix -r 片 儿 is always used with the retroflex 
suffix -r 


@“ 片 ”还 可 以 表示 抽象 意思 ，“ 片 儿 ” 没 有 抽象 用 法 。 
片 can be used to describe an environmental or psychological phenomenon while 片 儿 
cannot. 


如 : 一 片 阳光 、 一 片 深情 。 


e.g., a of sunlight; a deep feeling 
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用 于 计量 像 汉 字 笔 画 “/) ”一 样 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to things that look like the left-falling stroke of a Chinese character . It can be followed by the retroflex suffix -r . 


‡t.1\ 3 9 A HH) tH + — E ARR. 
就 留 起 来 了 。 后 来 大 家 都 说 不 好 看 ， 
他 又 把 胡子 判 了 。 


E Ta rénwéi lidzhe lidng pié xiáo huzi yídìng hën pidoliang, 
+ liú qildi le. HOuldi dàjià dou shud bù hăokòn, tà you 
bă húzi tì le. 


1. 844 A 2. ADAT 


1. 胡子 húzi beard; moustache ) 3. dad B sòozhouméi bushy brows 
2. j| tì shave 


用 于 计量 瓶装 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used for the measure of the contents in a bottle. It can be followed by the retroflex suffix -r . 


他 这 次 感冒 没 发 烧 ， 但 是 咳嗽 得 
很 厉害 。 昨 天 去 医院 看 闯 ， 大 夫 
给 他 开 了 一 族 咳 嗽 药 。 

(^ Tā zhe ci gënmào méi fashdo, dànshi késou 


de hén lihai. Zuótiàn qü yiyuàn kànbing, dàifu 
~ géi tà kaile yi ping késou yòo. 


1. — B 3. -HRA 5. —# Ë 7. — jk 9 —fk GK 11. — zé 
2. — Xi 4 HRK 6. aE 8. 一 旗 牛 奶 10. 一 旋 药 水 


145 


146 


CR coki Dr Ge 6. HM — lùnghu paste | 
2. 发 烷 fashao Ee Ee x 7. K jiaoshui glue 
a Wn B EX mh b — 
u 9. 香水 xiangshui perfume 
10. 药水 yaoshui liquid medicine ` 


= ——........ 
So e i 

pus w... sb 
al 


MM LLL EE 
— 


用 于 计量 分 期 的 事物 、 分 期 的 班级 或 有 共性 的 一 群 人 等 。 
Used to refer to an issue of a publication or a cohort of people with something in common, such as being in the same class, 
grade, training program, etc. 


= ` ES Ju +. SÉ p f 
( L ) + 期 《旅游 》 ae eis + ° 有 ^ Shang yì qi “LỦyóu” zózhì shang, you 
关 于 中 国 少 数 民族 的 文章 " 我 觉得 AR yi pian guānyú Zhöngguó shdoshu 
MP pm ES AM "i mínzú de wénzhāng. Wó juéde na pian 
fa SOE NA 不 错 s 看 完 以 后 增 长 了 不 | wénzhang xié de búcuò, kanwan yihou 
I s V ezüngehingle bu shdo zhishi. 
少 知 识 。 


(2) 我 们 两 个 人 都 参加 d AR 期 电 [p Wómen liáng ge rén dou canjidle na gi 
sl x B g ¿ diònnăo péixünbàn. Ta dá zi dá de you 
训 班 。 她 打字 打 得 又 快 又 好 ， 错 儿 又 | kuời you hỗo, cuòr you sháo, wó dă de 


少 ， 我 打 得 不 如 她 。 \burd tà. 


dan — typewriting 
bürú not equal to 


biyëshëng ˆ gra — 


xuéyuán student 


pot 
44 M 


Qr 
E 用 于 计量 事件 、 案 件 的 数量 。 


Used to refer to incidents, events, or occurrences. 


这 个 路 口 最 近 发 生 了 两 起 交通 事故 ， 
—BRAR 3] uìi 6 Ee, HABA 
为 骑 自 行车 的 人 违反 了 交通 规则 。 
{an làkðu zuijìn fashéngle liáng qi jidoténg shìgù, 


yi qi shi yinwei siji jiü hou jiache, yi qi shi yinwei qí 
zixíngche de rén wéifánle jiaotóng guize. 


I. 一 起 车 福 2. A KR 5. 一 起 医疗 事故 
3. 一 起 合同 纠纷 A -Z AAR 6. 一 起 争端 


G driver 6 火灾 hudzai fire 
weifan violate | 7. ARE xiongshü'ün a case of murder 
guizé |»... regulations [3 m Jý $ bK ioo shigü medical accident 
chehuo traffic accident 9 争 35 zhéngduàn ` conflict; argument 
jiafen dispute 


* 比较 “ 件 ” 、 “起 ” 和 d : 见 第 230 页 。 


D 
Creos 


1 用 于 计量 围 成 圈 的 人 或 物 ， 多 用 儿 化 。 


Used to refer to a circle of people or things, usually followed by the retroflex suffix -r . 


对 再 的 大 行道 上 图 和 一 —BILA, 我 从 
远 处 看 ， 有 一 个 青年 人 站 得 很 高 ， 
边 唆 喝 ,一 边 用 手 比 画 着 ， 好 像 在 卖 

什么 东西 。 


Duimian de rénxíngdào shang wéizhe yi quànr rén, wo 
1 cóng yuánchü kòn, yóu yí ge qingnianren zhan de hen 


gào, yibian yaohe, yibian yong shou bihuazhe, hẳoxiòng 
— zai mài shénme dongxi. 
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1. 人 行道 rénxingddo pavement u 4. RE lpa - | fence 
2. "2 "E yaohe hawk one’s wares u 5. 围 ES wéigióng enclosing wall 
3. EE e bihua gesticulate f 6. 松树 sôngshù pine tree 


用 于 计量 麻将 。 


Used to refer to a game of Mahjong. 


É Rb ————Á—— —— A 


跟 他 打 麻 将 真 受 罪 ， 他 每 打 一 张 都 要 
犹 耶 好 半天 。 跟 别人 能 打 两 圈 儿 麻 
F, Riem gir- MJ, 

ƒ Gần tà dà májiàng zhén shóuzul, ta mỗi dà yi zhang dou 


yao yóuyù hdo bàntian. Gen biéren néng dà liáng quànr 
~ májiàng, gén tà zu) dud dě yi quanr. 


用 于 绕 圈 的 动作 。 


A verbal measure word used to refer to movements in a circle. 


情 = Ë 人 
那儿 的 东西 一 般 ， MARR, S /- Nàr de déngxi yiban, dàn jiagé hën gõo, 
& AE £ x 的 人 人 少 我 昨 Xd 7 J quòng de rén ting dud, mái de rén shăo. 
2 ` ° ] 
a d 


i Wà zudtian guàongle vi quànr, quëshí méi 


— BHL, 43: 没什么 可 买 的 。 ~shénme ke mỗi de, 


l. 跑 了 一 图 儿 "SIB 3. AT-M 4 1ÏT—RL 5. 转 了 一 转 儿 


+ ib Ed E Se v tie Marita EE e Petit EE DEE aetas deut AER Ade EES sed cụ edet do ngà Giêng ee TE dd 


1. 一 般 yiban general 4. 确实 queshi true 

2. 价格 jiàgé price 5 z rào move around 

3. iik [ guang go window- ; 6. B wéi surround 
shopping | 7. $ zhuàn turn; rotate 
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交 用 于 计量 用 拳头 的 次 数 。 


A verbal measure word used with the number of times one is hit or hits with the fist. 


那个 人 好 像 是 喝 醉 了 ， 不 知道 因为 
什么 和 邻 桌 的 人 打 了 起 来 。 他 被 邻 
桌 的 高 个 子 打 了 好 几 沧 。 

(^ Nàge rén hằoxiòng shi h&zui le, bù zhidao yinwéi 


shénme he línzhuo de rén ddle gilói. Ta bèi 
~ línzhuõ de gào gezi dále háo ji quán. 


1 er hëzu) become intoxicated 3. 高 个 子 gỗo gézi tall person 
from wine 4. 挨 ái take (a beating) 
2. A línzhuo adjacent table | $8. 接 zòu beat 


用 于 计量 成 群 的 人 。 


Used to refer to a crowd or group. 


情 景 》 (rp 


每 天 上 午 9 点 钟 ， 幼 儿 园 的 老师 就 
带 着 一 群 孩 子 出 来 做 操 ， 做 完 操 ， 
就 让 他 们 在 操场 上 玩 儿 。 


(^ Méi tiên shàngwü jiü diễn zhóng, you'éryuán de 


1 lắoshi jiu daizhe yl qún háizi chülói zuo cão, zuówán 
~ cdo, jiurong tamen zai cüocháng shang wánr. 
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1. 幼儿 园 yòuéryuớn ` kindergarten : 3. 操场 cöochăng ` playground ` 
2. 做 操 zuo cão do exercises U 


用 于 计量 聚集 在 一 起 的 飞禽 走 禽 、 昆 虫 等 。 


Used to refer to a flock of birds, a herd of animals or a swarm of insects of the same kind. 


情 Rb 人 


(1) XJUX RE % 69 A PRA 
现 ， 水 边 出 现 了 一 群 从 南方 飞 
A4 X48. AAKA, LAA 
AGE, 

( Zhè ji tiên lái chénlión de rén türán föxiòn, 

| shui bin chūxiànle y) qún cóng nanfang fēilái 


de tiäné, yöu bái tian é, hái yóu liễng zhi hẻi 
~ tian’é ne. 


3 xw ME a .~ 
(2) PRR ee SST. BER sites ets ciate ac her 
Qiũtiõn shi zhér zu) méi de jijié, yuánchü 


LER THAME, LALA — # — i* shan bidnchéngle huớng yónsè, shan 


"i jiGoxid hái you yi qün yi qún de niü-yáng. 
M+ +. 


1. RUM chénlian morning exercise  Ó. 蜜蜂 mìfẽng. bee 7. — 
2. Kd tiãn-é swan x 7. 3k shéngkou draught animal 

3. Bet jidoxia fretootof(ahill) 8 WT yaq ae 

4. A F niu-yang cow and sheep 9. 野兽 yeshou wild animal 

5. T gézi pigeon; dove 


用 于 计量 自然 界 的 事物 。 


Used to refer to a group of things formed by nature, such as islands and mountains. 


远 处 有 一 群 小 岛 ， 有 的 岛 上 只 有 几 户 Yusnchi you yi qún xiodáo, yóude dao 
shang zhíyóu ji hù rénjià, yóude ddo shi 


人 家 ， 有 的 岛 是 无 人 居住 的 荒 岛 。 würén jūzhù de huôngdðo. 


人 


2 X8 huàngdáo desert island x 5. 山脉 shanmdi mountain range 
3. 海岛 — hüdóo islandinthesea o o 


* 比较 “ 帮 ”、“ 伙 ”和 “ 群 ” 


国 ” ”者 用 于 计量 人 群 。 


They are all used with a crowd of people. 


“ 帮 ” 一 般 为 中 性 ， 有 时 含 贬义 。 
o is a neutral term in general, but it can sometimes imply contempt or disgust. 
de: ERAT, ER, ERE, 


e.g., a group of children; a band of worthless persons; a band of scoundrels 


“ 伙 ” 多 用 来 计量 由 同伴 组 成 的 人 群 ， 多 含 贬 义 。 


伙 refers to a group of persons doing something bad together; often in a derogatory way. 


de: 一 伙 强 盗 、 一 伙 丈 徒 。 


e.g., a gang of robbers; a gang of scoundrels 


“ 群 ”多 指 聚 集 在 一 起 的 人 群 ， 一 般 不 用 于 严肃 、 正 式 的 场合 。 
群 is used to refer to a number of persons gathered together It is seldom used on serious 
or formal occasions. 


如 : 一 群 年 轻 人 、 一 群 孩子 。 


e.g., a group of young fellows; a group of children 
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用 于 计量 担任 官职 的 次 数 。 


Used to refer to a term of office or tenure of office. 


今 K Z Z š] 第 第 x 事 长 #p 4t 的 日 Jintian shi góngsi dì-èr rèn déngshi- 
TA 9s xiérén de rizi, yë shi di-sün rèn 

子 ， 也 是 第 三 任 董事 长 上 任 的 日 子 。 

短 


déngshizhang shàngrèn de nzi. 


1. 第 二 任 大 使 . 第 一 任 总 统 3. RESFK 4 REA 5. MÆRK 


Í. Sek dóngshizháng chairman of the board ` io 总 统 zóngtóng president 


2. 卸任 xièrèn leave office U 6. 经 理 jingli manager 
3 f shòngrèn ‘assume office ` x 7. 前 任 aqianren predecessor - 
4. 大 使 dashi ambassador u 8. 校长 xioozhung college president; principal 


A 比较 “ 届 ” 和 “ 任 ” 


都 用 于 计量 任职 期 限 。 


Both are used with a term of office. 


“ 届 ” 除 了 用 于 任职 期 限 以 外 ， 还 用 于 定期 召开 的 会 议 、 毕 业 的 班 
级 等 。 

届 is also used to refer to a regularly scheduled convention or a graduating class in 
addition to referring to a term of office. 


如 : 第 一 届 毕 业 生 、 第 十 届 运 动 会 。 


e.g., m first graduates of the school; the 10th session of the sports meeting 


UE" RRS TEE RR, 


任 is m only for one’s term Wee office 


一 任 总 统 、 第 四 任 大 使 。 


e.g., the president's term of office; the fourth ambassador 


eeneg 
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PT) 用 于 计量 声音 发 出 的 次 数 。 


A verbal measure word used to refer to the number of times a sound is heard. 


我 到 隔壁 办 公 室 去 办 点 儿 事 ， 要 是 有 人 r W dào gébi bangongshi qü bàn diễnr 
x : 5 ñ -— E yàoshi yéuren lái zháo wó, hud yóu 
来 找 我 ， 或 有 我 电话 ， 你 喊 我 一 唆 子 。 


wo diànhud, mi hán wó yi sángzi. 


LISS gébi next door x 3. 喊 .. hán callaperson) ` 
2. 办 事 bàn shi work : 


用 于 计量 门窗 等 的 数量 。 


Used to refer to the number of doors, windows, and screens, etc in a building. 


(1) 我 家 的 那 扇 窗 让 大 风 给 吹 开 了 ， 玻 
璃 也 碎 了 ， 桌 子 上 的 东西 也 都 吹 掉 了 。 


[^ W6 jiā de nà shan chuông ràng dàfeng gei chuikai le, 
= boli yë sui le, zhu6zi shang de dóngxi ye dou chuidiào le. 


(2) BARS, SAA, — ¿Eh shën mến aud de bồ hëshi, sông 
N + = J guan bù yan, yí dao d6ngtian, wüzi li de 
到 x, L3 可 * HH; 4 气 都 从 门 BE 儿 ] régi dóu cóng ménfèngr păo le, suóyi 


路 了 ， 所 以 特别 冷 。 \tebié lëng. 
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1. 4#% sul be broken into pieces - door and its frame 


KEE ménfëng a crack between a 3. 屏风 píngfeng screen 


* HE “08 m "eC 


D ATHENE. 
Both are used to refer to the number of doors, windows, and screens, etc. in a building. 
$e. GET], “TI. 
e.g., a door 


意义 和 应 用 对 象 不 同 。 
They carry slightly different meanings and have different usages. 
O "A" 48602 m 411 p HS, "ST LANP H+, 


Æ refers to one of the two leaves of a door 道 denotes one of several doors. 


© "E" TUATHA, “RM” TAAA, 但 不 能 用 于 窗 。 


Jà can also be used to refer to a window or wall. 道 can be used to refer to a wall, but not 
a window. 


© “BH” s M T k p ak d "TI oi "e" WHE, 
道 can also be used to refer to something that functions like a door but 85 cannot. 
de: 一 道 防线 、 一 道 篇 人 多。 
e.g., a defense line; a fence 


用 于 计量 用 勺 盛 的 东西 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to measure a spoonful of something. It can be followed by the retroflex suffix -r . 


从 Cé 做 k WX a 今天 想 做 决 TÑ ke congldi méi zuóguó cdi, jintian xiẵng 
1K, 2+ 2 e T 大 家 问 她 放 T £ -zuo yi ci shishi, jiéguó zuo xián le. Dàjiā 
, + ° 
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少 盐 ， 她 说 : 
大 家 听 了 都 笑 起 来 了 。 


L, E 2. — 9h 

^ ia > her 
: E3 còi cooked vegetables 
2. BX xiớn salty 


用 于 计量 与 身体 有 关 的 具体 或 抽象 的 数量 ， 数 


词 只 限于 “一 ”。 有 时 “ 身 ” 前 加 “ 满 ” 
示 抽象 的 意思 。 


Used to describe changes to the human body or its response to 
environmental stimuli, such as fear nervousness, stress, fright, 
danger etc. & is used only with the numeral— and sometimes 


with j to indicate the meaning of abstraction. 


JS 景 ————————— HÀ 


(1) AfArT— T 3 kak, UT 
一 身 大 汗 ， 又 渴 又 累 ， 现 在 只 想 洗 


个 热 洲 党， 好 好 睡 一 觉 。 


m Wómen dale yí xiàwü lángiú, chile yi shén 
4 dà hàn, you kë you lèi, xiànzài zhi xiáng xf ge 


\réshulzdo, háohào shui yí jiào. 


(2) 刚才 开车 过 路 口 时 ,从 路 边 突 
AW R—MIAR, MALIK T — 


M£. FRI Td (T. 


} cuünchu yí ge 
— shdché, xià de tà 


g 
chüle yi shén léngnan. 


“BRAT AD aR” 


í, cóng lübiàn türón 
rén lai, tà gũnmóng cáile yi jido 


shdo “J 


("wen tà fangle duoshao yan, tà shud:“Wo 
< zhi fàngle liáng sháo yan.” Dojia tingle 
\ dou xido gilai le. 


- 汤 tang soup 
4. Ze táng granulated sugar 
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(3) REA Ek A 做 生意 › 没有 时 ju] T Fümü mei tian mángzhe zuo shéngyi, 
E Sp ne 2 id MR. méiyóu shfjian guán ta, tà cóng xido jit 
E 他 ° 他 从 小 就 跟 街 上 的 jd i i 起 | gen jié shang de xiũohùnhun yi qi wánr, 
Jal, 养 成 了 一 身 fÉ 毛病 V yüngchéngle yi shën hudi máobing. 


生 ial > "5... Ô Te ENEE EE e ep ECH 


L 只 想 zhbdáng - Ñ desperately want to do | 3 刹车 shache brake 
something x 6. 冷 St lénghan cold sweat 
= .. euan __ flee; scurry x 7. 小 混混 xiäohùnhun loafer 
3. 赶忙 gánmáng hurry | 8. REA huài máobing ^ bad habit 
= cái ^. Step on 9. 3% K JEJE. jipi géda goose bumps 


用 于 计量 覆盖 在 身上 的 某 些 东西 ， 数 词 只 限于 一 . 


Used to refer to the body being splashed or covered all over with something. It can only be used with the numeral —. 


JS 3 P pr 
足球 比赛 以 前 ， 下 了 一 阵雨 ， 球 场 上 — zug bfsai ytqián, xiale yfzhen y, 

/日 “名 d. A p. 5 + j qiuchang shang you hén duo shui. Bisai 
有 很 多 mK. 比赛 结 RAY 时 候 ° 2 不 多 1 jiéshü de shíhou, chàbuduó mei ge 
每 个 运动 ñ 都 是 一 身 泥 \ yundongyudn dou shi yi shën ní. 


1. 足球 zuqiu soccer; football u 4. 差不多 chàbuduõ almost 
2. 球场 qiúcháng court Tin 2 ní mud 
3.4 E jiéshù end; finish u 6. m xié blood 
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用 于 计量 衣服 ， 一 身 儿 衣服 包括 上 装 和 下 装 。 


Used to refer to a set of outer clothes comprising both upper and lower garments. 


他 结婚 时 做 了 一 身 儿 新 衣服 ,一 直 放 
在 箱子 里 金 不 得 穿 。 现 在 他 想 拿 出 来 


F, Terry ony ys. 


(^ Tô jiéhün shi zudle yì shénr xin yifu, yìzhí fang zòi xiãngzi 
li shëbude chuñn. Xianzoi tà xiáng nó chulai chuān, késhi 


\ yangzi yijing guòshí le. 


1. —FIL FR A —F JL AUR 7. —FIL HAR 
2. — ILIE 5 一身 儿 连 衣 裙 8. 一 身 儿 新 衣服 


3. 一 身 儿 军装 6. — IL JEH 9. —Ẹ JL 


guòshí out of fashion 
chuāndòi one’s dress 
jūnzhuāng military uniform 


Hfú ceremonial robe or dress : 


i£ K Së lianyigun one-piece dress 


* 比较 “ 身 ” 和 “ 身 儿 ” 


@ 字 形 相 似 ， 读 音 相近 。 


They are similar in appearance. 


四 部 用 来 计量 与 身体 有 关 的 事物 。 


They both are used to refer to the body. 


® 计量 的 范围 不 同 。 


“ 身 ” 用 于 计量 覆盖 在 身上 的 某 些 东西 ， 不 能 儿 化 。 


Jf is used to refer to the body being splashed or covered all over with something. 


Jr cannot be followed by retroflex suffix -r . 


中 山 装 


gipao cheongsam, a traditional 
Chinese dress for women 

xifu Westernstyle clothes; suit 
zhongshànzhuüng 


Chinese tunic suit 


rr 


— t 
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Jr JL shënr 


-FR ae 


e.g., with mud all over the body; with water all over the body 


“ 身 儿 ”只 用 于 计量 衣服 ， 一 身 衣 服 包括 上 装 和 下 装 ， 能 儿 化 。 


身 儿 isusedto refer to a set of outer clothes. 


一 身 儿 礼服 ; 一 身 儿 工作 服 。 


e.g., a suit; a set of work clothes 


@ “g” 不 能 用 儿 化 。 “ 身 儿 ” 能 儿 化 。 


身 cannot be followed by the retroflex suffix -r ,however 身 儿 can. 


@@“ 身 ”还 可 以 表示 抽象 意思 ，“ 身 儿 ” 没 有 抽象 用 法 。 


身 can also be used for something abstract, while 身 JL cannot. 


一 身 毛 病 。 


e.g., full of bad behavior (or bad habits) 


i 
| 
| 
H 
| 
| 
i 
| 
Í 
|| 
t 


I 


* 比较 “ 件 ” "- " E e 见 第 176 页 。 


== a nt “wawawa -ø. “Canada U PEN — O 


用 于 计量 声音 发 出 的 次 数 ， 数 词 多 用 


Used to refer to the number of times a sound is heard. Dnly used with the numeral —. 


他 平时 睡觉 很 轻 ， 只 要 一 声响 动 他 就 
醒 。， 可 是 昨天 夜里 ， 打 了 好 几 声 雷 ， 
他 都 没 听见 。 


( ta píngshí shuijiào hén ging, zhyyao yi shẽng xiằngdòng 
^4 tà jiu xing. Késhi zuótiàn véi, dale hăo ji shéng léi, tà 
— dóu méi tingjiàn. 
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1. # qing gently; softly x 4. 喊叫 .. hajoo shouting 
2. oe xiang sound; noise 5 5e hòolìng verbal command; order 
3. ER xing beawake ` | 6. SS: mie -loud thunder 


ei 用 于 计量 喊 、 叫 、 笑 等 的 行为 的 次 数 。 


Averbal 


请 你 
是 他 


measure word used to refer to the number of times of someone's shouting, or laughing, or greeting, or crying, etc. 


通知 他 一 P , 今天 下 和 车 有 会 ， 要 Qing ni tóngzhi tà yi shéng, jintiàn 
E di = , 你 就 告诉 他 家 里 的 人 xiowu yu hul. Yaoshi tā bú zai jiG, ni jiù 


gòosu tà jiali de rén, rang tà xiàwü liáng 


让 他 下 午 两 点 一 定 来 。 diễn yíding lái. 


1. 4 r(f&)— Ä 3. dipl # 5. d&*$(f&)]— E 
2. 喊 (他 ) 一 卢 4. 问 (他 ) 一 卢 6. 转告 (他 ) 一 声 


用 于 计 


A verbal measure word used to refer to the number of times an item of clothing 
has been washed. 


新 买 的 衣服 只 洗 了 两 水 ， 就 抽 了 不 少 ， 
如 采 再 洗 一 水 ， 估 计 就 穿 不 了 了 。 


_{ Xin mái de yifu zhi xile liáng shui, jit choule bu sháo, 
— rüguó zài xí yì shut, güj ji chuën bù lido le. 


eR . zhaohu ` call — u 2. db [ — zhuằnggào pass on (a message) 


量 洗衣 服 的 次 数 。 
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1. Aë chou shrink x ) 3. 过 gud undergo a process 


Gy 用 于 计量 与 手 有 关 的 数量 ， 数 词 只 限于 “一 ”、 “两”， 
Used to refer to one hand or both hands that have been covered with something liquid or muddy. It can only be used with 
the numerals 一 or 两 . 


情 = b — — CQ OA OD an 
雨天 出 门 没 注 意 ， 脚 底 一 滑 ， 就 
扑 个 在 地 上 了 ， 沾 了 一 手 泥 ， 裤 
A PE V, 

I Yù tian chü mén méi zhüyi, jiáo dĩ yl hud, jiu 

l 


püdáo zài di shang le, zhànle yi shou ní, küzi 
~ về nongshi le. 


1. —+=* 3. 一 手 水 5. 一 手 血 
2. 一 手 泥 4, 一 手 油 


1. lên JA jiáo di the sole of the foot x A. iè zhan be stained with 
2 T hud slippery ss 湿 shi wet 
3. AS pudao fall 6 = mo ink 
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用 于 计量 与 手 有 关 的 一 种 技能 ， 数 词 仅 限于 “一 ”、“ 两 ”。 


Used to refer to a special kind of skill. It can only be used with the numerals 一 or 两 . 
情 = 及 ea E shades 
(1) 他 从 四 岁 就 开始 学 习 书 法 ， 到 了 Ta cóng si sui ji kaisht xuéxí shard, 


dàole shíjí sui yijing néng xié yi shëu 


TULF CARS FFT, iia idi, 


(2) 为 了 能 练 出 一 手 好 枪法 他 每 天 刻 nh néng liànchũ yi shóu háo qiữngfă, 


tà mëi tian keku xünliàn, zhóngyü zài Ao- 


Z] 25. 5 终于 在 奥运 会 上 获得 了 冠 + 5 C vùnhu) shang huddéle quànjũn. 


l. 书法 shafa calligraphy 5 ae Aoyunhui Olympic Games — — 
2. 枪法 qiangfá marksmanship : 6. 冠军 guànjūn champion x 

3. 刻苦 kèkü „hardworking 7 手艺 shóuy handicraft — 
4. 训练 xünliàn train x 8 针线 haan needlework SE 


用 于 计量 麻将 或 扑克 等 。 


Used to refer to Mahjong tiles or playing cards. 


今 晚 我 手气 怎么 这 么 好 趾 ， 一 抓 就 是 — -Jinwin wë shëuqi zénme zhème hào 


| yq, yi zhuõ jiùshì yi shóu hào pái, wó 


一 手 好 牌 ， 我 连 着 和 了 好 几 把 了 ， Cliánzhe húle hào ji bá le. 


1. 3  shóuq luck at gambling u 3 Gt lén in succession ` 
2 UN zhuà draw (a playing card from a deck) | 
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用 于 计量 诗 、 词 、 歌 曲 等 。 


Usedto refer to a poem, a song or lyrics, etc. 


Ax, 每 次 表演 节 E 她 都 唱 MÉR, # gë dou bù xihuan. Méi ci biáoyán jiému 


(1) 她 就 喜欢 唱 那 首 歌 ， 别 的 歌 都 不 Ta jù xthuan chang nà shdu gë, biéde 
D dou chàng nà shóu gë, suirán tingguo 
然 听 过 很 多 次 了 ， 可 是 我 还 很 爱 听 。 


hén dud ci le, këshi wo hái hen àitīng. 


(2) x#W#—*3JL†2+#. TAR ` nh 
Ñ Zhe shou shi yígòng cái jishf ge zi, këshi 
STE, S K. STI Z oam ive gile xi8, xiële gái, huàle hào jí tian 
^ de shíjiàn cái xiéháo. 
+51. 


LẦU — gg o o 2 3 曲子 . quzl melody < 
2. 3 "WW IK jiaoxidngyue symphony ` 


k 比较 “ 首 ” 和 “ 支 ”， 见 第 217 页 。 
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用 于 计量 捆 在 一 起 的 的 东西 。 


Used to refer to a collection of things of the same sort that are tied or fastened together in a bundle, bunch, sheaf, etc. 


孩子 们 每 人 手 里 拿 着 一 束 鲜 花 向 主席 
台 跑 去 。 这 时 ， 会场 上 响起 了 热烈 的 
当 > + 

(^ Háizimen mái rén shou li nazhe yi shu xiãnhuä xidng 

| zhüxítái páoqü. Zhèshí, huìchăng shang xidngqile relie 
~de zhungsheng. 


O 


xianhua fresh flowers x 5 热烈 rele am 

es zhüxítái rostrum 2 6. EN È a zhünpehang Aone applause 
huìchăng meeting place u cs 稻草 . déocáo ˆ u É t 
xiáng sound 8 青草 qingcáo green grass 


yc 比较 “把 儿 ”、“ 捆 ”和 “ 束 ” 


Li 


都 用 于 计量 捆 在 一 起 的 东西 。 


They are all used with a bunch of things tied together 


“把 儿 ” 表 示 一 手 能 抓 起 的 ， 数 量 较 少 的 东西 。 


把 儿 is used for a small quantity of things that can be held in one hand. 
ge: 一 把 儿 挂 面 、 一 把 儿 蒜 苗 。 


e.g., a bunch of dried noodles; a bunch of garlic shoots 


“Jm U” 的 数量 比 “把 儿 ” 相对 大 一 些 。 
The quantity in 捆 儿 is relatively bigger than that in 把 儿 . 


如 : —‡R, —j KR, 


e.g., a batch of books; a bunch of Chinese green onions 


“ 束 ” 多 用 于 书面 语 。 
f. is usually used in written language. 


je: 一 来 鲜花 。 


e.g., a bunch of flowers 


用 于 计量 成 对 的 东西 。 


Used to refer to a pair of things that are usually used together 


Bomb 


(1) 我 新 Xx 的 AR» EK at. AR " 样 4 Wó xin mái de nà shuàng píxié, yónsè, 
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双 shuang 


SER. Ze 3 4 
ra ` Ti = 都 不 错 > F 起 来 也 很 舒 服 > F Id zhiliang dóu búcuò, chuan qilai 


就 是 责 T — 1 JL : yë hén shũfu, jiùshì gui le yidianr. 


bk. VẤN a = ~ 
(2) RUMARAMART XS MF RD -wasmen liồng ge rén jiaohaole cài, 
fúwùyuớn liké bá liáng shuang kuòizi, 


刻 把 两 双 Ë A ` 两 个 小 碟 JL, 两 把 小 1 liáng ge xido diér, liáng bà xiáo shúor 
ër 儿 放 在 我 们 面 前 *- füng zai women miàngión. 


1. — 38 BE 3. —3 B 5. 一 双手 套 7. — 29 SE 

2. 一 双 肢 4, 一 双手 6. 一 双 袜 子 8. 一 双 了 眼睛 

生 词 d scsi bs dE, es ms tenn rca, ed Ồ ốc. ..a.......... ga... E AEE a 
I 皮鞋 pixie leather shoe x — 1 4. EC x | : — chibăng ` — wing | 
2. 质量 zhiliang quality : 5. 手套 shdutdo glove 
3. 叫 ( 菜 ) jido (cài) order (dishes at a restaurant) | EHT ` wờii ae = sok 


* 比较 “对 ”和 “ 双 ” 


都 用 于 计量 成 双 成 对 的 东西 。“ 对 ”、“ 双 ”在 表示 “眼睛 ”、 
“起 膀 ” 时 可 以 互 换 。 
Both are used for things in pairs. 对 and 双 are interchangeable when they are used to 
refer to eyes or wings. 


“对 ”多 用 于 按照 性 别 、 正 反 、 左 右 等 配合 成 的 双 数 的 人 、 动 物 或 事情 。 
对 is used for two people or two animals, or two things that are seen, used or associated 
together by gender , directional position, etc. 
Ae, 一 对 夫妻 、 一 对 矛盾 、 一 对 枕头 、 一 对 忽 闭 。 
e.g., a married couple; a contradiction; a pair of pillows; 
a pair of mandarin ducks 


“ 双 ” 多 用 于 左右 对 称 的 肢体 、 器 官 或 成 双 使 用 的 东西 。 


双 is mostly used for imbs and organs of the human body or two things of the same kind 
usually used together 


jo, aF, —WH, REF. 
e.g., one’s hands; a pair of shoes; a pair of chopsticks 
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OA TT — 
dưới GUN 


用 于 计量 极 细 的 东西 ，“ 丝 ”的 前 面 多 用 “一 ”、“ 几 ”、“ 半 ”等 。 


Used to refer to something very thin and narrow. It can be preceded by —, JL or 3#. 


我 一 直觉 Mig Msi a tials 

IT, TARH — 20A., RAS) X 

发 是 染 的 。 

+ Š yizhi juéde giqudi, tà yë shi kudi liùshí sui de rén le, 
késhi méiyóu viet báifà. Yudnidi tà de tóufa shi ran de. 


1. —26 Xx 3. 一 丝光 线 5. 一 丝 云彩 
2. — # ER A 一 丝 痕 


LR qíguài 2 strange x 5. BERR fèngxì chink; crack 
2 GA báifà white hair : 6. 光线 guüngxiàn light; ray 
dom m ha 7 s0 x 7. HÈ hénji mark; trace 
4 P3 ran dye (hair) 


D 用 于 极 小 或 极 少 的 光亮 、 声 音 、 感 情 、 感 觉 等 。 
Used for the measure of a very small piece, quantity or amount of something. It is often used in association with light, 
sound, hope, comfort, etc. 


l = b pst ste a pt ah of oot ER umi cma sanae dnte ssim dg bd Seege 
+ Y. ` 
(1) 铃声 el d , A TK yË. 式 开 始 。 考场 r Língshëng xiang le, kăoshì zhèngshì 
+ pe 3 SỨC _ + < kaishi. Kaochang shang lìkè Gnjing xioldi 
上 立刻 安静 下 来 了 > 没有 E PF 响 ° le, méiyóu yì si shéngxiáng. 


for ipa == cm C CC 
(c Kànzhe botzt yi tian bi yl tian zhdngda, 
天 上 比 一 天 懂事 了 ， 她 心里 得 到 了 一 丝 3 vẽ y tián bi y) tin dóngshi le, ta xinli 


`- dédòole yi st anwëi. 
Z A Ret ° 
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短 语 > EENEG quatum EE EE a iones Sem REOR atus Rt qaman SEELEN OE E Ge Eed aA oer buah 
l. —2 X 2. #š# 3. 一 丝光 明 4. 一 毕 幻 想 5. 一 丝 声响 6. 一 丝 希 望 
生 iW b STEEN OR ERIN EE tổ) NEE eT OUST —— RR EET qawapayay wanpas TOT LE DC EIU DI T 

a] hk immediately x 5. 安慰 ünweéi comfort 

anjing quiet 6. 差错 chacuo mistake 

J sh@ngxidng ^ sound 7. 幻想 huanxiang illusion 

dóngshi become more mature 

-— Bn 


用 于 计量 船只 的 数量 ， 多 用 于 较 大 的 船只 。 


Used to refer to seagoing vessels or ships of considerable size. 


我 们 坐 的 那 租 游轮 很 新 、 很 大 。 在 船 


上 可 以 看 电影 ， 吃 的 、 住 的 都 不 错 。 

大 家 都 说 坐 这 样 的 船 旅行 真 舒服 。 
Women zuo de nà sóu yóulún hén xin, hën dà. Zo 
chuón shang kéyi kan diànying, chi de, zhu de dëu 
búcuò. Dojia dou shud zuo zhéyàng de chuán lũxíng 
zhén shifu. 


1. 游轮 yóulún steamer 4. 军舰 
2. 海轮 háilün ocean ship EN 渔船 
3. 货轮 huëlen freighter 3 


K reat R. "AT fo 8”, LIVIA, 


junjian 


yüchuán 


warship 


fishing boat 


用 于 计量 房屋 或 其 他 建筑 物 。 


Used to refer to houses or other buildings. 


他 不 喜欢 城市 生活 ， 想 在 农村 买 一 所 GE Rech 
: £ Tā bu xihuan chéngshi shénghuó, xiáng 
ZS T " 退休 VÀ E 和 妻子 一 起 搬 到 AR JÜ + ti nóngcün mái yi suð fángzi, tuìxiũ 


+ yihòu hé qizi yigi ban dào nar qü zhu. 
° 


aF bh vn ; EM ` tingyuan — courtyard 
2. te gongguan mansion; residence (of a rich person) zhüzhái house 


E 用 于 计量 学 校 、 医 院 等 。 


Used to refer to schools, hospital, or other institutional buildings. 


情 Rb ed ened ei A 


那 所 医院 虽然 不 大 ， 可 是 大 夫 的 医术 很 -Nasusyiyuan suirón bú da késhi daifu 
Ge dis S mi , e is yishü hen gaomíng, sudyi méi tian lái 
DA, PPA K ix BA HARKS , 


zheli kan bing de rén hén duo. 


2. FRE 4. 一 所 学 校 6. 一 所 邮局 


LEA yù o medical skill 4 j a Sinica temple 
2. 高 明 gàomíng wise 5. 银行 yínháng bank 
: 2. 监狱 Jo ^ —— —< prison — — 1 6. 邮局 v x yóujü post office 
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人 
rl 
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....... 
— 
R 


7. 
=_ =—  MHHÀ.. 
` à — Nets 
TN — ` ee eee 
tai New bo, KH. AEE 


用 于 计量 某 些 机 器 、 设 备 。 


Used to refer to a machine or equipment. 


(1) 他 们 LF 今年 进 P T JL Š 新 机 [aee gongcháng jinnián jinle shiji 

Si : = > m tới xin jigi, bá yuónlới de jit "oi dou 
器 ， 把 原来 的 旧 机 器 都 换 掉 ls J| 1 tusndeo le. Chünliàng bi guòqù tígäole 
比 过 去 提高 了 很 多 。 | 


hén duo. 


(2) S Ñ CN RỊ ƒ -FEART TN gina verge nian Iia hodi 
e. Xiüle ji ci yë méi xiüháo, suóyl yizhí 


修 J JL 次 也 没 修好 ° 所 VA 一 直 放 在 A fang zoi nòli méi yong. 
E x ° 


(3) 她 买 了 一 台 笔 记 本 电脑 ， 打 算 上 
上 网 、 打 打字 ， 玩 玩 儿 游 戏 。 还 想 通 
过 视频 和 美国 的 儿子 聊 聊 天 儿 。 
Ta máile yì tới bijibén diànnăo, dásuàn shàngshang 
{ wana duda zi, wanwanr yóuxì. Hới xiang tõngguò 
shipín hé Mëiguó de érzi lidoliao tiànr. 


尚 
iki 
v 


1. 一 台 抽 水 机 6. 一 台 发 动机 11. 一 台 扫 描 仪 
2. 一 台 打 印 机 7. —##‡?J‡U 12. 一 参 设 备 
3. 一 台 打 字 机 8. 一 台 空 调 13. 一 台 显 微 镜 
4. 一 台电 脑 9. 一 台 录 相机 14. 一 台 相 机 
5. 一 台电 子 计算 机 10 一 台 录 音 机 15. —##+# 


E 洗衣 机 xiyiji x washing machine ` : 7 发 动机 fadongji engine; motor 
2. 玩 游 3X, wan yóuxi | play games | 8. 2 2] AU féngrénji sewing machine 
3. 视频 。 shpín video a E 9. 空调 kóngtiáo air conditioner 
4. 抽水 机 choushuíj water pump | 10. 扫描 仪 sáomióoy( scanner 

5. 打印 机 —— dáymnj printer x 11. 显微镜 — xiánweëeijing microscope 

6. 打字 机 dáziji typewriter x I2. ALS yiqi apparatus 


用 于 计量 舞台 上 完整 的 演出 。 


Used to refer to an entire show or performance in a theater or on the stage. 
情 
SEGA 32 1Ä 258 41 — 6 K ÂM MARS 
晚会 ， 演 出 的 全 部 款项 将 捐 给 残疾 人 
基金 会 。 


Z Jinwün zài tiyuchang jiang jüxíng yi tái 
i dàxíng de císhàn wénhui, yánchü de 
i quốnbù kudnxidng jiang juan gẽi cónjírén 
` jijinhui. 


[74 = 
生 词 > E ——-r———————— 
1. RA Jf  tyücháng ^ stadium V 5. 款项 kuünxióng  sum of money 
2. 大 型 dòxíng large _6. đã juan donate 
3. SS cishan charitable x 7. 残疾 人 ` cainjiren disabled person 
4. 晚会 wanhui soiree; evening party x 8. 基金 会 jijina foundation 


比较 “ 架 ” 和 “人 台 ” 


E] 。“ 架 ”和 “人 台 ” 在 计量 菜 些 有 支架 的 、 有 机 械 的 机 器 、 设 备 时 ， 可 
以 互 换 。 

3% and 台 are interchangeable when used with certain machines or equipment that has 
pedals or a stand. 


用 于 计量 摊 开 的 流动 物 的 量 。 
Used to refer to a small amount of liquid in a hollow place in 
the ground, such as a puddle or pool. 


H 
情 
Jo 


刚才 这 里 出 了 交通 
上 还 有 一 挫 血 呢 | 


{J Gangcái zheli chile jiaotóng shigü, xiànzài di shang 
hdi you yi tan xié ne! 


= 


事故 ， 现 在 地 
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1. 交通 事故 jiaotong shigu traffic accident x 3 9G ní __ (a puddle of) mud 
2. m xié (a pool of) blood : 4. 水 shui (a pool of) water 


EN 用 于 计量 抽象 事物 ， 数 词 只 限于 “一 ”。“ 一 ”的 后 边 常 加 “大 ”，“ 一 大 摊 ” 后 边 还 
可 以 加 “ 子 ”。 
Used to refer to a large amount of work, or a big task. It is used with 一 which is then followed by 大 . 一 大 摊 can also be 
followed by 子 ,meaning many or on alarge scale. 


情 => ao 


我 "m 有 时 E 跟 你 们 TRA ° 我 那 JL 有 r wŠ nà yóu shijian gén nimen chi fan 
> ar 3 ` À | ya, wó nàr yóu yí dà tànzi shir déngzhe 
RF 事 JL F 着 RH LK ° 2£ < wò qù chùl ne, jintian bú shuijiao yë 


不 睡觉 ， 也 干 不 完 呀 。 basa ias 


Í. 哪 有 prune "A náyóu..ya hardly have time u 3. 工作 góngzuó work 
to do something i 4. = shi (many) things (to deal with) 
2. 处 理 chili handle ， x ie 


用 于 计量 液体 或 用 坛 装 的 东西 。 


Used to refer to the contents that are held, stored or preserved in an earthen jar 


这 是 一 坛 陈 年 老酒 ， 已 经 密封 了 十 多 cZhè shi yi tán chénnión làojiü, yijing 
4 miféngle shí dud nidn le. Ta yizhf méi 


年 了 。 他 一 直 没 金 得 喝 。 V. bsdehë. 


Pe 
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tan(zi) 3x (f) 


1. 陈 年 老酒 chénniánlüojiü aged liquor - x 5. 泡菜 ` póocài pickled vegetables 
2 密封 miféng airtight seal x | 6. l§- yan salted 

3. 爹 得 shede be willing to give away - x 7. BE  xiáncái pickles 

4. Së cü vinegar j 


用 于 计量 分 节 的 课程 。 


Used to refer to a class period. 


情 = 5.5... s 03s Aosta gege AE SENEI REA EE EE EEA Sep Deus cic a oed Mamba 


我 们 上 第 一 堂 课 的 时 候 ， 老 师 用 粉笔 。 _wamen shang dii tổng kë de shihou, 

we « n, » « » láoshi yong fénbi zài heibán shang xiéle 
在 黑板 上 写 了 “你 好 ! SEI JL “Ni hào!” “Zaijian!” ji ge zi. Ránhóu jiu 
A^ ' 然后 就 带 着 我 们 a. dàizhe wómen nian. 


+ i > EE 


L 粉笔 fënbi . chalk | Ñ 4. A: nion read aloud ` 
. EJ héibün blackboard j 5. Jh Viz lishi ké history class 
3. 带 着 daizhe Mad 6 体育 课 tỉyù kè physical education class | 


用 于 计量 成 套 的 家 具 。 


Used to refer to a set of furniture. 


lễ Rb ———ÁMr(——— À—— P —Q € 
隔壁 张 先生 家 有 一 堂 特别 精致 的 红 
木 家 具 ， 听 说 是 他 第 答 留 下 的 。 


.[^ Gébì Zhang xiansheng jia yóu yi tang tèbié jingzhi 
一 de hóngmü jiájü, tingshuë shi tà yéye liüxia de. m 


1. 精致 jingghi ^ — exquisite; fine x 3. ++ — — 1... grandfather ˆ 
2. 经 木 hóngmü mahogany i 


* tt# “45” gg "ae" 


“ 节 ” 和 “ 堂 ”都 用 于 计量 分 节 的 课程。 
Both are used to refer to a period of class. 
Je: 一 节 课 、 一 堂 课 。 
e.g., a class; a period of class 


«p 比 ‘em MRE, 


*- is an alternative form of 节 ; 77 is used more frequently than 堂 . 


用 于 计量 来 往 开行 的 交通 工具 。 
Used to refer to a one-way or round-trip journey over the same route by mass transportation, or other types of vehicle, 
or walking. 


情 mb i is Benin ith pe fa a cai deceat aio utto eae oa EE AANER EE aasan waqkaq 
(1) 这 是 今天 开 往 天 津 的 最 后 一 趟 车 


£ “hè shi jintian kaiwáng Tianjin de zulhóu 


了 。 如 果 你 来 不 及 坐 这 趟 车 走 ， 那 就 | yí tang chế le. Rüguó ni láibují zuo 
、 < zhe tàng chẽ zðu, nà jiù zhfháo dëng 
JA 好 等 AF] 天 T d HH ZS E + 点 还 有 | míngtiàn le. Mingtian záoshang qi diễn 
~ háiyóu yi tàng chẽ. 
趟 车 。 

(2) 票 价 便宜 的 原因 是 ， 这 是 一 超 o s sns a 
iaojià pianyi de yuányin shi, zhe shi yí 
“红眼 ”航班 ， 起 飞 时 间 是 凌晨 1 点 ， Ë= “hóng yan” hángban, qifai shfjian 
d shi lingchén yi diễn, dàodá shijian shi lit 

到 达 时 间 是 6 点 半 。 diễn bën. 
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] Trị: kdiwdng leave for; be bound for | 
2 4E piàojià the price of a ticket 
3 m yuányin cause 
4. 红眼 航班 hóngyán hangban 
night navigation 
5. = K qiféi take off 


O 用 于 计量 走动 的 次 数 ， 同 “次 ” 


根据 机 场 方 面 传 来 的 消息 ， 


点 。 
一 赵 班 机 2. 一 赵 航 班 


"JH. 


由 


tang đi 


r Génjü jicháng fangmidn chuánlái de 


FA RU 大 ES 致使 多 趟 航班 取消 性 d xidoxi, yóuyú jin chén de dàwü, zhishi 


— duo tàng hdngbGn qüxiao huò wăndiðn. 


3. 一 赵 列 车 

6. 到 这 dàodá 

7. SIS zhishi 

8. 取消 qüxiào 
9. WP, wandidn 
10. 班机 — bànj 


arrive 

so that; as a result 
cancel 

late; behind schedule 


airliner 


=1 verbal measure word used to refer S a T from one place to another and back, usually over the same route. It is the 
same as 次 , 回 . 


Rb ki REG RE aS aay cama Oe sig nnt dere a Mtis NGA (85 tia deatur of an t cn so Bor eus saqtay RU ate amtasi MODA SU um SLOT QR BU d bis 


情 


上 星期 天 我 去 修 手 机 ， 那里 的 人 说 : 
“F BMRA!” 
就 去 取 了 ， 可 是 没 修理 好 ， 


跑 了 一 趟 。 


短 
1. -Æ 2. Zë 
+ 
I mt qü take 
2. 和 白 跑 bói pao make a fruitless trip 


这 个 星期 天 我 | 
结果 我 白 | 


“tang. 


^ Shang Xingqitiàn wó qu xiũ shóuji, nàii 

de rén shuo:"Xià Xingaitian lái qü ba!" 
< Zhege Xingqitian wo jit qü qü le, késhi 
méi xiülí hào, jiéguó wó bái păole yí 


1⁄3 


2ð tòng 


* k#t Om. “k m Tà” 


El 元 可 以 用 于 计量 动作 的 次 数 。 


They are all used to refer to the number of times that an action is performed. 


“ 遍 ” 着 眼 于 一 个 动作 从 开始 到 结束 的 整个 过 程 。 
i& stresses the course of an action from beginning to end. 
Ae DECKT dg 两 遍 ， RT TE. 
e.g., | didn’t understand that sentence until he said it twice. 
这 个 电影 我 看 了 三 遍 ， 还 想 再 看 一 遍 。 


I have watched this film three times. I'll watch it once again. 


Se n s 3 


“次 ”使 用 范围 比较 广泛 ， 可 用 于 一 切 行 为 动作 的 次 数 。 
次 has a wider usage. It can be used to refer to the number of times from any types of actions. 
如 : 看 了 一 次 、 听 过 三 次 。 


e.g., having read it once; having heard it three times 


“ 趟 ”一 般 限 于 走动 的 次 数 ， 所 以 多 与 表示 走动 的 动词 结合 。 
趟 can only be used for the number of times that a journey over the same route by 
walking, running, driving, flying, etc.is undertaken. 


如 : 来 过 两 趟 、 白 跑 了 一 趟 。 


e.g., having been here twice; having made a fruitless trip 
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用 于 计量 成 组 的 器 具 、 衣 类 、 书 籍 等 。 
Used to refer to a set of things that belong together or are usually found together; such as a tea set, a suit, a multi-volume 
set, etc. 


情 Rb " ....Ô dE GENEE  .. ........ EE sa... ....... 


(1) 我 想 买 一 套 西 服 ， 可 是 商店 里 卖 owe xidng mai yí tao xifü, késhi 
、 Sak 全 3 shangdiàn li mài de xifu wó dou bù 
的 西服 我 都 不 满 =< ° # $^ JR 色 不 好 ? münyl. Yóude yánsé bù hào, youde 


有 的 样子 不 好 所 以 总 ES 不 成 ' \yangzi bù hăo, suóyí zóng mỗi bu chéng. 


Na 


(2) 他 有 一 百 多 张 纪 念 邮票 ， 其 中 有 
两 套 外 国 邮 票 非 常 好 看 。 他 说 那 是 一 
个 外 国 朋 友 送 给 他 的 。 

Ta you yibdi dud zhang jinian yóupiòo, qízhóng you 
s tào wòiguó yóupiòo feicháng háokàn. Ta shuõ na 

- shi yi ge wáiguó péngyou sóng gei tà de. 


(3) 他 特别 喜欢 做 工 精细 ， 线 条 简单 
的 中 式 家 具 。 他 说 等 房子 装修 好 了 ， 
他 要 换 一 套 这 样 的 家 具 。 


( Tā tébié xihuan zuógóng jingxi，xiontiao jiandan de 
|: Zhongshi jiajü. Ta shud dëng fangzi zhuangxiü hyo le, 
© tà ydo hudn yi too zhéyang de jidju. 


1. —& ER 4. 一 和 套房 子 7. 一 和 套 家 具 10. —#4# 13. — HŽ 
2. 一 套 唱 片 5. — EB 8. 一 套 课 本 11. 一 和 套 书 
3. 一 矢 从 书 6. 一 套 画 片 o -EVA 12. —# AUR 


Lo 
= 
要 


1 2 念 hnian commemorative x 9. AR chdju tea set 

2. BB ydupido stamp : 10. 唱片 changpian record 

3. 精细 jingxi fine : 11. 丛书 cóngshü a series of books (on similar subjects) 
4. 线条 xiantiko line ek? ZE E guanpan CD 

3. 简 单 jiĂndãn simple u 13. 画 片 huapian postcard; souvenir card 

6. 中 式 zhóngshi Chinese style x 14. 沙发 shafa sofa 

7. ZE jaù furniture |15. 设备 shebel — equipment 

8. 装修 zhuangxia fit up u 16. 衣服 yifu suit 


用 于 计量 机 构 、 制 度 、 方 法 、 能 力 、 语 言 等 。 


Used to refer to a set or a suite of things related to organizational rules and regulations, methods, abilities and people, etc. 


情 =p ago ER 


as ^ 学 生 ZS 说 说 s = 师 g 的 NE tb 他 Pa 一 Noge xuésheng oi shuöhuðng, láoshi liú 
= is A8 Gg Roc ~ sä de zuòyè tà méi zuówán, jiv biānle yi tao 
VE WE Gë 编 D 套 说 话 对 老 师 VL. iX huunghua dui láoshi shud, zhé lidng tiên 


两 KIA Y 发 烧 头 疫 - tà bing le, fashdo, tóu téng. 
H ` ` 0 
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1. —&4exX 3. 一 套 办 法 5 一 和 套 方法 7. 一 和 套 技 术 9 一 套 理 论 ll 一 矢 手 法 
2. 一 套 班 子 A 一 套 本 领 6. BMH ”8. 一 套 经 验 10. 一 套 人 马 12 一 套 制 度 


生 词 Ë Ms dd des ieee aeu bubo aps dete atu po Qaod es datam bar EE EE 
1. 说  shuóhuáng tella lie |: 6. 规矩 guiju rule 

2 m bian fabricate; invent u 7. 理论 lùn theory 

3. 把 戏 bà — (playing a set of) tricks x 8 人 与 renma staff - 

4. SEF bănzi team | 9. 手法 shóufá technique; skill 

5. 本 领 bsnling skill; ability ` 110. 制度 "dt rules; regulations | 


* 比较 “ 件 ”、“ 身 儿 ” 和 “ 套 ” 
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都 可 以 用 于 计量 衣服 。 


They are all used to refer to a set of clothes. 


“ 件 ” 一 般 指 上 衣 。 
件 usually refers to an outer garment worn on the upper body 
如 : WF TA ZR, 


e.g., She was wearing a black coat. 


“ 身 儿 ”多 指 上 下 两 件 (上 衣 和 裤子 或 上 衣 和 袜子 ) 。 


JL indicates a whole set of outer garments (a jacket and a pair of trousers or a jacket 
and a skirt). 


如 : 他 穿 了 一 身 儿 西服 。 


e.g., He is wearing a Western style suit. 


“ 套 ” 指 有 几 件 衣服 组 成 的 成 套 的 服装 。 
套 indicates a complete set of clothes consisting of several garments. 


de: 这 套 衣 服 包 括 一 条 裤子 、 一 件 上 衣 和 一 条 领带 。 


e.g., This set of clothes includes a pair of trousers, a jacket and a necktie. 


用 于 计量 用 笼 居 装 的 东西 。 


Used to refer to steamed food cooked with a bamboo or wooden utensil. 

情 = B | 
今天 中 午 懒 得 做 饭 ， 去 附近 饭馆 买 了 
—J LIL, —#š3 BH 


r Jintian zhóngwü lánde zuo fan, qu füjin fánguán máile 
yí tì xióolóngbaor, yi wan jidantang. 


1. 懒得 lande not feel like ` * 5. 包子 ` boost steamed stuffed bun 
(doing something) : 6. 馒头 mántou steamed bread 

2 PE fn mab 15$ shaomai  shaomai (steamed ` 

3 J £ 8, xiáolóngbào small steamed bun x x dumpling with the dough gathered at the top) 


4. 3845 ifj jidüntóng egg drop soup 


用 于 计量 长 条 形 的 东西 。 


Used to refer to something created or made in a long and narrow shape, such as a rope, a cord, a belt, a road, a river etc. 


(1) 沿 着 这 条 马路 向 前 走 ， 走 到 前 边 ， 0 _ 
` Gnzhe zhe tido mălù xiang qión zðu, 
AR E 大 楼 那 JA, sx 向 Te 45 ` 然后 再 走 zóu dào qidnbian nà zuo dòlóu nar, jiù 
xiang you gudi. Ránhóu zài zóu yf duàn 


一 段 路 , St 可 以 看 见 你 要 找 的 AR 174 lu, jiu keyi kanjian ny yòo zhðo de nà jià 
š fàndion le. 
Jef. 


(2) 商店 里 挂 着 各 种 各 样 的 围巾 ， w _ 
angdiàn li guazhe gézhóng-géyàng 

不 知道 买 哪 一 种 的 好 。 挑 了 半 天 才 看 e wéijin, tà bü zhidào mái na yi zhóng 
< de háo. Tiaole bàntiàn cdi kanzhongle 


中 dr P £ XR &, 的 š 可 是 她 又 嫌 责 m. | yi tiáo lan yansé de, késhi ta you xián 
guì, zuihóu hdishi méi mái. 
最 后 还 还 是 没 买 。 
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条 tido 


(3) 从 这 儿 到 火车 站 走 这 条 路 比较 近 ， cang zhèr dào hudchézhan zëu zhë tido 
| Ab Sp Ak a ME J lü bijido jin, yf kézhong jiù néng zóudao. 
刻 钟 就 He 走 到 ° 要 是 坐 公共 di £ 去 Yaoshi zuó gõnggòng qichë qu ye këyí, 


也 可 以 ， 但 是 也 不 省 时 间 。 ` dònshì yë bu shëng shíjiàn. 


(4) 假期 还 没 到 ,各 大 旅行 社 就 纷纷 推 FJiaqi hái mei dao, gë dà lũxíngshè 


P > `. in M DX J jiü fénfén tuïchũ dud tido xiànlù xiyin 
出 多 条 线路 吸引 游客 。 部 分 线路 打折 4 youke, Guten xienlà dázhé hd han de. 
力 度 很 大 I 优 E Y x 少 S y6uhul le bù shdo. 


1. 一 条 被 子 6 一 条 带子 ”11. 一 条 沟 16. 一 条 领带 21. 一 条 绳子 26—# #M 
2.—-##F T. 一 知道 12. 一 条 河 17. 一 条 路 线 。 22. 一 条 隧道 ”27. 一 条 项 链 
3. 一 条 标语 8 一 条 防线 13. 一 条 街 18. 一 条 麻袋 23 -#@&Ÿ7 ”28. 一 条 腰带 
4. 一 条 船 9. 一 条 肥皂 。 14. 一 条 口袋 19. 一 条 毛巾 ”24. 一 条 铁轨 29. 一 条 皱纹 
5. 一 条 床单 10. 一 条 颖 儿 ”15. 一 条 裤子 ”20. 一 条 初子 ”25. 一 条 线 
生 词 b a atest i ree eet N ss ee i ese cfc i SAU RIO 7 .......... 
Í. 4 gudi turn x 17. 带子 dàizi ribbon; belt 

2. BỊ tỳ wéijïn muffler; scarf 18. 防线 fángxiàn line of defense 

3. 嫌 ( 贵 ) xiónQguì) — think i 19. JE, €, féizdo (a bar of) soap 

(the price is too high) | 20. Zë IL féngr crack 

4. 省 shéng save x 21 沟 gou ditch 

5. 旅行 社 lùxngshè ` travel service -22. 0  köudời sack 

6. 纷纷 fenfen one after another : 23. 领带 lingdai necktie 

d. 推出 tuïchũ introduce; put out | 24. 麻袋 mádai gunnysack 

8. 路 线 lùxiàn route, itinerary x 25. Ad T qünzi skirt 

9. 吸引 xiyin attract ; 26. 绳子 shéngzi rope 

10. 打折 dázhé sell at a discount : 27. 隧道 suidào tunnel 

IL OE fidü force; strength x 28. & f tánzi blanket 

12. 优惠 youhui preferential price u 29. 铁轨 tiégui railway track 

13. 被 子 beizi quilt : 30. 香烟 xiGngyan cigarette 

14. # f bianzi braid : 31. 项 链  xiàngliàòn ^ necklace 

15. 标语 bidoyti slogan : 32. 腰带 yaodai waistband 

16. 床单 chudngdan sheet e 33. 皱纹 zhóuwén wrinkle 
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tido 条 


用 于 计量 植物 、 动 物 、 昆 虫 等 。 


Used to describe certain insects, certain animals, or cylindrical fruits and vegetables. 


情 £: > i 
(1) 昨天 晚上 我 肚子 疫 ， 就 去 É 院 看 rer wanshang wà duzi téng, jiù 


> d s « L qü ylyuàn kànbing le. Dàifu wén 
mi. KAAR: 晚饭 都 吃 了 些 什 4 wo:"Wanfan dõu chile xiẽ shénme?"Wó 
> o? T € £z EE shuó:"Chile yi tiáo huángguó, liáng 
A 我 说 ° i H 条 黄瓜 、 两 根 香 | 559 xiangcháng." Đòifu tingle yihou 
肠 > 大 夫 听 T 以 后 点 点 头 digndign tóu. 
(2) RN ASAA BMT TF EA -wamen lăng ge rén zuo zài shù xià 

: ac Ab i PIN d o de yizi shang kòn shũ, tà türán jidole 
RL › 她 X S wJ f 起 来 ° 我 抬 头 看 ? qilai. Wó tdi tou yí kèn, yuánlái tà shén 


原 来 她 身 上 有 一 条 £4, 中 shang you yi tiáo máomaochóng. 


(3) 每 星期 天 他 都 到 河 边 去 钓鱼 。 一 (Mẽi Xingqitian tà dou dào hebian 
? “ | qü diào yu. Yi ge shàngwü jiù néng 

个 上 午 就 能 钓 上 十 几 条 鱼 来 。 所 VÀ, Æ didoshang shiji tióo yu lai. Suöyï, 
chabudud méi xingqi, tà dóu néng 


不 多 每 星期 š 他 都 能 吃 上 一 顿 新 鲜 e chishàng yí dün xinxiàn yú. 


J te mámaochóng : — caterpillar SEH | 4. % x ; E = ges 
E diào yú go fishing 5. từ ghé gare 
3. 新 鲜 xx fresh — oe woe 


El 用 于 计量 人 、 与 人 或 动物 有 关 的 事物 。 


Used to refer to certain parts of human or animal bodies, such as arms, legs, tails, bones, etc. 


情 mb Së Seu ege WS E E EE DEE ENEE EEN EE SEENEN EE SEENEN EN 


我 a 的 时 [a] X * H , 两 条 腿 都 压 LS qe zuò de shíjian tài chóng le, lióng 
# Feo T 路 7 : tiao tuf dou yamá le, zóu bu lido lù le. 
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1. 腿 tụi leg x 4. MWF lsigu rib 
2. vũ weigh down; press i 5» JE E wéiba tail 
3. fH. mé (become) numb O 


m 用 于 计量 分 项 的 事物 ， 包 括 抽象 事物 。 


Used to refer to a part of something that can be either concrete or abstract. 


JS => he nh ee tne a a a nt as w kue ws EE E aes T D O DEE EE Ae ee dereen aie 


Ss x» xy ce 
(1) 他 说 的 AR $ 消 E , —— Ji VA AN 报 CH shud de na tido xiãoxi, yi ge yuë 
"`: at f 谁 都 知道 可 是 他 还 J name shang E dengguo le, shui 
WK , ` ° ° dou zhidào. Këshi, tà hái dàngzuo 
当 做 新 闻 跟 大 家 讲 真有 = Ki xinwén gen dojia jiũng, zhën yếu yisi. 
D a FN ANON 


(2) 警察 就 是 根据 附近 村 民 提 供 的 几 条 
重要 线索 ， 最 终 抓 到 那个 越狱 逃犯 的 。 

广 Jingcha jiu shi gënjü fujin cünmín tígong de ji tido 
E zhóngyào xidnsud, zulzhóng zhuadào nage yuèyù 

~ tóofòn de. 


1. 一 条 出 路 3. 一 条 纪律 5 一 条 理由 7 一 条 命令 9 一 条 新 闻 ll. 一 条 和 罪状 
2. 一 条 广告 4 一 条 建议 6 一 条 路 线 8 一 条 线索 10 一 条 意见 


+ db leer chal Eegen s Be nD ch uh E E ec nn ce 


1. 消息 xidoxi news T 出 路  chülü way out 

2. & déng publish T 广告 guanggdo ^ advertisement 

3. 提供 tígõng provide x 9. 纪律 jitü discipline 

4. 线索  xidnsud — clue : 10. 理由 lyóu argument 

5. 最 终 zuizhang finally; at last x H. 路 线 lùxiàn route 

6. ARAL yueyufan escaped prisoner | 12. 罪状 zuzhuàng (apiece of) evidence of a crime 
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Ge 


tido 


用 于 计量 人 或 与 人 体 有 关 的 事物 。 


Used to refer to one human life, one mind, or one with a special character 


TÉ Á b SE GC VEER RE EE dé GER tee ee dE AE SEA ENEE ve T 
(1) Ab FE + Z REY fa $ ha F 7 Nage háizi cóng sàn céng lóu de 


yangtdi shang dido xidlai le, hén 


来 了 。 很 幸运 没 摔 坏 ， 只 是 腿 上 = Y < xingyun méi shudihudi, zhishi tul shong 
shòule diễn shang, zhénshi jiánle yi tido 


点 伤 › 真是 捡 i 一 条 命 。 ming. 
(2) HR F 2 司 z i f T 很 大 的 麻烦 , 三 Yanxiq gongs! shi yuddole hen dà de 
= e> - DIENEN = ¿k > ;- J máfan, dàn zhíyào dòjiã yl tido xin, 
ZA Ax E 条 Ug 我 们 A BÉ 没 过 ‘women yiding neng dùguò zhége 
这 个 难关 的 nanguan de. 


L 一 条 汉子 3. 一 条 懒汉 5. 一 条 生命 7. 一 条 硬汉 
2. 一 条 好 汉 4. 一 条 人 命 6. 一 条 心 


1. Fas yamu balcony x 7. 难关 ngnguan crisis 

2. 幸运 xingyùn lucky x 8. 汉子 hanzi man 

3. 4& shuai _ fall x 9. 好 汉 huohon ^ brave man; hero 
4. # jian pick up u 10. 懒汉 lănhòn lazybones; sluggard 
5.4 ming life x 11. 硬汉  yinghàn dauntless person 
6. Sit duguo get over (a crisis) 


* 比较 a 和 "mr ; 1. #2097, 比较 M d : M a 和 "ipm | 见 第 221 页 。 


用 于 计量 膏药 。 


Used to refer to a medicated plaster 


情 景 HIN GR EE alfa Rs erts pita i 


我 的 腰疼 了 快 一 个 月 了 ， 吃 了 很 
多 药 也 没 好 。 后 来 中 医大 夫 给 我 
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Wh tie 
= e S = k= W6 de yao téngle kuời yí ge yue le, chile 
开 了 两 贴 膏药 ， 我 贴 了 以 后 ， 慢 慢 地 hén duó yao yë méi háo. Hòulới zhóngyi 
好 了 dàifu gei wó kaile liáng tié gaoyao, wó 
9 tiéle yihou, mànmãn de hào le. 


1 4 25 . gàüoyao plaster SCH (MM . mànmãn gradually 
2 W% tie stick 


用 于 计量 装 在 密封 缸 里 的 东西 。 


Used to refer to drink or food in a sealed can or tin, such as beer; coke, soda, etc. 


情 =) 

我 的 酒量 不 行 ， 和 朋友 聚会 时 ， "vp "P 
i : : Wà de jiüliàng bu xing, hé péngyou juhui 

mo HE, ARN, A IE duó néng Ka ping if Zài jia shí, 

wó lián yi ting píjiü dou hē bù liắo. 

连 一 听 啤 酒 都 喝 不 了 。 


1. 酒量 | jiülióng ` |. ene's capacity for 4; S3 
| consuming liquor 


guentou canned food 


kělè Coke 


— xuébi Sprite (soft drink) 


2 f jhi — together; party ˆ .6 £2 
3, 啤酒 píjiü beer 
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ting Er 


让 HS “HR” d "yp 


3X †:†# 3# A HERE HAS, 
Both are used to refer to food or drink in a sealed can. 
如 : FFI — 8. 


e.g., a can of beer; a tin of beer 


"JR" #tin9i##, MK, "UP" ëm KU @# 2 —, 
T is from the English word "tin". In general, > is used to refer to a smaller container than 
a bottle. 


用 于 计量 用 桶 装 的 东西 。 


Used as a measure for the capacity of a cylindrical container such as a bucket or barrel. 


情 = e 人 
(1) 这 半 桶 凑 还 是 一 年 前 装修 时 S| F r Zhë bàn tóng qi háishi yi nión qión 


zhuangxiu shi shéngxià de ne. Dangshi 


的 呢 。 当 时 买 了 十 几 桶 都 用 完了 ， —máile shiji tong dõu yongwan le. 


ati ` po E ` => 
(2) Bj 的 原 油 价格 对 产 油 来 说 较 p Mùgián de yuónyóu jiògé dul chăn you 
L AA > < Ah Ab ME j gud Idishud jidowéi béit Dao niándt 
A 合理 ° 到 SF J& AE AR ie) D 格 将 达到 p mei tong yuányóu jidgé jiang dádào 
90 £ 元 以 上 ^-jiüshí méiyuán yishang. 


L ^e | qi paint u 5. 较为 jiüowéi fairly 
2. 剩 下 shëngxià what is left; what still remains x 6. 合理 heli ra 
A: 原油 ` yuányóu crude oil x T UA dá reach : 
4. dë 油 国 chányóuguó oil producing country 
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用 于 计量 简装 的 东西 。 
Used to refer to the quantity or amount of goods or materials held in a small container made of tin or cardboard, such as a 
cardboard container of tea or a tin of cookies. 


他 买 了 两 简 答 叶 和 两 瓶 酒 作 为 圣诞 节 C7 máile liăng tóng chóyè hé lang ping 
jit zuòwéi Shèngdờn Jié de o sónggéi- 


的 礼物 送 给 kg 他 的 朋友 。 Ç le ta de péngyou. 


1. Pt T bfnggan (atin of biscuits x 2. id = yóugi (a can of) paint 


kh 用 于 计量 某 些 动作 的 次 数 ， 有 时 儿 化 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 
Used to refer to a certain action performed for a short period of time, sometimes followed by the retroflex suffix -r It is 
used only with the numeral —. 


É => 站 


每 次 见面 ， 她 都 是 先 发 一 通 儿 牢骚 ， 
说 工作 不 顺心 ， 说 孩子 不 听话 ， 永 远 
都 是 一 样 的 话 。 


C Méi ci jianmiàn, ta dõu shi xian fà yí tongr láosao, 
Í 


^4 shuó gõngzuò bú shünxin, shud hdizi bù tĩnghuò, 
~ yëngyudn dou shi yíyàng de hud. 


1. Z T 3G E 2. 发 了 一 通 脾气 
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T RER faláosao aira complaint ` 永远 x yangyuan always ` ` 
2. 顺心 shunxin gratifying; satisfactory : 4. 发 脾 "t. fa pígi lose one's temper 


用 于 某 一 短暂 行为 有 时 儿 化 ， 数 词 只 限于 “一 ” 
A verbal measure word used to refer to certain actions performed for a short period of time sometimes followed by the 
retroflex suffix -r It is used only with the numeral —. 


JS = b ee 
真 想 找 个 机 会 ， 好 好 教训 他 一 通 。 Wë zhën xiáng zháo ge jihul, haohao 
Í aan ta yí tong. Shénme shiqing dóu 


事情 都 做 不 好 › if EL BA, “zud bu háo, hái luàn mà rén. 


1. 教训 他 了 一 通 2. 瞎 编 了 一 通 


E 机 会 jhu opportunity; chance 3. BA ma rén swear (at people) ` 
2. 教训 jiòoxùn (teach somebody a) lesson 3 4. 瞎 编 xidbian fabricate 


用 于 计量 家 禽 和 野兽 的 个 体 量 。 


Used with domestic or wild animals. 


情 zb LE d Seed a ee 


两 年 前 这 户 农民 只 有 一 头 奶 e 

YA £ 4 yi tou nỗiniú, xiùnzòi yijing yóu shfjf tóu 
已 经 有 T JL x T. 他 打 + 在 | le. Ta dăsuàn zời jinhóu yi-lidng nián nèi 
年 内 办 一 个 奶牛 场 “ban yí ge năiniú chăng. 


a , 现在 -Lidng nián qidn zhe hu nóngmín zhiydu 
今 


le 3, ROT 3. he s 
2, = 4, 一 项 条 6. —X### 
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HF 
Si 
v 


Í. AX xÇ nainia E SCH milk cow — O. 手 yang sheep 

2. OF lú donkey : 6. 野兽 yéshou wild animal 
3. 狮子 chee a x 4. I zhü pig 

4: > xiòng elephant 


用 于 计量 某 些 植物 的 数量 。 


Used with bulb plants or vegetables. 


À ` sP = = ae. als 

SREB TPKE, ARS de f Jintión wë maile yi tióo dà yú. Rénjio 

E. 2 `. + ` op J gaosu wo shuõ, zuo yu zuihdo fang 

说 ,做 和 鱼 最 好 放 一 点 儿 藉 ， 我 就 顺便 A auos suan wë jù shanbian méile f 
k = š » 

x T JU 3X #8 A, -tóu sudan hufílai. 


1. 顺便 i shùnbièn ` conveniently - | 3. ES. yángcóng onion 
2. 74h shuÏxiãn narcissus 3 


E] 用 于 计量 与 头 有 关 的 具体 的 数量 ， 数 词 只 限 “ 一 ”。 
有 时 “ 头 ”前 加 “ 满 ” 表 示 抽 象 的 意思 。 
Used to describe changes to the human head. 头 is used only with the 
numeral 一 and sometimes with 满 to indicate a meaning of abstraction. 


情 => eR 


到 了 机 场 ， 他 怎么 也 想 不 起 来 飞机 票 
和 护照 放 在 哪个 包 里 了 ， 和 急 得 他 出 了 
-R 


se jicháng, ta zénme ye xiáng bu qildi feijipioo hé 
hùzhòo fang zài nage bao li le, jf de ta chile yi tóu hàn. 


L. 83J--XT ng... ` 
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1. 机 场 jicháng airport u 3. 护照 huzhoo passport 
2. c2 dts zenme yë anyway ; 4; x jí be impatient 


比较 “ 口 ” 和 “ 头 ” 


EI 在 计量 “ 猪 ” 的 数量 时 ， Zesz 可 以 和 may 互 换 。 


@ can be used interchangeably with 头 when used to refer to pigs . 


ee 


d 用 于 计量 成 团 的 东西 。 


Used to refer to a ball-shaped object that is formed by using materials such as paper thread, noodles, etc. 


情 zb CE a 


(1) 他 给 女 朋 友 写 信 ， 写 了 几 行 觉得 不 好 ， 
WHAT, RETA, LAT. BG Ape 
信纸 都 变 成 了 一 团团 废 纸 ， 信 也 没 写成 。 


í` Tô géi nüpéngyou xié xin, xiéle jí hóng juéde bü hào, bà zhi 
^j tuớn le, you xiéle ji háng, you tudn le. Zuìhòu naxié xinzhi 


i 


~ dou biànchéng le yi tuán- tuán fèizhï, xin vë méi xiéchéng. 
y y 


(2) 没有 几 分钟 ， 厨 师 就 把 一 团 面 ， 掉 成 上 
百 根 细 细 的 龙 须 面 了 . 


i Méiyóu jí fẽnzhöng, chüshi jiù bá yi tuán mièn, chénchéng 
~ shang băi gén xìxì de lóngxũmiòn le. 


1. — BJ RR 3. —H £, X 5. —BJ ü 7. —H 5 = 
2. —H K 4. — BJ 4$ st. 6. —H KW 
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 tuán 


LR tuin  #rsthintheshapeofabal x T. K huó (a ball of) flame (a fireball) 
2. RAR feizhi wastepaper : 8. 毛线 mdoxian (aball of) wool 
3 d ` miền x dough 3 x 9. T$ 4C, mióúnhug cotton 
4. Zë chén pull “0 XK B] ndéngyan (aball of) smoke 
5. E G  shóngbói ` over a hundred i 11. Bjz wuyun (a mass of) dark cloud 
6. JE. Ú di lóngxümión dragon whiskers noodles 


用 于 计量 某 些 抽象 事物 ， 数 词 只 限于 —”. 
Used to refer to something abstract, such as a state of affairs, a natural condition, a human environment, a workplace 
environment, etc. It is only used with the numeral —. 


(1) 这 个 公司 很 难 管理 ， 表 面 上 大 家 
一 团 和 气 ， 实 际 上 谁 和 谁 都 有 矛盾 。 


~ Zhège góngsi hén nón gugnll, biáomiàn shang dajia yì- 
— tudnhéal, shíjì shang shuí he shuí dou you mdodun. 


(2) 本 想 显 示 一 下 自己 的 本 事 ， 没 想 
到 却 把 事情 搞 得 一 团丁 。 


^ Bénxidng xidnshi yíxia zij de bénshi, méi xiángdào que 
~~ bá shiging guo de yi tuán zõo. 


1. 一 团 和 气 2. 一 团 乱 麻 3. —H]: S 


1. 管理 guanli manage 7 本 事 bénshi ability 

2. 表 面 上 biáomiàn shang on the surface Eo 搞 go do; make 

3 jr Ú heql good relationship; polite x 9. TJ zũo 11 a mess 

4. 实际 上 shijishang in fact 10 乱 麻 luanma in a big mess 
5 T8 maodun contradiction x lt RZ qihëi pitch black 
6. 显示 xiánshi display; show Bv P > yíyún suspicion 


用 于 计量 丸 药 。 


Used to refer to a big traditional Chinese medicine pill. 


情 =) €——————— ERREUR I EA P E RR 


西医 给 我 开 的 几 种 药 我 都 吃 了 ， 可 是 uy g ws kai de ji zhóng ydo wë dou 
病 还 不 好 ， 我 又 去 看 中 医 ， 中 医 给 我 me ksh bing hái bù hao. We you qü 
X o > ° > CO 


E" 


| kan zhongyi, zhóngy! géi wo kdile ji 


wan 


JT T JL 3L 中 药 我 吃 = J 就 好 f i *- zhóngyào, wó chiwan bing jit: hào le. 


] wk xy Western medicine x 3. JF kGi - . write (a prescription) 


2. 中 医 zhongyi practitioner of traditional , aic 2.25 yi wan yao a big traditional 


Chinese medicine f Chinese medicine pill 


用 于 计量 用 碗 装 的 东西 。 


Used to refer to a bowlful of something. 


(1) 家 里 人 都 没 回来 ， 他 打开 冰箱 一 
看 ,什么 菜 剖 没有 ， 没 办 法 ， 只 好 泡 
了 一 碗 方便 面 。 

- Jiālirén deu méi huílai, tà dakai bingxiang yí kan, 


shénme cai dou méiyóu, méi bànfá, zhíháo pòole yì wan 
~ fangbianmian. 


| 
E 
| 


(2) RSRKRFELRCRSRAT. P 
TI, "Al mK, MER, 
还 吃 了 很 多 菜 ， 好 像 还 没 吃 饮 似 的 。 
(Wo jintian zéoshang méi chi dangxi jiù zóu le. Zhóngwü 


4 Š ji le, chile yi dà wan fan, yi ge mántou, hái chile hến 
^ duó còi, hdoxidang hái méi chibdo shìde. 


189 


1. 冰箱 binxiang refrigerator 4. Zë è hungry 
2. 38 pac soak (instant noodles) u 5. 4I jí le extremely 
in water ` SCD Tũ, buo be full; have had enough 


3. 万 便 面 fangbidnmian instant noodles 


o 


用 于 计量 人 ， 多 含 敬意 。 


Used to refer to someone with a certain status, implying respect. 


今天 我 家 来 wig 两 位 客人 ， 一 位 是 我 的 老 y Jīntiān wo Dë ldile liễng wei kèren, yí 


| wei sh) wó de Ido tóngxué, ling yi wei 


| 
同 学 8 J 一 位 是 他 的 夫人 。 我 们 很 长 时 < shi ta de füren. Wómen hén chang 


| shíjiàn méi jiàn le, suóyï zai yiqi tan de 


[a] ix M. 1 o 所 VÀ 在 一 起 谈 得 很 高 兴 Shan gõoxìng. 


1. —f& RE 5. 一 位 经 理 9. 一 位 司机 13. 一 位 小 姐 

2. 一 位 代表 6. 一 位 客人 10. 一 位 同学 14. 一 位 学 者 

3. 一 位 董事 长 7. 一 位 老人 11. 一 位 伟人 15. 一 位 英雄 

4. 一 位 教授 8. 一 位 领导 12. 一 位 先生 16. 一 位 专家 

生 词 b "..... . ..................... RAAT EES? 
| > A keren guest x 8. 司机 siji driver 
2 SE chéngkè passenger .9. 伟人 weiren great man 
3. 代表 duibido representative x 10143 xiansheng mister 
A 董事 长 dóngshizháng ^ chairman of the board x 11. 小姐 xidojie miss 
5. 教授 jidoshou professor x 12 学 者 xuézhë scholar 
6. 经 理 jingi manager 2 13. 英雄 yingxióng hero 
7. 领导 lĩngdăo leader HU Tủ zhuanjia expert 
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wei 位 


* 比较 “个 ”、“ 名 ”和 “位 ” 


E ATHEA. 


They are all used to refer to a person. 


身份 色彩 不 同 。 


They imply different degrees of status. 
“个 ”不 带 身份 色彩 ， 可 以 用 于 任何 人 和 其 他 表示 人 的 名 词 。 


个 has no status implication. It can be used for any person or with nouns indicating people. 


人 
e.g., a child; a friend; a thief 


“名 ”为 中 性 词 ， 常 用 于 具有 某 种 身份 的 人 。 


名 as a neutral term is generally used for persons of a particular identity 


如 : 一 名 教授 、 一 名 学 者 、 一 名 罪犯 。 


e.g., a professor; a scholar; a criminal 


“3” 22#x, kon akie s£ A. 


位 is generally used in a polite way to show respect. 


如 : 一 位 将 军 、 一 位 客人 、 一 位 伟人 。 


e.g., a general; a guest; a great man 


HE 用 于 计量 中 药 的 种 类 。 


Usedto refer to an ingredient of Chinese medicine as prescribed by a doctor 

情 = > CR 

药 AE 的 Ae 1 我 说 : š 这 两 味 药 没 lồng wa de rén gàosu wo shuo:"Zhé 
sis ý đến ` yz liáng wèi yao méiyðu, ni ràng daifu géi 

有 ， 你 让 大 夫 给 你 换 两 味 吧 ， 或 者 你 uU huan liáng wéi ba, hudzhé ní dao bié 

到 别 的 药店 去 看 一 看 。 ` 


de yàodiàn qü kòn yi kan.” 
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p 药店 Gs yaodion - x -drugstore Com u 3. 一 味 药 yí wèi yào ` a Chinese medicinal 
2. 换 huồn change : herb 


用 于 计量 一 胎 所 生 的 或 一 次 崂 出 的 动物 。 


Used to refer to the offspring produced in one birth by mammals or insects. 


(3) 前 几 天 我 们 去 农村 种 树 FE oi 时 (7 Qián ji tian wómen qü nóngcün zhong 
^ shu, wa këng de shíhou, faxianle yi wō 


候 ， 发 现 了 一 富田 和 鼠 ， 至 少 有 七 八 只 。 — uánshü, zhisháo you qi-ba zh. 


(2) 他 RAR H 老母 猪 去 年 下 了 一 * 小 (Tả jia na zhi oo müzhü qùnión xidle yi 
^ wo xidozhu. Zhexié xióozhü xiànzài dou 


1⁄4, 这 些小 猪 现 在 都 长 得 又 肥 又 大 。 *-zhăng de you Téi you da. 


1. —#‡tŸ 3. — 933. 5. —8# 4f 7. 一 篇 小 猫 
2. —8 5$ 4. —$ 4% 6. 一 篇 小 狗 


1. BR tiánshü vole; . 5. 耗子 haozi rat; mouse 
field mouse u 6. * yy moyi ant 

22 少 zhisháo at least u T 5 niào bird 

3. FRR müzhü sow | 8. 4f tüzi rabbit 

4. 肥 fei Q fat x 9. 33 mao cat 
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用 于 计量 与 屋子 有 关 的 人 或 物 。 


Usedto refer to a roomful of people or things. 


Í E kez. II 
(1) Roe ee, TTAR, MT 
X/Ktš, AVET 8 y A. 


_ W6 yi tui mén jin wi, xiàle wó yí tiào, dengguang hen 
“an, que zuòle yi wüzi rén. 


(2) 你 们 能 不 能 Si 再 抽烟 T : 你 看 看 r Nimen néng bu néng bié zài chou yan 


< le, ni kànkan zhè măn wüzi de yan, döu 


这 满 屋 子 的 烟 ° 都 快 看 不 清 人 了 o V kuời kan bu qing ren le. 


(3) 现在 老家 有 具 值钱 ,一 件 明 清 的 老家 (Xiònzòi lo jiajü zhíqión, yí jian Míng- 
; Qing de Ido jo, néng huàn zhë yi wüzi 


TY 能 换 这 一 屋子 新 RFLP, “xin jiõjù ne. 


] "Fete $8 sèy too bestartledby 4. SE O femiue ` 
2 XI dengguang lamplight : 5. 明 清 Ming-Qing Ming and Qing 
3. 烟 ‘yan smoke — * e 1... ~ dynasties of China ` 


用 于 计量 语言 ， 相 当 于 “ 番 S”， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to refer to a talk or a speech given on certain occasions, equivalent to #§. It is used only with the numeral 一 . 


T AR p gs 
YE dÈ 6) RƑ 4£, 3? kA II Y — „-zhõngxué byè de shihou, xuéxido gi 


£ 


ae 、 - j wó köile yí ge huGnsonghui. Láoshi 
个 欢送 会 。 老师 在 会 上 讲 的 一 席 话 ， 4 women kdile yi ge huānsònghuì. Láoshi 


zài hui shang jing de yì xi hud, dào 


到 现在 我 还 记得 很 清楚 Kë ^ ^-xiànzài wó hái jide hen qingchu ne. 
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— TT 


farewell meeting 


2. 记得 jide remember 


用 于 计量 席位 ， 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to refer to a recognized position or status in a field or history. It can only be used with the numeral —. 
情 = > ee 


她 的 这 本 小 说 ， 受 到 了 各 万 的 好 主 ， Ta de zhe bën xiäoshuõ, shòudàole 
、 ‘ox ae 、 [s fang de háopíng, wéi tà zài wéntán 
为 她 在 文坛 上 赢得 了 一 席 之 地 。 


shang yingdéle yixizhidi. 


1 ade wéoshuó novel — "3. ZE wenan  lierrywodd ` 

de 受到 shouddo receive P fo m 席 之 地 yixizhidi | a Draper place (or one person) 
3 dE  gefang ` all parties concerned — 6. 赢得 y0” : | won | 7... : 7. a 
4. 好 评 hdoping favorable comment | 8. 地 位 diwei position; status 


用 于 计量 动作 的 次 数 ， 多 儿 化 。 


Used for the number of times an action is performed in a short and quick manner It is usually followed by the retroflex suffix- 


lễ = > ¿kuupa i humana d6 tai ad isa Quq E E bie EE O NA T AEE Ra Ac E E E AR 
(1) 说 好 星期 天 上 午 在 家 等 我 ， 可 是 Ge A dee 

ý š š " Shuöhăo Xingaitian shangwti zai jia 
AAT ‡?/UTJUII, ZA SR. RE { dens wë, késhi wë qiaole hào ji xiar 


mén, yë méi rén dàying, zhën giguai! 
大 
PE 
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xiar F JE 


(2) ?šitk4&m{X—FJL3ƒ?°%? AA ee 8 
£ Qing ni zóu shí guàn yixiar chuang hao 
预报 说 ， AY, Ay X", 还 有 四 五 级 大 4 ma? Tianqi yubao shuó, jin wan you 


7 dàyü, háiyóu si-wü jí dàfëng ne. 
AÉ, 


1. 关 一 下 儿 窗 3. š JUTF ALT] 5. 4% f — FILE 
2. 开 一 下 儿 门 4. dk f ZEIL Sib 


+ db ——————— ÁO Ee dE DEE DEE gs 


L a qiõo mén knock at a door : 3 4 yao 7 5. 
2. 天 气 预 报 tianqiyubao weather forecast 


Sp 用 于 计量 动作 的 次 数 ， 多 儿 化 。 
A verbal measure word used to refer to the number of times an action is performed in a short and quick manner It can be 
followed by the retroflex suffix -r . 


(1) 我 住 在 五 层 楼 上 。 我 的 朋友 来 找 
我 ， 他 不 想 上 楼 ， 就 在 楼 下 喊 我 。 我 
打开 窗户 告诉 他 : “请 你 等 一 下 儿 ， 
herz, ` 

(^ Wó zhu zài wu ceng lóu shang. Wó de péngyou Idi 
zhao wó, ta bù xiáng shang lóu, jiü zài lóu xià hán wó. 
We dakai chuanghu gòosu ta: “Qing ni dëng yíxiàr, wo 

~ măshàng jiu xiàqu.” 


wa 


E 


(2) 这 个 问题 不 能 马上 答复 你 ， 我 们 
几 个 人 得 讨论 一 下 儿 ， 最 早 下 星期 给 
re d 


+ Zhege wèntí bu néng măshòng dófü ni, women ji ge rén 
— déi táolün yíxiàr, zu) záo xià xingqi gei ni xinr. 


1. 摆动 一 下 儿 2. 尝 一 下 九 3. 4rša— FIL 4. apap FL 
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FIL xiar 


5. 4r— FL 10. 来 一 下 儿 15. 试 一 下 儿 20. 想 一 下 儿 
6. > FL 11. i4 — F JL 16. 收拾 一 下 多 21. 欣赏 一 下 儿 
T, FA 12. Sé F JL I7, we TF 4L 22. 3 #—T!L 
8. TF 7b 13. +— TF L 18. JU— FIL 23. 研究 一 下 儿 
9. SETA 14. 商量 一 下 儿 19. | — FJL 24. 找 一 下 儿 


1. wÉ, w Sees a ee 
7... défù reply : aidé to side 
3. 得 déi 7 v ommsbhaveto m. ANE ms dating des ask about — B 
4. 1†1È tũolùn discuss; talk over x 8. à giao knock; beat 
pci T OW a KẾ Codi) C pudor ` 


El rimas. sk mami i. V REL res", 


Used to refer to a special skill or an ability to do something well. When preceded by 两 or 几 , T usually ends with F. 


&í& zb ———— gM Bins cn a ROR Greter e ROR TE TTD aE NA 


你 还 真有 两 下 子 ， 没 几 分钟 的 工夫 ， 
就 把 那 台 电脑 修好 了 。 


rM hái zhën yöu liángxiàzi, méi ji fën- 
+ are de góngfu, jit bá na tới diànnáo 
xiüháo le. 


EM liL SA, ONNAN 
mu Sese. mes S: LL 
p~ GE ee LN 
me su bÒ. TT ML 
` ` .à 0 ng 


EREPTHE09289 Kani. MHART en 


Used to refer to a situation where there is very little chance that something will happen. It is only used with the numeral—. 


É 生 对 病人 家 属 3: “请 A j AS e H —vVishëng dui bingrén jiashu shud:“Qing 
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xian ZS 


要 有 一 线 Ar = ° 我 们 也 会 尽 最 X 的 jiashu fangxin, zhiydo yóu yí xiàn xiwàng, 


又 » wómen yé hui jin zu) dà de nül de." 
< y 
° 


| RB, jji family member : 4 努力 ath great efforts  ˆ 
2. BS fangxin feel relieved 5. 光明 guangming (a streak of) light 
> o ee beet? ， 6 生机 Ồ. shéngji chance of survival | 


eege gg 1446 
TT cu 7 d 
queni Dësen dd 


用 于 计量 装 箱 的 物件 。 


Used to refer to a boxful of something. 


他 每 次 旅行 或 出 差 时 ， 总 
个 小 箱子 ， 里 面 装着 一 箱 
衣服 和 几 本 书 。 


r Tū mẽi ci lüxíng hud chũchõi shí, zóngshi tízhe 
nage xido xidngzi, limian zhuangzhe yi xiãngzi 
~ huànxí de yifu hé ji bën sha. 


ch e 
党 Re 
3 


bw ZS chüchüi be away ona business trip 3. 化妆品 — huüzhuüngpin — cosmetics 
2. 换洗 huònxĩ change (of clothes) | 
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1 用 于 计量 条 令 、 政 策 等 


Used to refer to regulations, policies from government agencies, etc. 


情 + * Aggy AU SC SS ee Die  . EL 
现在 的 情 况 和 一 年 以 前 不 一 样 T 原 来 zXiùnzời de qíngkuàng hé yi nidn yfqián 


bù yíyàng le, yuénlới de naxié banfa, 


í 
的 那些 办 法 › 现在 实行 不 下 去 J 5 W1Z < xiànzài shixing bú xiàqu le. Yinggãi 
| tóolün yíxiàr, gankudi zuóchü yi xiang 


讨论 一 下 儿 ， 赶 快 做 出 一 项 新 的 决定 。 oin de juéding. 


1. 一 项 法 令 3. LS 5, “RAR 7. 一 项 声明 9. 一 项 政策 
2. 一 项 公报 4. 一 项 纪律 6. 一 项 决议 8. 一 项 原则 10. 一 项 制度 


1.2. faling ， decree x 5. 原则 yuünzé principle 
2 公报 gõngbào bulletin x 6. 政策 zhëngcë policy 
Bj ki ey resolution x 了 制度， zhìdù system ` 
4. 声明 shéngming statement : 


EFETIHESEHE CS Hie. mk. SUUS. 
Used to refer to a wide variety of things, such as an item on the agenda, a task performed, a measure enforced, a result 
obtained, etc. 


(1) 错 峰 上 下 班 ° 是 很 多 大 城市 解 决 am: shang-xidban, shi hén duo da 


, chéngshi jiéjué jiãotõng yõngdũ de yi 


交通 拥 墙 的 一 项 重要 措施 。 xiang zhongydo cudshi. 
(2) 装修 房 d GJ | SE Az , 不 但 要 Zhuðngxiũ fangzi shi yí xiang dà gõng- 


= A :不 pe x Dt | chéng, büdàn yào qü mái cóiliào, hái 
+ 大 材 T 2 SES 时 ñ + + 地 d 看 > 0€ p yao shichdng qù gõngdì dingzhe, méi 
个 好 身体 可 A ge hăo shentí kë bu xing. 
° 


1. 一 项 成 果 3. 一 项 发 明 5. —— JJ Lae 7. — 15 5) 9. 一 项 奖励 
2. 一 项 措施 4. 一 项 改革 6. 一 项 工作 8. —H HA] 10. 一 项 内 容 
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xiang 项 


11. 一 项 任务 “13. 一 项 实验 15. -Fkk 17. 一 项 议程 19. 一 项 专利 
12. 一 项 声明 14. 一 项 事业 16. 一 项 条 件 18. 一 项 指示 
生 词 * —€———————————————— EIAS te 
1 错 峰 cuòfẽng alternative working shifts x 9. 任务 > renwu assignment 
2. 4383 yóngdü traffic jam u 10. 声明 shéngming statement 
3 措施  cuòshĩ measure Q 11. 实验 — shiyan experiment 
4. 工程 g6ngcheng program P 事业 shiye cause 
a 成果 chéngguó achievement ˆ © 13. RE shöuhuò harvest 
6. ZX BJ faming invention HM pc yichéng agenda 
7 改革 giigé - reform : 15. 指示 zhishi instruction 
8. 奖励 jiángli reward (db. 专利 zhuanli patent 


用 于 计量 体育 活动 。 


Used to refer to sports events, such as track and field, swimming, fencing, etc. 


情 
学 校 举行 运动 会 ， 共 有 二 十 几 个 比赛 
项 目 。 我 参加 了 一 项 跳高 ， 一 项 跳远 ， 
还 参加 了 一 项 百 米 赛跑 。 


^ 


Xuéxido jüxíng yündónghul, gong you 
èrshí jf ge bisdi xiangmü. Wó canjidle 
yí xiang tiòogõo, yi xiang tiGoyuán, hái 
canjidle yi xiang báimí sdipdo. 


短 语 > ——————— AO qu aise ts EE ve tens el d deans sk quest deat de BEE eet Ti ee oa 
1. 一 项 比赛 2. 一 上 冠军 3. — AR 4. 一 项 仪式 5. 一 项 运动 
生 词 > ee SE a EE TRATA DEAE ee dE 7C ee Lo lu P 
A, 项目 xiùngmù (sports) event 5 纪录 Do record 

2. 跳高 tiùogão high jump 6. 仪式 yfshi ceremony 

3. 跳远 tigoyuan - _ long jump 7. 运动 ` yündóng sports 

4. 赛跑 sdipdo race 


用 于 计量 款项 、 交 易 等 。 


Used to refer to a type, kind, sort, or sum of something that is often related to money, expenses, investments, income, etc. 


go. 2 2 Jiànshè tiyu chăngguốn, shi yi xiang 
, £ — Ñ E X ITE (ôn dà de War Lingwai dòolù gỗizòo, 


(1) 建设 体育 场馆 
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支 。 另 外 道路 改造 、 137 FA 


都 是 不 小 


(2) 前 


越 来 越 


BOUM 
Cit 


DRA. 


几 年 买房 只 是 为 了 居住 ， 现 在 
多 的 人 ， 只 把 它 作 为 一 项 投资 


i 3 一 项 交易 
用 4. 一 项 开支 


kho ‘expenditure 5. 居住 
güizào reconstruction 6 投资 

x kuojian — —Ç expand a and build Er 
fèiyong expense 8 RA 


* 比较 “ 笔 ” 和 “项 


D 
E 


都 可 以 用 于 计量 款项 或 和 款项 有 关 的 数量 。 


+ 


Both are used to refer to a sum of money or money related matters. 


“ 笔 ” 着 眼 于 款项 的 整体 。 


笔 stresses the whole sum of money. 


如 : 他 接受 了 一 笔 财产 。 


e.g., He inherited a fortune. 


“项 ”着 眼 于 款项 的 分 项 。 


7 is used to refer to a sum of money as an item in the total cost. 


Je: 这 个 工程 耗资 巨大 ， 光 材料 一 项 就 花 了 十 个 亿 。 


e.g., This project is eating up a lot of money. The building materials alone cost 


one billion. 
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live 


investment 


joan 


5. 一 项 收入 
6. 一 项 投资 
jũzhù 
tóuzi 

` ` dàikuán 
jiaoyi 


deal 


jicháng kuójiàn dëng ji xiang d6ushi bü 
xido de fëiyong. 


Qián ji nián mái fang zhïshì wëile jũzhù, 
xiùnzời yuéldiyué du6 de rén, zhi bá ta 
zuówéi yí xiang tóuzi. 


MEUM MP S 
Ae "bo 6462.777 
"`. .... 16667777 M.. Reese = 
mn e nm o d 
GONG ne XI e a, 
— 


RE 用 于 计量 人 或 事物 的 部 分 或 少量 ， 数 词 只 限于 一 。 


Used for people or things. It refers to a certain unspecified number; quantity, or degree, etc. It is only used with the numeral —. 


(1) RAL T ERR, T anken Sia eee 
Wó faxian ta jinlái yóule yixié gỗibiàn, 
AR E 来 那么 ^ PE T. 连 说 话 的 声音 i #, bú xiang yuánlái name rènxìng le, lián 


— shuóhuà de shẽngyïn yë wénrou duó le. 
温柔 多 SI, 


针对 早晚 高 峰 堵 车 的 问题 ， 采 取 /Zhẽnduì züo-wün gāofēng düchë de 
了 一 些 措施 如 ; 错 峰 上 下 班 、 b 短 4 wenti, căiqùle yixie ira qud anri 


shòng-xiòbãn, suõduăn góngjiaoche fà 


Js. = £ 发 车 间 隔 等 : chẽ jiòngé déng. 


1. 一 些 爱 好 6. 一 些 改变 1]. 一 些 缺点 16. 一 些 时 间 21. —# 3] T 
2. 一 些 措施 7. 一 些 好 处 12. 一 些 人 17. 一 些 食品 22. 一 些 想法 
3. 一 些 东西 8. 一 些 话 1X eH 18. 一 些 视频 23. 一 些 意见 
4. 一 些 动物 9. 一 些 节目 14. 一 些 商 品 19. 一 些 事情 
5. 一 些 方 法 10. 一 些 看 法 15. 一 些 时 候 20. 一 些 问题 
Æ 词 > A dE xr ub Aeon Bae Hx ex a SEMIN RK CARERS Senate EE peti SE dene d 

L 改变 9g5ibion change x 2 万 法 fangfa method 

2. 任性 rënxing wilful J3 fH ` emt show; program 

3. Zm wenróu gentle and soft | 14. 看 法 kànfà opinion 

4. 高 gaoféng rush hour EAD: 缺点 quédián shortcoming 

5, 堵车 düché traffic jam x 16. dT m day 

6. Xm cáiqü adopt NA 商 du shāngpïn goods; commodity 

7. JE oe cuóshi measure : 18. "Eom shipin food 

8. 缩短 suóduán shorten : 19. 习惯  xíguàn habit 

9. 间隔 jiangé interval 20. 想法 xiingf& — thought 

10. 爱好 aihdo hobby "2k 意见 yjjian opinion; point of view 

ll. 动物 dòngwù animal 
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此 


— 


xie 


* 比较 “点 ”和 “ 些 ” 
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D 。 者 可 以 用 于 计量 不 定量 的 人 或 物 。 


Both are used for certain unspecified numbers of people or things. 


“点 ”表示 的 量 少 。 


点 implies a small amount. 


do, "EB 1 —,ŠJU, FARA BILE. 


e.g., drank a little water; something wrong with the wristwatch. 


“ 些 ” 表 示 的 量 不 一 定 很 少 。 


此 indicates some amount or some numbers, but not necessarily little or few. 


如 : RYT BEA, 


e.g., Some guests have come. 


—— emn 


EM 


用 于 计量 夜晚 的 时 间 。 


Used to refer to the duration of a night. 


情 = p ——— asia un es ORN dE AINE SRC NETO 


(1) 她 们 见面 就 哪 哪 嘻 嘻 地 聊 个 没 
完 ， 聊 衣服 、 聊 丈夫 、 聊 孩子 ， 好 像 
聊 上 三 天 三 宿 也 不 够 似 的 。 

£ Tàmen jiànmiàn jiù jiji-zhazha de lido ge méi wan, liáo 

4 yifu, lido zhangfu, liáo hớizi, háoxiüng lióoshàng san 

Ù tian sàn xiũ yë bú gòu shìde. 


(2) 几 十 万 块 钱 就 这 样 被 人 骗 走 了 ， 
一 宿 的 工夫 ， 她 一 下 子 老 了 很 多 。 
— Debt wan kudi gián jiù zhèyòng bèi rén pioanzou le, yi 


¬ 


_xiti de gongfu, tà yíxiàzi lũole hén duo. 


(3) 旅馆 好 坏 无 所 1H ; AA 1£ — Tã Lũguän háo huời wúsuówëi, bú jiùshì 


< shui yì xiü jido ma. Néng xi ge zào jiu 


觉 吗 。 能 洗 个 党 就 行 了 。 ~xing le. 


xi 1A 
iu i& ¬-........... 1 kẻ I LI Ea 
le RLR 2. —48 à 
生 词 > ageet veer ERAN VE te eel WG SIRO sweat ansa Di EE E Ray TREE 

1. "Bp PEP esos  jij-zhözhũ — endless and noisy 3. WAY shide seemingly; apparently 
(talking) 4, IÀ pian be swindled by 


2 + zhangfu husband 5. 无 所 谓 wúsuówëi nota big deal 


PT] 用 于 计量 夜晚 的 时 间 。 


A verbal measure word used to refer to the duration of a night. 


(1) iron P AT, — EXE 
就 不 下 来 ， 非 打 一 和 宿 不 可 。 有 时 还 打 


= „=> 


tU 

Ta dà májiàng de yin kë dà le, yi shang póizhuõ jiù bú 

L xidlai, fei dá yi xiũ büké. You shí hái dà lidng-san xiũ. 

(2) BAILA AERA. AM 
先 吃 饭 、 喝 酒 ， 然 后 去 了 一 个 KTV 唱 
X, 一 直 玩 儿 了 一 宿 。 


广 Zhaumo women ji ge péngyou jùhuì. Women xiàn chi fan, 
L hà jiü, ránhóu qüle yí ge KTV chang gë, yizhi wanrle yi xiü. 


1. Jk yin addiction V 3. 3È------ 不 可 féi...buké must; have to 
2. BS pdizhud Mahjong table j 4 ^ xiü one night; overnight 
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用 于 计量 类 似 圆 形 的 食品 切 成 的 小 块 或 小 片 。 


Used to refer to a section or slice of food that is usually round or oval in shape. 


情 = Ë =n wamni pe kwa qusqa RES dj tan mE ARD Sek MAU Up a nt ene ASSESS 
REBEABI, IATL, Ws zai lushang zu kế le, mëile liing 


yár xigud, chile yihou hai bu jié ké, you 


p T s ` = v2 ` | 
"UC 了 以 后 还 不 解 i5 3 XA d 两 RUE m 1 maile liễng ping kuangquanshul, he xid- 
7k, vã) 下 去 Si E CH 不 渴 : “qu yihou cái bù kë le. 


jog k be thirsty i 3. 哈密 瓜 hómiguà Hami melon 
2. 解 ( 渴 ) jié(ké) quench (one's thirst) : 4. ABE xiớn yadan salted duck egg 


用 于 计量 井 或 者 有 孔 的 物体 。 


Used to refer to wells, or springs. 


情 = > Egeter 
VÀ 前 ° 我 们 村 a À #2 水 、 用 水 都 靠 AR /" Yigián, women cin de rén chi shut, 
Wei AN Aë AB, = j yong shui dõu kao nà yi yan jing, 
眼 并 ， 现 在 家 家 户 户 都 用 上 了 自 来 < xianzai jiãjiã-hùhù dou yongshangle 
水 AAR 3E 就 没 用 w V ziláishul, nà yèn jing jiù meiyong le. 
° Kb o 


l= kao rely on | 4. B 来 水 ziláish! tap water; running water 
2. + jing well E P x3 quánshuí spring water 
3. RRP P jojohühü cach and every family - 


动量 用 于 计量 用 眼睛 看 的 次 数 。 


A verbal measure word used to refer to actions of the eyes, such as looking, seeing, squinting, glimpsing, etc. 


(1) 她 长 得 特 漂 亮 ， 走 在 大 街 上 ， 不 
管 男女 老少 都 想 多 看 她 两 眼 。 


d ie zhang de të pidoliang, zóu zài dajié shang, buguan 
nánnüláoshào dou xiang dud kan tà liáng yan. 


(2) RMI ABB RI, hát ee Y dX — 
° 意思 是 让 我 不 要 说 


d'V gäng xiáng shuóchü shfqfng, ta gunmang dëngle wo 
yi yan. Yisi shi rang wó bu yao shud. 


1l. S cA Y  nónnüláoshüo men, women, 5. Bk chóu glimpse 
old and young ` 6 Hồ) mido take a glance at 
2. 实情 shfqfng truth x 7. We qido look; see 
3. LE gánmáng hurry L8. 5 wang look at 
4. WE dëng stare at 


* 比较 “ 口 ?” 和 “ 眼 ” 


D AEH” HREM, "we “R” THER, 


8#. can be used interchangeably with x? when used to refer to a well. 
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用 于 计量 事物 的 种 类 。 


Used to refer to types, kinds or sorts of things. 


情 S P essem endis werent tag Sinh: defin EE gì Seton andes: av andate de aeta qim nar ene asus RR Imi us up dine eq See 
他 在 中 学 了 两 年 汉语 今年 夏天 就 P zai Zhonggu6 xuéle liáng nidn 


| Hanyu, jinnian xiatian jiu yao huí guó 


要 回 国 Tt 他 想 从 中 国 买 JL E JU £ 西 4 le. Tā xiáng cóng Zhóngguó mái ji 
2 yàngr dõngxi dài huíqu, songgéi qinqi 
带 回去 ， 送 给 亲 威 朋友 。 L 


péngyou. 


1, A R x ginal i relative 3 3. M diánxin (light) refreshments; pastries 
2. € cài dish 4. 水 果 shuigus fruit 


k 比较 “ 样 儿 ”和 “种 ”， 见 第 224 页 。 
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用 于 计量 纸张 或 写 在 纸张 上 的 东西 。 


Used for the number of printed pages in a book or pages containing written words. 


情 = > ee ee ee DT OUER re reer crc 
这 部 小 说 他 c T 四 五 年 TA = ó ERU ( “hè bù xiăoshuõ tà xiële si-wu nián cái 
xe x v Ze ¡ xiéwán. Dang tà xiéwan zuìhòu ví ye 
与 元 C X Je — 页 Vi # 的 时 CH 他 Te) A < güozhi de shínou, tā g6oxing de tidole 


Bk 了 起 来 ， qildi. 


j. đã 27K,  gáozhí (squared or lined) paper for x 2. 几 页 书 jíyëshü several pages of a book 
manuscripts : 3. 讲义 jióngy! (printed) teaching materials 


y 


比较 “篇 儿 ” 和 “页 ” 


都 用 于 计量 纸张 或 写 在 纸张 上 的 东西 。 


Both are used for one side of a sheet in a book or magazine, etc. 


“篇 儿 ” 一 般 指 两 面 印 刷 的 书 中 的 一 张 纸 的 两 面 , 多 儿 化 。 


篇 儿 refers to a sheet of paper in a book on which two pages are printed. It can be used 
with the retroflex suffix -r 


Jn. 一 篇 儿 稿 纸 。 


e.g., a leaf of lined paper 


“页 ”一 般 指 两 面 印刷 的 书 中 的 一 张 纸 的 一 面 ,不 能 儿 化 。 
页 refers to one side of a sheet of paper in a book, newspaper or magazine, etc. It cannot 
be used with the retroflex suffix -r 
qe: 一 页 纸 、 一 页 讲义 。 


e.g., a page of paper; a page of printed teaching materials 


用 于 有 能 力 、 有 干劲 的 人 。 


Used to refer to a person with great ability or vigor: 


mb —————-———— — RR EE E Cố CỐ NO Dee er ees 


他 可 是 咱 饭店 的 一 i 干将 自 从 他 来 Ta kë shi zán fàndiàn de yi yuán 


gànjiàng, zicóng tà lái yihou, fandian de 


以 后 5 饭店 的 经 营 状 况 好 多 了 e jingying zhuàngkuàng hao duõ le. 


1. 干将 ganjiang capable person; go-getter —Ç 3. 猛将 mengjiang a person who is forceful 
K 将 dajiang a person with a great ability u and determined 
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用 于 计量 动作 的 次 数 ， 数 词 只 限于 “一 ”, Ae. 次 。 


A verbal measure word used to refer to the number of times an action or event occurs, similar to 回 and 次 . Itis only used 
with the numeral —. 


情 = > eda E en S ee EE © 
她 从 来 没 离 开 过 家 乡 ; i UB 有 机 会 去 外 (Tả cónglói méi líkãiguo jiaxiang, kěwàng 


= yóu jihui qü waibian kankan, nayang ye 


i 看 看 5 AR 样 也 , 算 SL 白 来 世上 x 5 \ Suan méi bái lái shishang yi zëo. 


Lo 2 jiaxiang hometown :3. 8 bái in vain 
2. 渴望 kěwàng be eager for 


O 


用 于 计量 新 闻 、 广 告 、 寓 言 等 ， 多 用 于 书面 语 。 


Usedto refer to a piece of news, an advertisement, a fable, etc. It is mostly used in written Chinese. 


情 =) 本 


今天 在 报纸 上 看 到 ub 则 招聘 广 . 2 ° 我 广 Jintian zai bùozhï shang kàndào yi zé 
马 bản th 话 询 问 . 对 方 却 说 他 们 已 经 | zhaopin guanggao, wo máshàng dà 


| didnhud xúnwën, duifang qué shuó 
" | tàmen yijing zháodào rén le. 
找到 人 了 。 yijing 


1. 招聘 广 告 zhaopin guánggdo job advertisement 

2. 询问 xúnwèn make inquiries 

3. 对方 duifang the person at the other end(of a phone call) 
A Be yüyán fable 


zé 则 


比较 “条 ”和 “ 则 ” 


D 都 可 以 用 于 计量 某 些 分 项 的 事情 。 
Both are used to refer to a distinct portion or part that has been separated from a whole 
oralarger object. 


“条 ”的 应 用 范围 较 广 。 
条 has a wider usage. 


如 : 一 条 新 闻 、 一 条 理由 、 一 条 建议 。 


e.g., a piece of news; a reason; a suggestion 


则 ”的 应 用 范围 较 窗 ， 多 表示 文字 的 条 数 。 
则 has a narrower usage. Often it is used to refer to a piece of writing. 
如 : 一 则 广告 、 一 则 消息 。 


e.g., an ad; a piece of news 


用 于 计量 灯 的 数量 。 


Used to refer to lights or lamps. 


) HAART, j z ae gs LS 
; 然后 又 把 大 厅 里 那 几 香 
HXI XE., TRAT UE, KE 
BL ORAL SEAT. 


e" Wihul kaishi le, tà xian bà nà ji zhăn cdi 
dëng dákai, ránhóu you bà dating li na ji zhăn 
rìguängdẽng gudanshang. Yinyué xidngle yihou, 

~ dàjiā jiù tiaoqi wu lái le. 


(2) 一 名 同样 瓦 数 的 节能 灯 ， 要 
k — # S ilb 5 D uo o 
VÀ "SE 用 节能 类 


^ Yi zhàn tóngyòng washt de jiénéngdéng, yao bi 
4 yi zhan putong bdichidéng liàng wu bèi yishang. 
LSudyi xiònzòi tichang yong jienengdeng. 


209 


1. £p adw — colored lantern or light ` roi 

2 Xr dàting x hall : ys tíchàng advocate 
3. 日 光 灯 nguängdẽng fluorescentlamp ` E j ， 

4. K, wà wati x táidẽng table lamp 
5. 节能 灯 iienéngdêng energy-s 


RN 


MEME LLL M LM 


用 于 计量 交通 方面 车 站 之 间 的 距离 。 


Usedto refer to the distance between two stops on a railway line, bus line, etc. 
情 = > «gs ncn va NER Het dee GERA Eege TRANS INE EAR gasas TTT 
这 里 离 你 要 去 的 地 方 只 有 三 四 站 路 T ^ Zhéli lí ni yao qù de difang zhiyóu san- 


si zhàn lù, kšshì yao huan lidng ci che, 


是 要 换 两 次 车 ， 很 不 方便 。 要 是 从 这 条 4 hën bù fangbian. Yaoshi cóng zhe Hie 
Z -— i | xiaolu zöuzhe qü, shíjt fénzhong jit keyi 
小 路 走 着 去 ， 十 几 分 钟 就 可 以 到 了 。 M 


3 AH ` wien ` o2 


d 换 车 i Auch — change (a train or bus) 2t 
2. 小 路 ` xióolü pathway : 
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O-... 
CH 用 于 计量 用 纸张 或 皮子 等 做 成 的 东西 。 


Used to refer to the number of things made of a thin sheet of paper cardboard, flour plastic, leather or other materials. 


(1) MSR, FERRE 
Z. Uu L ALEKS, # ibj k 
挂 着 一 张 世 界 地 图 ， 束 子 上 还 摆 着 一 
d 6L, 


(2) 到 一 个 新 的 城市 ， 最 好 先 买 一 
张 交通 图 ， 这 样 ， 坐 车 、 走 路 就 方便 
了 ， 到 哪儿 去 也 不 会 迷路 了 ， 


(3) 这 种 纸 每 张 能 打 四 干 个 字 ， 他 的 
那 篇 文章 大 概 有 一 万 字 ， 你 算 一 算得 
用 多 少 张 纸 ， 


(4) 为 了 买 一 张 开 幕 式 的 票 ， 他 在 售票 
AHF ƒ K—#, AK RAT AFT, 


(5) 刚才 你 手 里 的 那 张 牌 多 好 啊 ! 我 想 
你 一 定 能 赢 了 ， 可 是 结果 你 又 输 了 ,你 
可 真 不 会 玩 儿 有 牌 ， 


(6) 布告 牌 上 贴 了 一 张 通知 ， 很 多 人 
部 在 那儿 看 。 我 也 走 过 去 看 ， 原 来 是 
关于 春节 放假 的 事 ， 


(7) 我 三 岁 的 时 候 父 亲 就 去 世 了 。 我 
不 知道 父亲 长 的 什么 样 儿 ， 因 为 他 一 
张 照片 儿 也 没 留 


“hè jiàn sushe hen ganjing, büzhi de 

ye hën pidoliang. Xibian qiang shang 
^ tiezhe ji zhang hud, dóngbian qiáng 
| shang guazhe yi zhang shijié dìtú, 

zhuözi shang hái bdizhe yi pén huar. 


as yí ge xin de chéngshi, zuiháo xian 

mái yi zhang jidoténgtd, zhéyàng, 
| zuòche, zðulù jiù fángbiàn le, dao nar 
~qu yé bú hui mílü le, 


£ Zhè zhóng zhi méi zhang néng dú sìqiön 
J ge zi. Ta de na pian wénzhãng dàgài 

you yiwan zi, ni sudan yi suàn dëi yong 
“dudshdo zhang zhi. 


r Wéile mái yi zhang kaimushi de pido, 
| tà zài shoupidocht páile yi tian yí ye, 
~jintidn pido zhöngyú dòoshồu le. 


(c Gàngcái ny shóu li de nà zhang pdi duõ 
| hào a! Wa xiang ni yídìng néng ying le, 
| késhi jiéguó ni you shũ le, ni kë zhẽn 
S bá hui wánr pái. 


(c Bügàopái shang tiēle yi zhang tóngzhi, 

d hén dus rén dõu zai nar kan. Wó yé zóu 
| guòqù kan, yudnldi shi guanyu Chün Je 
 fàngjià de shi. 


(c W6 sàn sui de shíhou fügin jiù qüshi le. 
Wó bu zhidào fügin zhang de shénme 
yangr, yinwei tà yi zhang zhòopiãnr yë 
~ méi liúxià. 


sas k... 


ell 


1. 一 张 报 纸 5. 一 张 地 图 9. 一 张 画 儿 13 一 张 标 

2. 一 张 表格 6. —K$ 8 10. —K RAR 14. 一 张 扑 克 牌 

3. 一 张 饼 7. 一 张 广 告 11. 一 张 饺子 皮 15. -ERE 

4. —K i 8. 一 张 合 同 12. 一 张 皮 16. 一 张 照片 

生 ia] > Eeer 
4E nơi d (110. BIL yang appearance ` 
2. 交通 图 jiáotóngtú traffic map 11. 照片 几 zhàopianr photo; picture 

E Suën calculate 1D #4. oo _ form; table -o 
4. 开幕 式 kaimushi opening ceremony ` 13. p bing pancake 

5. 售票 处 shoupiüochü ticket office (14. RE chaopibo banknote; bill ` 
6. 终于 zhõngyú at last : 15. = E gāoyao plaster 

IR pio (playing) card 16. 奖状  jióngzhuèng certificate of award 
8. 布告 牌 bùgòopới notice board : 17. FEF KL jidozipi jiaozi wrapper 

9. Au qùshì die x Bak wénpíng - diploma 


* 比较 “篇 儿 ” 和 “ 张 ” 


“篇 儿 ” 和 “ 张 ” 在 计量 印 着 文字 的 纸张 、 书 页 时 ， 可 以 互 换 。 
“篇 儿 ” 更 加 口语 化 。 
张 and 篇 儿 areidentical in meaning when they are used for papers or pages of a book. 
However 篇 儿 is somewhat more colloquial. 


用 于 计量 网 状 物 、 弓 、 口 、 面 孔 等 。 


E Used to refer to a net, bow, mouth, face, or plow, etc. 


我 小 时 候 家 里 很 E _ Nhờ 家 五 p A 有 xiäoshíhou jiõli hen qióng, yì jià wù 

Ae __ pe ph» DÉI kóu rén zhiyéu fùqin yí ge rén góngzuo. 

父亲 一 个 人 工作 。 他 常常 对 人 人 说: — 3 Ta chóngchóng qui rén shuë:"Jiali you 
“家 里 有 四 张嘴 等 着 我 吃饭 呢 ! 


-si zhang zui déngzhe we chi fan ne!” 


ele 


qd gore c. bw 3 SR xiaolian -smiling face | 
2. R lí plough; plow 4. 渔网 yúwăng fishnet 


用 于 计量 床 、 桌 子 等 的 数量 。 


Used with beds or tables. 


E => a mr RIS ————————— 


(1) 卧室 有 一 张大 床 ， 旁 边 是 一 个 杭 r Woshi you yi zhang dò chuáng, póng- 


4 bian shi yi ge shüzhuangtái, chuang 


妆 台 ， 窗 前 还 放 着 一 把 躺椅 。 Ü_qiéán hái fangzhe yì ba tangy’. 


(2) 这 些 排球 运动 员 又 高 又 大 ， 
个 子 都 在 一 米 九 以 上 。 旅 馆 特地 给 
他 们 准备 了 十 几 张 两 米 多 长 的 床 ， 
运动 员 们 都 非常 满意 。 
Zhëxië póigiú yundongyudn you gao you da, gezi 
đõu zài yl mi jit yi shang. Lüguán téd! géi tamen 
zhünbeile shiji zhang liáng mí dud chang de 
~ chuáng, yündóngyuán men déu féichang many). 


1. BRE _wòshÌ bedroom x 4. FER canzhu6 dining table 
2. JAMES shüzhuàngtái dressing table 5. 茶几 cháji tea table 
3 AS tangy deck chair ; 6. 5 * 2 xiezitdi writing desk 
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Sp 用 于 计量 用 针 的 次 数 。 
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用 于 计量 针剂 的 数量 。 


-O 


Used to refer to the number of injections given either through a syringe 


or intravenous drip. 


WRTA, RAR, ELEF Y 84 


消炎 药 ， 让 他 去 注射 室 打 点 滴 。 


+" sángzi téng, fa gũoshão, yishéng gei ta köile lidng 
zhen xiáoyányao, ràng ta qü zhusheshi dă didndi. 


L 嗓子 singzi - 
2. Je téng 

Gp 
E 


xiaoyan - 


3. —#H RZ 


- throat 


pain 


alleviate inflammation 


zl 
d 
H 


“5. 打点 滴 dễ diándi intravenous drip 
; 6. 8) 2) 3& pütaotáng glucose 
7 eee dingméisü penicillin 


. d 射 室 zhusheshi injection room (of a hospital) SR 镇 定 剂 zhendingji sedative 


A verbal measure word used for the number of stitches given or acupuncture insertions made. 


(1) D F E 的 新 衣服 : Ja Wd zt ZS Je ` poe chuãnshàng de xin yifu, kouzi jit 
他 只 好 脱 下 来 ， 颖 了 几 针 。 


(2) 她 的 腿 一 到 阴 天 下 雨 就 次 ， 医 生 


; yuo dido. TG zhihdo tuo xiòlói, féngle ji 
C = 
-zhen. 


(c là de tul yi dao yintian xioyu jiu téng, 


建议 她 去 扎 针 ` 她 才 4U 本 JU #F 5 就 觉 4 yisheng jiànyì ta qü zha zhen, tà cái 


Ate Ta 


~zhale ji zhén, jit juéde hăo dud le. 


| Bt tuo i take off. x 3. FH X. yintian cloudy day 
2 der kouzi button j 4. 扎 针 zha zhen have an acupuncture treatment 


用 于 计量 事情 或 动作 经 过 的 段落 , 数 词 只 限于 “一 ”。 


Used to refer to the duration of an event or an action or sound. It is used only with the numeral —. 


(1) dëser: eg: is 
这 时 er A d e 
Kaihui de shíhou tà zuo zài nar shuizhdo le. Huìchăng li 


türán xióngqile yízhèn rëlië de zhángshéng. Zhëshí, tà 
~ cái zhidao dahui yljing kaiwán le. 


(2) 我 们 走 在 半路 遇 上 了 一 阵 大 雨 。 Women zëu zai bànlù yushangle yízhèn 

` a t = A EM "`... J dàyü. Wómen méi dài yüsán, jiù páojin 
A 们 X 带 RF, Gë 跑 进 RB E ° £ yi jia shangdian. Ze nàr déngle bàn ge 
AR JL 等 y 半 个 多 小 iF, Hg 3 停 E duo xidoshi, yu cdi ting. 


1. RES 3. —REsk"‡ 5. —### 7. — Rah o —H F š 
2. —EE 4. — lãm 6. 一 阵 枪 声 8. —EE JE J 


1. 掌声  zhồngshẽng applause > * P léishéng thunder 

2 半路 banlu halfway; midway 3 6. He P giangshéng sound of a gunshot 
3. 1ƒ huànhü shout of joy - | 7. RA téngtóng ache; pain 

4. Tg Py jingjiào scream 8. Hz] saodóng disturbance; tumult 
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阵 zhen 


P 用 于 计量 事情 或 动作 经 过 的 段落 。 


A verbal measure word used to refer to the duration of an event, action or sound. It is used only with the numeral —. 
情 = b PETE ETES ET A cete late tae da tcc TO TR NO WR Sa ie ado NT a kh Ae il ec GR Sete a teh mal ee aq 
Rea HAHA, wR RAR, MIA, 2 cBà zhi wëishénme, ta changchang tóu 


téng, gangcdi, you téngle yízhèn, zhé ci 


JR T == 阵 š iX 次 JR 的 时 B] FE E 长 好 téng de shijian bijido cháng.Tà xiáng xia 
“xingqi dào dà yïyuòn qu jiánchá yíxiàr. 
想 下 星期 到 大 医院 去 检查 一 下 儿 。 


1. R—-F 3. WR 5. dg 8 7. ZS 
2. dë 4. 劝 了 他 一 降 6. X—RF 


1. 折腾 __ zhéteng do something over and over again 
2. M quàn advise 


用 于 计量 队伍 。 


Used to refer to a group of people who work, play or act together such as a team or troop. 

情 = b Seats de dodi di usd A dade sis E EE SE nage dudo nc audae fuge aqata uada ei de tni des G 
B» > 日 

这 支 排 球 HS EAM H H RI] 组 建 的 o 队 (c “hè zhi páigiüdui shi shang ge yuè 


J ganggang züjiàn de. Dulyuán hén 


= 2 yA & g Sp w ` r 1> 
员 很 年 轻 ， 技 术 很 不 错 ， 就 是 还 缺少 | niánging, jishù hën búcuò, jiùshi hói 
比赛 经 验 `quẽshăo bisdi jingyàn. 


j. 排球 paiqiu volleyball 3. & BÀ quéshdo lack; be short of 
2. 组 建 zujian build up :4. Z 3⁄2 jingyan experience 
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eee 


用 于 计量 歌曲 或 乐曲 。 


Used to refer to a song or a piece of music. 


É Rb ire Seles as dei waqyan Sedit is aane aine ae fave dui ab sapa DI eq V QUPD aqhapa l4 chui EE ire tcr don ao RR D 


地 很 喜欢 这 支 歌曲 ， 就 把 它 录 了 下 - 
à hen xíhuan zhe zhi géqu, jiu bà 
He... =k HaT JL 3& , 现在 她 们 — 家 都 4 ta lùle xidlai. Yi tian ting hào ji biàn, 


pec 7 \xianzai tàmen yì jià dou hui sta le. 
^^. 
Z E ° 


1. 进行 曲 jinxíngqü marching song x 3. mr qüzi . tune; melody ` 
2. RK mingé folk song 


* 比较 “ 首 ” 和 “ 支 ” 


D “ 支 ” 和 “ 首 ” 在 用 于 计量 歌曲 或 乐曲 时 ， 可 以 互 换 。 


支 is an alternative form of 首 when used for songs. See also 首 . 


用 于 计量 杆 状 的 东西 ， 可 以 写成 “ 枝 ”。 


Used to refer to rod-shaped things, such as candles, pens, etc., similar to fs. 


JS = > RE E es ES Rc SS bp qai i a dd a ee A 
a? ) 今天 是 我 25 岁 生 H. 朋友 们 给 我 买 x J d Jintian shi wó érshíwü sul shéngri, 


péngyoumen gei wó máile dòngõo, hái 


7® EX ZG SJ EZ L T 25& EE. | zài dàngaào shang chashangle érshíwü 
E: SN "ERI ` Ek 7 


“zhi làzhü. 


(2) 这 支 钢 笔 是 他 父亲 留 给 她 唯一 的 “zhe zhi gangbi shi ta fùain liú géi ta 
* Weiyi de jinian. Zheme duo non lái, tà 


mor. ix f £ 年 来 e 她 始 终 带 在 身 E 5 U shizhöng dài zài shën shang. 
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1. 46 cha insert : » wr dízi flute 
2. 钢笔 gàngbi fountain pen x 6. 前 jian arrow 
3. ue weiyi only 人 kóugín ^ harmonica 


4. 始终 shizhong from beginning to end 


用 于 计量 某 些 成 对 东西 中 的 一 个 。 


Used to refer to one of a pair of things that are normally used together 


(1) -RAFTER AH, AKA „Yêu vi tll 111 T 
`. ` d Sở te dongxi, zóuchü shãngdiờn yihou, faxion 
店 以 后 ， 发 现 少 了 一 只 手套 。 我 就 回去 J| Shácle yi zhi shðutào, WO jiù huíqü wen 
Ep  m J ` se STE m E — shàngdiàn li de rén, tamen dõu shud 
I^] 商店 里 的 人 .， 他 们 都 说 没 看 JA. H— ( méi kànjiàn. Dì-èr tiễn cái fāxiàn nà zhi 
EF 发 现 那 只 + 套 就 在 我 的 &, JU € shdutdo jiù zài we de baor li. 
(2) 我 的 两 只 脚 太 大 ， 买 鞋 很 困难 。 
一 般 的 鞋 店 都 没有 那么 大 号 儿 的 ,我 
HÄTZ RIM, 


Af 


; 6 de liGng zhi jiao tài dà, măi xié hen kunnan. Yiban 
= de xiedion dou méiyöu name dà hàor de, wó zhihdo qu 
~ dìngzuò yi shuang le. 


1. 一 只 翅膀 A — F we 7. — R3 
2. — RH 5. 一 只 8. 一 只 眼睛 
3. — H HEI. 6. 一 只 袜子 
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ERA hw 
dingzuó 


 érduo 


size 
custom-made 


ear 


用 于 计量 昆虫 飞禽 、 走 兽 类 。 


Used to refer to insects, birds or beasts. 


情 R > EO 
(1) 这 个 孩子 游泳 游 得 好 极 了 ， 姿 势 
又 美 ， 速 度 又 快 ， 看 起 来 真 像 一 只 青 星 
一 样 。 看 样子 他 一 定 受 过 专门 训练 。 


sùdù you kudi, kan qilai zhen xiang yi zhi qingwa yíyòng. 


E háizi yóuyóng yóu de háo jí le, zishi you mëi 


Kan yàngzi tà yiding shòuguò zhuànmén xünliën. 


(2) 去 年 儿子 给 她 买 了 只 小 狗 ， 她 别 
提 多 癌 欢 了 ， 每 天 都 抱 着 那 只 小 狗 去 


小 区 散步 。 


d ZEN érzi géi tà máile zhi xiñogóu, tà biétí dud xyhuan 
le, méi tian dóu baozhe na zhi xidogéu qu xiỗoqũ sanbu. 


gingwa 
cangying 
_houzi 


0. =R 鸡 


8. —H = 


posture 

speed; velocity 
frog 

fly 

monkey 


ll — Sg 
12 = CR 


érhuán 


gebo 


earring 


arm 


hüdié 
iGohü 
póngxiè 
qingtíng 


zhangláng 


dragonfly 


roach; cockroach 


elg 


220 


用 于 计量 船只 的 数量 。 


Used with boats. 


情 


星期 天 我 们 几 个 人 租 了 一 只 小 船 ， 刚 "utero 
: Ups ` (c Xinggitian women ji ge ren zule yi zhi 
划 i —+ JU › 就 起 风 T " 我 们 JS 好 RE. 4 xiäochuớn, gang hudle yíhuir, jit qi feng 


GEI 


© le, women zhíháo wang huí hud. 


1. 一 只 帆船 3. 一 只 救生 艇 5. 一 只 快艇 7. 一 只 汽船 
2. 一 只 脚 踏 船 4. 一 只 军舰 6. —R AS 8. 一 只 游艇 

生 词 b 本 
帆船。 fonchuón “sailing boat 5. ÄR efing motor boat 

2. Jpg AT jiaotachu6n pedal boat : 6. ^, AE ` aidianchuan hovercraft 

de dk AA jiùshẽngtỉng lifeboat | I. 游艇 youting pleasure boat; yacht | 
4. 军舰 jũnjièn warship 


用 于 计量 某 些 日 常用 品 。 


Used to refer to articles of daily use. 


情 


= 
R 


十 年 前 ， 他 第 一 次 来 到 这 个 城市 时 ， 


身 无 分 文 ， 手 上 只 提 着 这 只 被 旧 的 手 


提 箱 。 


m 语 
1. 身 无 分 文 shenwufénwen 
2. 破旧 pójiü 
3. 手提 箱 shóutíxiang 
4. 花瓶 hudping 


having no money 
worn; old and broken 
suitcase 


flower vase 


一 Shi nián qian, tà di-yi ci laidao zhege 
J chéngshì shi, shënwúfënwén, shou 
| shang zhi tfzhe zhe zhi pojiu de 
~shoutfxiang. 

: 5 l T lánzi basket 

: 6. 水 桶 shuïtÖng bucket 

.7 aT xiangzi chest; box 


zh 只 
* HS “AB”. "AU 和 “只 ” 


都 可 用 于 计量 船只 。 


They are all used for vessels. 


“ 艘 ”常用 于 较 大 型 的 、 机 动 的 船 。 


## is usually used for large motorized vessels. 


如 : 一 盘 远 洋货 轮 、 一 稻 军 舰 。 


e.g., an oceangoing freighter; a warship 


“条 ”多 用 于 一 般 船 只 。 

条 is mostly used for boats or ships. 
de: 一 条 渔船 、 一 条 商船 。 
e.g., a fishing boat; a merchant ship 


“只 ”适用 范围 比较 广 ， 大 小 船只 都 可 以 用 。 


只 has a wider usage. It can be used for any type of vessel and boat, regardless of size. 


如 : 一 只 帆船 、 Q 快艇 。 


e.g., a Sailing ship; a speed boat 


用 于 计量 带 梳 的 植物 、 花 未 。 


Used to refer to a branch of a tree or plant, especially one with leaves and flowers. 


情 景 > ——————————————— UTE EO meee EE sasa 
(1) AR eh 小 学 生 从 公 m th 来 ° 广 Nage xiáoxuéshéng cóng góngyuón li 

2. 学 ae ` m J zou chülái, shóu li názhe jí zhi hua. Tô 
手 里 拿 着 几 枝 花 。 他 发 现 有 人 看 见 他 ] füxiàn yöurén kónjión tà le, jiù gánkuói 
T : 就 赶快 把 那 几 枝 花 扔 在 地 上 跑 Ỷ i bà na ji zhi huà réng zài dishang pao le. 


(2) 上 昨夜 下 了 e 大 雪 , 树 上 落 满 E 7 Zuó ye xiàle yi chang daxué, shu shang 


= Jë Ade I ; at Lë i luòmðnle houhou de suëbup, gang kdi 
厚 厚 的 雪花 ， 刚 开 的 那 几 枝 腊 梅 ， 也 3 de nà ji zhi laméi, yë bai báixuë Den 


3k6 # j8 á LÝ, “tua ta 


gel 


rcg 


1. —4 2A 1, 3. —H HR, 5 
2. 一 长 柳条 4. —H ETE 6 


L #ứ) hòuhòu de 
2, ^b 4E, xuéhuà 
3. 腊梅 laméi 
4. ZS tùgòi 

5. ZB 1, juanhua 


very thick U 6. 
snowflake ; 7. 
wintersweet 8. 梅 
cover 9. 桃花 


silk flower 


用 于 计量 杆 状 的 东西 ， 可 以 写成 “ 支 ”。 


Used to refer to rod-shaped things or something with a shaft. It is similar to sz. 


情 mb Kadett EE SE SCENE dE Seet ed EE SNE EE AEN SE e rg a 


他 今天 买 了 墨汁 、 颜 料 和 几 枝 毛笔 。 
从 下 星期 开始 ， 他 要 学 中 国画 了 。 


_10. 迎春 花 


— ditio —— 


méigui 
= méihuó phum 


táohuā 


yíngchünhuð winte 


máobï. Cóng xià xingqi kaishi, ta yào 


[v jintiGn máile mózhi, yónliào hé jï zhi 
xué zhóngguóhuá le. 


1. —Ey 3. —& £, €, 5. 一 长 枪 
2. —RR 35 hh 4. -K #5 2 6. —# a 
ae pa bài seo 6x wa ny el ——" 
to iF mozhi prepared Chinese ink x 5. ar ue x — 
ed 颜料 yánliào pigment; dyestuff x 6. 蜡烛 lüzhá ` candle 
3 XE máobř writing brush x To 2E. gen Ì 
4. 中 # zhdnggudhud traditional Chinese painting x 


用 于 计量 小 杯 中 盛 的 液体 。 


Used to refer to the liquor held by a small cup. 


#2 Í. 


Mëi tian wánshang zhá yi xiáo dié hudshéngmi, ban yi 
xido dié hudnggua, hẽshàng yi xiáo zhóng érguotóu, ta 


juéde biéti duo méi le. 


Qus AI o 
2. 花生 米 hudshéngmi 


2# bàn | 


mm 
meer 
ah 


RS 用 于 计量 人 或 事物 的 种 类 。 


每 天 晚上 炸 一 小 碟 花 生 米 ， 拌 一 小 碟 
黄瓜 ， 喝 上 一 小 虽 二 锅 头 ， 他 觉得 别 


deep p 4. SI ` huángguü cucumber 
peanut seed ` ` 5. 二锅头。 ergudtdu erguotou, a strong 
mi im uU Chinese liquor 


Used to refer to a type, kind, sort or class of persons or things. 


E => ——— ÁO HD 


117 AR Av 学 生 BRA 明 X 2) £ ° 三 四 年 Nàge xuésheng ji cóngming you qinfen. 

Agr 2p Re *} = San-si nidn de shíjiàn ta jiu. zhangwo- 
的 时 [a] 他 就 CR 4# d 英 ` H ^ ik 外 | le Ying, Ri, Fá sàn zhong wàiyü, érqié 
T, mQ 且说 得 都 很 流利 “shud de dõu hén liüli. 


(2) 中 的 几 种 名 茶 我 都 d = ii , 我 Zhóngguó de ji zhóng ming cha wó dou 
觉得 都 AE . 我 想 回 国 的 时 É A. 种 x pínchángguó, wó juéde dóu bu cud. Wo 


叶 都 买 一 点 儿 带 回去 。 


Ke hui guó de shihou ge zhong chaye 
dou mái yididnr dài huiqù. 


223 


种 zhóng 


6. 一 种 东西 “11. 一 种 工具 16 一 种 人 21. 一 种 现象 ”26. 一 种 语言 
. 一 种 变化 ”7. 一 种 动物 ”12. 一 种 环境 17. 一 种 商品 ”22. 一 种 兴趣 ”27. 一 种 制度 
8. 一 种 动作 13 一 种 结果 ”18. e 23. 一 秒 性 格 28 这 种 事情 
9. 一 种 发 型 ”14. 一 种 看 法 19 一 种 特征 ”24. 一 种 颜色 29. 这 种 文章 
. 一 种 潮流 10. 一 种 方式 ”15. 一 种 毛病 ”20. 一 种 习惯 25 一 种 意见 


t d La H 


Hr 
Az] 
Y 


1. 聪明 — cóngming clever x 7. 环境 huánjing environment 

2. 勤奋 qinfén diligent | 8. 看 法 kànfá opinion; point of view 
UD ode - _pÏnchóng | taste x 9. 毛病 máobing problem; poor habit 

4 表情 bióogíng facial expression | 10. 商品 shangpin goods; commodities 

5. 潮流 chóoliú trend u 11. 特征 tèzhẽng characteristic x 

6. 发 型 faxing hairstyle E 兴趣 xìngqù interest 


* 比较 “ 样 儿 ”和 “种 ” 


都 可 用 于 计量 事物 的 种 类 。 


Both are used for a kind or sort of things. 


“ 样 儿 ” 一 般 表 示 事 物 的 种 类 。 


样 儿 usually refers to types of things. 
如 : 西红柿 和 茄子 这 两 样 儿 菜 ， 我 都 喜欢 。 


e.g., | like to eat both tomatoes and eggplants. 


“种 ”可 以 用 于 人 和 动物 。 


种 is used to refer to people and animals in addition to things. 


de: 他 们 是 不 同 的 两 种 人 。 


e.g., They are two different types of people. 


“种 ”还 可 以 用 于 抽象 事物 。 
种 can also be used for abstract things. 


如 : 一 种 精神 `: 表情 ° 


e.g., a kind of spirit; a kind of expression 


VIENI en teme 


k 比较 类 和 “种 ”， 见 第 117 页 。 


Eege 
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d 用 于 计量 缠 在 轴 上 的 线 或 带 轴 的 字画 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to a spool of thread or scroll calligraphy and paintings that are wound or mounted on a rod. It can be followed 
by the retroflex suffix -r . 


他 家 客厅 里 的 摆设 很 简单 ， 靠 墙 放 着 (T^ jo keting li de béishe hàn jiündan, 
ah, ës ae Bb dër A 8 "- kèo qióng fangzhe liáng ge shöfä hé yí 
两 wy 发 和 一 个 从 JL , 沙 发 -d 边 有 ge cháji, shafa pángbian yóu yi zhan 
TM Lx __ Ko J j .出 dëng, dishang püzhe yí kudi lánsé de 
AT N 地 上 铺 看 tk % ë 的 地 截 ei | ditán, qiang shang gudzhe yi zhóur 
Lë 着 一 轴 JU Au kB *-shánshufhuà. 
o 


1. 客厅 keting livingroom x 6 Ro lm "Be GE u 
2. 摆设 băishe ornament 7. Bh ditan peepee rug 

3. 沙发 ahaa — sofa . : x 8. 山水 画 i mana. — ee 

4. AIL chdji tea table | | "em 

5. f pü lay; spread ps 0 


用 于 计量 植物 ， 同 “ 棵 ”， 多 用 于 书面 语 。 


Used to refer to plants, similar to 棵 , mostly used in written language. 


情 mb ye i 


刚 搬 到 这 个 小 院 的 时 候 ° 他 买 J 几 株 Gang bàn dào zhege xidoyuan de 
小 树 p NX LEPIL ER 都 长 成 两 三 ES tà mdile ji zhü xiáo shumido, 


méi ji nian de góngfu, dóu zhángchéng 


+ 高 的 大 树 Ỷ C liăng-sãn mĩ gão de da shù le. 
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J APE Qo  — courtyard (3. 秧苗 yangmido seedling 
2. 树苗 shümiáo sapling i 


` 
DŘ 


用 于 计量 点 着 的 香 。 


Used to refer to burning joss sticks. 


高 考 前 来 这 儿 烧 香 的 人 多 起 来 了 。 很 
多 学 生 都 来 烧 一 业 香 ， 硕 望 能 有 个 好 
兆头 。 

(^ Gaokdo qián lái zhér shào xiang de rén dud gilói le. Hén 


n duó xuésheng dou lái shào yi zhu xiang, xiwàng néng 
~ yóu ge huo zhòotou. 


La? ^ gae © college entrance ` 2. J + shao xiang burn joss sticks 


examination . 3. JE X; zhàotou sign; omen 


用 于 计量 事情 的 数量 ， 相 当 于 “ 件 。 
Used to refer to something that is a subject of concern, such as an important matter, an affair,etc. It can be used as an 
alternative to f . 


情 = > eege 
( 1 ) epe JL 3 0 y y , 还 没 找 到 3 朋 -Nivér kuài sanshf sui le, hái méi 


E > E- S E `` 3 zháodào nánpéngyou. Zhe jiàn shi 

A. 这 件 事 成 1 EN 的 AR * a Kl | chéngle müqin de yi dosing xinshi, 

是 女儿 自己 却 一 点 JL##.,3š 4: C késhi nữ ér ziji que yidiánr yë bù zhóojí. 
wen SY o 


Üy... zhuang A 


(2) 最 近 几 天 父亲 高 兴 得 嘴 都 合 不 上 e Zuijin ji tian füqin gaoxing de zuÏ dõu 
4 hebushang le, háoxiàng shi ta wei 


了 5 好 像 是 他 为 公司 谈 成 了 一 桩 大 买 $ : ~gongsi tanchéngle yi zhuang da máimai. 


4 事 dushi great event; important event 
: 5 = 事 xishì marriage; happy event 
v — máimai ^ deal; business 6 * * qinshi marriage 


uuu u sss ee 
©. cept AE 660900006667 IN Tổ 
“ cớ MI ig 
Seet 的 


用 于 计量 房屋 的 数量 。 


Used with houses or other types of buildings. 


JS Rb ————— ERR UL UU LL apenas vie E payapa 


(1) AT mh YAR JL E X BE dE dx, 2 63 BH 
都 挡住 了 。 屋 子 里 总 是 很 瞳 ， 阴 天 下 十 
的 时 候 更 黑 ， 不 开 灯 什么 也 看 不 清 。 
Qiánmiën de nà ji zhuang dàlóu bá wa jià de yóngguóng 
E dăngzhù le. Wüzi li zéngshi hén an, yintian xiàyü de 
shíhou géng bei, bù kai déng shénme yë kùnbuqïng. 

(2) +7*#7 ###4@®*. IFN 
工夫 ,原来 的 破 厂房 都 变 成 了 一 尽 尽 
漂亮 的 别墅 了 。 

Testa bà chằngfóng mời gëi yishüjià, ji nián de 


gõngfu, yuánlái de po chángfáng dou bianchéngle yí 
zhuàngzhuàng pidoliang de biéshu le. 


eer 


he zhuàng 


1. HE an dark; dim ` A RRA  l6ướng — buüdingoftwo — 
A Ee E chángfáng factory building : or more storeys 
3. A] €f biéshü villa x zai c x 


用 于 计量 放 在 桌子 上 的 东西 的 量 ， 可 以 儿 化 。 


Used to refer to a tableful of something, such as food, dishes, etc. It can be followed by retroflex suffix -r . 


情 => TOTNM ETE IER TIL I T T 


我 想 订 一 来 儿 酒 席 。 
RTT # "4 — X JU 657? A: Wó xidng ding yi zhuo jiüxí. 
SW 钱 * L 的 ( B: Nin ding dudshao qidn yi zhuõ de? 
Æ LAP? | A: You jf zhong? 

` S B: You babdi kudi qián yi zhuó de, 
有 800 块 钱 — * 儿 的 5 ] 5002: E d | yiqianwubai kuời gidn yi zhuõ de liáng 

zhong. 

桌 儿 的 两 种 。 A As Nà we jiù ding ylgiónwübói kuài qián 


A: 那 我 就 订 1$00 块 钱 一 桌 儿 的 吧 。 yi zhuó de bo. 


SS E Së 


用 于 计量 坐 满 一 个 桌子 的 人 。 


Used to refer to a table at which many people are seated for an occasion or a game. 


情 + b ete dees i i ae sae sie ste AEE ENEE TTE E EAE EE RERO NE a ET uyta 
他 们 的 婚 礼 很 简 单 就 请 T JL X 客 — (-Tàmen de hünlí hën jiándàn, jit qingle ji 


zhuó kèren. Zhíyóu shudngfang de jià- 


Ps JS 有 双方 的 家 长 和 亲 BAA AL 5 “zhang hé gingi péngyou. 


228 


[ T 婚礼 —Ç bü ` — wedding ceremony x 3. 双方 shudngfang both sides 
2. f 单 jidndan simple À SE jiazhang parent 


用 于 计量 能 用 手 捏 住 的 一 束 细 长 的 东西 ， 要 儿 化 。 


Used to refer to a long narrow bundle that one can hold with one's hand. The retroflex suffix -r must be used for this usage. 


老婆 今天 带 着 孩子 回 娘家 去 了 ， 他 只 
好 自己 买 几 个 包子 ， 下 了 一 子 儿 挂 
面 ， 凌 合 一 顿 了 。 


Lăopo jïntiãn dòizhe hdizi huí niángjia qu le, ta zhihao 
zijí mái ji ge bãozi, xiàle yi zir guamian, còuhe yí dün le. 


IT —~ lắopo VE x 4. 挂面 guamian dried noodles 

2: 娘家 nidngjia married woman’s | S. ZA couhe make do (with sth.) 
parents" home x 6. 线 xian thread 

3 aT baozi steamed stuffed bun u 7. & xiang incense 
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* 比较 “ 件 ”、“ 起 ”和 “ 宗 ” 
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es 


LO well 
ML - 
là 


用 于 计量 事情 、 款 项 等 。 


Used to refer to a law case, a business deal, a large sum of money, etc. 


(1) 这 个 案子 表面 看 ， 是 一 个 交通 擎 Zhege ünzi biáomiàn kan, shi yí ge 
jiaotóng zhàoshřàn. Dan qué wachile 


SS ° 但 却 控 出 J 一 宗 骗 保 杀 人 案 yl zóng piàn báo shàrén'àn. 
( 2 ) 这 些 年 他 没 赚 到 Op 各 钱 ° 天 卖 也 做 i nián tà méi zhuòndào shénme 


p eg Lh ZR Ut > ës ¥ Ai qián, máimai yë zuóle bü sháo, dàn 
T an 7 但 始 没有 做 成 Sử 像样 的 À shizhong meiyou zuocheng yi z6ng 
de + ES xiangyang de dà máimai. 
` NO 


1. —E Rf 2. — Z ik 3. — Z E È d — FZ £ = 


+ ib ——Á—Ó—Ó———Á(——Á—— M GG GNE ETT ETT 


| = 子 anzi (law) case 
2. SES zhdoshi accident 
3. BRA pian báo insurance fraud 


DE] 。 都 可 用 于 计量 事情 或 案件 。“ 件 ”、“ 起 ”、“ 宗 ”有 时 可 以 互 换 。 
They are all used to refer to things, matters, or law cases. 件 , 起 and 宗 sometimes can 
be used interchangeably 


de: 一 件 杀 人 案 、 一 起 杀人 案 、 一 宗 杀 人 案 。 


e.g., a murder case 


“ 件 ” 除 了 事情 、 案 件 以 外 ， 应 用 范围 比较 广 。 


件 has a wider usage. 


Ze: Pee jk. -AAF cớ, 


e.g., a traffic accident; an errand; an official document 


"Ae" TRAV, RAG BCR 
Besides referring to cases, 起 is mostly used to refer to something bad or disastrous. 
一 起 车 祸 、 一 起 诈骗 案 。 


e.g., an accident; a fraud case 


“&” 除了 案件 以 外 ， 使 用 范围 比 “ 起 ”广泛 。 


In addition to being used to refer to cases, = also has a wider usage than 起 . 


de: 一 宗 杀 人 案 、 一 宗 买 卖 、 一 宗 款项 。 


eg. a murder case; a deal; a sum of money 


sic is Css. mS 


0 


qup 


Wee 


用 于 计量 成 套 的 事物 。 


Usedto refer to a group or a suite or a set of things of the same kind. 


情 景 %........Ô| D whence  ..............a.... ERIE ee e? 


(1) 这 组 黑白 老 照片 ， 是 他 三 十 多 zhe zü beta bo zhaopian, shi të sän- 
年 前 拍摄 的 . 当 时 胡 同 里 ik Ay AR Z £ [s duõ nián gián paishe de. Dangshi 


hútong li méiyóu name duó chẽ, yë 


车 I ak A AR Z 多 Bee V méiyóu name dud rén. 


海 9 Ji, $8, 对 研究 E 海 城市 的 变化 ， jiu Shanghai de fëngmoo, dui yanjiu 


Shanghai chéngshi bianhua, you 


有 重要 的 参考 价值 š \zhongydo de cankdo jiàzhí. 


(2) i-r JU 28 D SZ › 反映 f 3 时 rer RS fe shiji zü jìngtóu, fányingle dangshi 


1. 一 组 词 3. 一 组 镜头 5. 一 组 诗歌 7. 一 组 照片 
2. 一 组 电池 4. 一 组 曲子 6. —# Bg 
生 词 > Seege Welt ee E Rowe Mee AAG BF c E 
| Së beta black and white (photography) pa ìng reflect ` 
DK 片 zhờopiòn photo; picture x 7 IZ Shane characteristic SS 
3. 拍摄 paishe take a picture u i : and features 
4. 胡同  hütong lane; alley 参考 cankdo reference 
5. 镜 3k jngtóu (camera) shot; scene x 9. 1Ÿ 歌 shige poem 


eal 


用 于 计量 神像 、 佛 像 等 的 数量 。 


Used to refer to a figure, an idol or a statue, such as Buddha. 


情 Rb 六 —— 


这 是 世界 上 最 高 的 佛 像 这 尊 大 佛 高 ( “hè shi shìjiè shang zuì gdo de fóxiàng, 
D 、 q zun dà fó gào gishiyi mĩ, xiGn hou 
71 米 ， 先 后 建造 了 九 十 多 年 。 


jlanzdole jiushf dud nidn. 


L 佛像 ~ féxiong statue of Buddha 3. 塑像 sùxiòng statue 
2. =F pusa Bodhisattva x 


* 比较 "s 和 “tt” : 见 第 234 页 , 
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用 于 计量 成 套 的 事物 。 


Used to refer to a group or a suite or a set of things of the same kind. 


情 => TE 


(1) 他 的 女 朋 友 不 喜欢 他 留 胡 子 ， 说 既 不 
美观 又 不 卫生 ， 所 以 今天 早上 一 起 床 ， 他 
就 对 着 镜子 把 那 担 儿 小 胡子 乔 掉 了 ， 


r Tü de nüpéngyou bù xihuan tà liú húzi, shud ñ bü méiguàn 
you bu weishéng, sudyi jintian záoshang yi qichudng, tà jit 


~ duizhe jingzi bú nà zuór xiáo hüzi guadiuo le. 


(2) 这 只 英国 牧羊 犬 全 身 都 是 金黄 色 的 长 
ZIL. RA AMA RIL YG BIL, 


f Zhe zhi Yingguó mùyóngquăn quánshén dóu shi jinhuángsé 
— de chúng mdor, zhíyóu qián'é yóu yi zuór bái máor. 


1. —JUL 3 f 2. —MLE 3. —RUL XR 


1. 美观 méiguan pleasing to the eye 4. 金黄 jnhuóng golden (yellow) 
2. 4] guà shave bé X máo hair 
3. 牧羊 厂 ` müyóngquán shepherd dog | 6. Ay 71 gián'é forehead 


HS "Si (cuo) " 30 "i(zuór)" 


DI 。 者 可 计量 少量 的 东西 。 


Both can be used for a small quantity of things. 


@ 读 音 不 同 。 


They have different pronunciations. 


@ 用 法 和 意义 不 同 。 


They have different usages and meanings. 


Us 


“ 撮 (cu6)” 用 于 计量 手 报 取 的 少量 的 东西 。 
4& (cud) is used for a small quantity of something that can be held in a hand. 
Je: —4& ZE ` —4& + ° 


e.g., a pinch of salt; a pinch of dust OG 


“ 撮 儿 (zu6mD” 用 于 计量 少量 成 丛 的 毛发 。 
4% JL(zuör) is used for a tuft of yarn, hair grass, etc. 


如 : —4#JL£.)L; 一 撮 儿 胡子 。 


e.g., a tuft of hair; a tuft of beard 


ad 用 于 计量 较 大 或 规定 的 物体 。 


Used to refer to a large construction, such as a building, bridge, dam, tower monument, etc. 


原来 这 里 有 一 座 桥 ， 后 来 坏 了 ， 现 在 
又 重新 修了 一 座 。 这 座 新 桥 比 原来 的 
帘 ， 也 比 原来 的 高 。 


(^ Yuónlói zheli yóu yí zuò qióo, hòulới huời le, xiànzài you 
^ chóngxin xiüle yí zuò. Zhe zuò xin qiáo bi yuánlái de 
^ kuàn, yë bi yuánlái de gão. 
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1. —#3|®% 5. -ÆRIN 9. 一 座 宫 殿 13. 一 座 陵 园 17. 一 座 山 
2. 一 座 仓 库 6. 一 座 电 视 塔 10. 一 座 纪 念 碑 14. Së 18. 一 座 商店 
3. 一 座 城 市 7. ~È E ll. —### 15. -È R% 19. — K E 
4. —EH È 8. — BEAR. 12. —## 16. 一 座 喷 泉 20. —## 


Hr 
=: 
ká 


ioe Co ee ee _ jiòotóng church 
2. 堤坝 diba dam; levee 8. 矿山 kuangshan mine 
3. AE  dióobáo pillbox; 9 ka ` mido ˆ temple; shrine 


blockhouse i 10. 陵 


língyuón cemetery 


4. 雕像 diaoxiong : Tg 


_ nóngchüng fam 


5. E A gongdian palace : 12. "ñ RK panqudn fountain 
6. 纪念 碑 jnianbal ` monument - nB 水 库 shufkà reservoir 


* 比较 “ 尊 ” 和 “ 座 ” 


都 可 用 于 计量 某 些 有 底座 的 物体 。 


Both are used to refer to things that are on a pedestal or stand. 


“ 尊 ” 合 有 尊敬 和 庄严 的 意思 。 


尊 implies esteem and solemnity. 


如 : 一 苯 佛 像 、 一 尊 塑 像 。 


e.g., a statue of Buddha; a statue 


“ 座 ” 应 用 范围 较 广 ， 凡 是 用 “ 尊 ” 的 地 方 ， 都 可 以 用 “ 座 ”;， 反 
之 则 不 能 。 
J has a wider usage. Also, € can always replace $, but 尊 can never replace 座 . 
4e; 一 座 ( 尊 ) 佛 像 、 一 座 ( 尊 ) 塑 像 、 一 座 桥 、 一 座 山 、 一 座 城市 。 


e.g., a statue of Buddha; a statue; a bridge; a mountain; a city 
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量词 比较 索引 


List of Similar Measure Words 


E A  s P7 
jk M — P18 
场 (ch6ng) J(chüng) ` P24 
-P————— P32 
Na vn P45 
C" Rl genaue) P47 
SP ET P61 
"E NECI P71 
BE, Ro P80 
a xuan erie aici wi P92 
Be QK eem P100 
卷 儿 (jugnr) #(uờn) =e P105 
jË JE eer eee, P107 
UR Ett P108 
LE TT P109 
d ER €——— P113 
i P417 
"dÉ No P118 
Š QÑ Lebo P121 
A, neers P128 
d BÍ MB eese mann P131 
- LIC P137 
FL. T P141 
É TỔ ET P144 
-E € P151 


TR ` EE P152 
KỆ Ë RS P154 
É a E P157 
把 儿 Je % ——— P163 
> XM P164 

————— P169 
v. RICE EE EI Em P172 
i dk BH eee] P174 
Be odd odi eene P176 
e P183 
E —————— P187 
dr, ——— P191 
$Ë EE P200 
Ñ TẾT — P202 
ER IX P205 
LT € P207 
C. ae ——n P209 
i se P212 
| - ee P217 
Ë ZS E — teen P221 
ee asa P224 
-—-——— P230 
J&(cuo) 4# JL(zuðn) eee P233 
|" u P P234 
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名 量词 搭配 表 


Collocations for Commonly Used Nominal Measure Words 


量词 


Measure Words 


aihdo 
anmidnydo 
anwei 
anjian 


(me Oe NE 

4 4 
= 
E 


Au^ 


böjiäo 
böshì 
bũwò 
baxi 
bóiyún 
băihé 

| banche 
bànfá 
bàngongshi 
baoguó 

| báomó 

| bdojian 
bdoshi 
bdozheng 
| bàodào 

| bàogào 
baoshe 
bàozhi . #, %, XUL. WAL R, K 
bootu 

| bàoyü 

beizi 

baiji 

béixin 


SWEDES REY dE 
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冰激凌 
饼 
BET 
jh 
玻璃 
菠菜 
布 
部 队 


TT 
HH 
财产 


beimian 
beiru 
beizi 
benling 
benzi 
biti 
bisdi 

bi 

biji 
biyësheng 
bianjí 
bianpdo 
bianzi 
biándan 
biànhuà 
bianzi 
biaoyü 
bidogé 
biáogíng 
biáoyán 
biéshü 
bing 
bingjiling 
bing 
binggan 
bing 
bìngfóng 
boli 
böcòi 
bù 

budul 


cáigàn 
cáiliào 
cóichăn 
cáihóng 
cáixiá 
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Collocations for Commonly Used Verbal Measure Words 


动词 、 形 容 词 量词 
Verbs and Adjectives Measure Words 
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A valuable resource for new learners of Chinese, which will 
help them comprehensively and systematically learn common 
measure words through clear explanations and examples. 


@ Contains 192 measure words, and 470 easy and concise passages illustrating their usage. 

@ Passages are accompanied by Pinyin and 162 illustrations. 

@ Includes vocabulary selected from the new Chinese Proficiency Test (HSK) syllabus, 
with Pinyin and English meanings added to the words from the new HSK levels 4 and 5. 

@A to Z listings of measure words with a phonetic index for fast referencing. 

@ Easy-to-find comparisons of similar measure words. 

@ Provides lists of common collocations for nominal and verbal measure words. 
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